
 
 

 

 

        T.C. 

NİĞDE ÜNİVERSİTESİ 

SOSYAL BİLİMLER ENSTİTÜSÜ 

TÜRK DİLİ VE EDEBİYATI ANA BİLİM DALI 

ESKİ TÜRK EDEBİYATI BİLİM DALI 

 

 

 

MECMÛ'A-İ EŞ'ÂR (A-415) 

 

 

YÜKSEK LİSANS TEZİ 

 

 

           HAZIRLAYAN 

UĞUR KARAKOÇ 

 

 

 

 

NİĞDE 

ŞUBAT 2015 

 

 



 
 

T.C. 

NİĞDE ÜNİVERSİTESİ 

SOSYAL BİLİMLER ENSTİTÜSÜ 

TÜRK DİLİ VE EDEBİYATI ANA BİLİM DALI 

ESKİ TÜRK EDEBİYATI BİLİM DALI 

 

 

 

MECMÛèA-İ EŞ'ÂR (A-415) 

 

 

YÜKSEK LİSANS TEZİ 

 

 

Hazırlayan 

Uğur Karakoç 

 

 

Danışman 

Doç. Dr. Bekir Çınar 

 

 

 

 

 

Niğde 

Şubat, 2015 

 

 

 

 

 

 



 
 

YEMİN METNİ 

 

Yüksek lisans tezi olarak sunduğum "MECMÛ'A-İ EŞ'ÂR (A-415)" başlıklı bu 

çalışmanın, bilimsel ve akademik kurallar çerçevesinde tez yazım kılavuzuna uygun 

olarak tarafımdan yazıldığını, yararlandığım eserlerin tamamının kaynaklarda 

gösterildiğini ve çalışmamın içinde kullanıldıkları her yerde bunlara atıf yapıldığını 

belirtir ve bunu onurumla doğrularım. 06/02/2015 

 

UĞUR KARAKOÇ 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 
 

 

Doç. Dr. Bekir ÇINAR danışmanlığında Uğur KARAKOÇ tarafından 

hazırlanan"MECMÛ'A-İ EŞ'ÂR (A-415)" adlı bu çalışma jürimiz tarafından Niğde 

Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü Türk Dili ve Edebiyatı Anabilim Dalında Yüksek 

Lisans tezi olarak kabul edilmiştir. 

 

 

 

 

 

JÜRİ: 

 

Danışman : Doç. Dr. Bekir ÇINAR 

 

Üye : Prof. Dr. Ziya AVŞAR 

 

Üye : Doç. Dr. Hikmet KORAŞ 

 

 

 

ONAY : 

 

Bu tezin kabulü Enstitü Yönetim Kurulu’nun ……….………. Tarih 

ve…………………sayılı kararı ile onaylanmıştır. 

 

 

Tarih: 

 

 

 

Doç. Dr. Ömer İSKENDEROĞLU 

Enstitü Müdürü 

 



i 
 

ÖN SÖZ 

  

Türklerin İslamiyet ile tanışmaları ve 10. yüzyıldan itibaren Türklerin 

İslamiyet’i kabul etmeleri her açıdan Türk tarihi için bir dönüm noktasıdır. 

İslamiyet’in kabulü ile Müslüman Araplar ve özellikle İranlılar ile sıkı bir iletişim ve 

etkileşim içerisine girilmiş, bu iletişim ve etkileşimle birlikte bir “kültür değişimi” 

meydana gelmiştir. Hayatın hemen hemen her alanında kendini gösteren bu değişimin 

görüldüğü alanlardan biri de edebiyat olmuştur. İşte bu kültürel etkileşimin ve 

değişimin ortaya çıkardığı çeşitli isimlendirmesi olan (Divan Edebiyatı, Eski Türk 

Edebiyatı, Klasik Türk Edebiyatı, İslami Türk Edebiyatı gibi.) bu edebiyat 19. 

yüzyılın ikinci yarısına kadar varlığını sürdürmüştür. Divan edebiyatı gerek  

yararlandığı  kaynaklar gerekse kendine özgü kuralları ile asırlarca süren bir edebî 

gelenek oluşturmuştur. Arap, İran ve Türk toplumlarının gelecek nesillerine bıraktığı 

kültürlerinin ve irfanlarının estetik bir yansıması olan divan edebiyatı beslendiği 

kaynaklar yönünden çok zengindir. Bu nedenle divan şiirine gerektiği gibi hakim 

olabilmek büyük ve zengin bir bilgi birikimi ile mümkün olabilir. 

 

 Araştırmacılar ister tematik olsun ister yapısal olsun ister sanatçı merkezli 

olsun ister okuyucu merkezli olsun birçok açıdan bu edebiyatı ve kaynakları üzerinde 

akademik çalışmalar yapmışlardır. Divan edebiyatında mürettep bir divan kadar 

düzenli ve değerli kaynak olmasalar da ikinci derece kaynaklar arasında mecmualar 

önemli bir yer tutar. Bu mecmuaların gelenek içerisinde divanlar gibi sınırları belli bir 

formu oluşmamıştır. Bu nedenle araştırmacılar bazı ölçütlere göre mecmuaları tasnif 

etmiştir. 

 

 Mecmualar “sanatçı-sanat” noktasından bir sanatkârın edebî zevk ve eğilimini 

bize sunarken “sanat-toplum” bağlamında devrin edebi, estetik meylini anlama imkanı 

verir. Ayrıca mecmualar sayesinde divan sahibi bir şair hakkında yeni bilgi ve şiirler 

gün yüzüne çıkar. Mecmualar sürprizlere açık metinler olduğu için bir şaire ait divan 

veya divanın bir parçası mecmualarda yer alabilir. Örneğin, Abdulkadir Karahan, 

Figânî divanını dorudan mecmualar yardımıyla hazırlamıştır. Behiştî, Hecrî, Amrî, 

Helâkî gibi şairlerin divanları hazırlanırken mecmualar mütemmim olarak rol 
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oynarken, Bâkî ve Fuzûlî gibi şairlerin bazı yeni şiirlerinin gün yüzüne çıkmasında 

mecmuaların önemli katkısı vardır. 

 

 Bizim çalışma konumuz TDK Kütüphanesinde  “A-415”  numarada kayıtlı 

olan “MECMÛ'A-İ EŞ'ÂR”  adlı şiir mecmuasıdır. Kütüphane kayıtlarına göre 65 

varaktan oluşan eserde birçok farklı şaire ait, gazel, tahmis, ilahi, meseddes. 

müsemmen, nutuk gibi  çok farklı nazım şekillerinde şiirler vardır.  

 

 Çalışmamızı beş ana bölümde hazırladık. Birinci bölümde “Kelime Anlamı 

Olarak Mecmua” başlığı altında mecmua hakkında genel  bilgi verilmiştir. İkinci 

bölümde "Mecmua Türleri" başlığıyla yapılan mecmua tasnifleri doğrultusunda 

mecmua türleri tanıtılıp bu türlerde hazırlanmış önemli mecmualar hakkında bilgiler 

ve mecmuaların tasnif edilişi ile ilgili bilgiler verilmiştir. Üçüncü bölümde çalışma 

konumuz olan şiir mecmuası hakkında bilgi verilmiş ve çeşitli yönlerden incelemesi 

yapılmıştır. İncelemede şiirler ve şairler hakkında nazım şekilleri, şiir sayıları ve 

vezin ve vezin kalıplarının kullanımları gibi noktalardan istatistiki bilgiler verilmiştir. 

Ayrıca mecmuada şiirler ile ilgili dikkat çeken noktalar da üçüncü bölümde 

belirtilmiştir. Dördüncü bölümde ise mecmuanın transkripsiyonlu metni verilmiştir. 

Çeviriyazı alfabesinde ise genel kabul görmüş alfabe kullanılmıştır. Eserin  

transkripsiyonlu metni hazırlanırken şiirlerin her birine birer numara verdik ve bu 

şiirlerin vezinlerini de baş kısımlarına ekledik. Ayrıca bazı şiirlerde ve dizelerde 

gördüğümüz eksiklikleri ve vezin yanlışlıklarını dip not olarak belirttik. Çalışmamız 

sırasında bazı şiirlerde şairlerin vezne uydurmak için bazı yerlerde belirgin bir şekilde 

imale ve zihaf yaptıkları görülmüştür. Bu bölümlerde bazen uzun okunması gereken 

bir kelime vezin gereği olarak kısa yazılmıştır. Bu durumda biz de harflerdeki 

uzatmaları kullanmadık. Örneğin aşağıda verilen mısralarda aslında uzun okunması 

gereken bazı kelimelerde vazin gereği zihaf yapılmıştır. Biz de çalışmamızda zihaf 

yapılan bu kelimelerdeki uzatmaları vezne uymaları için göstermedik. 

 Mefâ'îlün Mefâ'îlün Mefâ'îlün Mefâ'îlün kalıbıyla yazılmış olan aşağıdaki 

mısrada nevâkeş kelimesinde a uzun yazılması gerekirken burada zihaf yhapılmıştır 

ve biz de bu kelimeyi metin içerisinde uzatma kullanmadan yazdık. 

 Gönül dirler benim de nevakeş bülbülüm vardır 
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 Yine  Fâ'ilâtün Fâ'ilâtün Fâ'ilâtün Fâ'ilün kalıbıyla yazılan aşağıdaki şiirde 

şairin mahlasının "â" ile yazılması gerekirken vezin gereği "a" ile yazılmıştır. 

 

 Selamî nakşını gören âdem-i beşer sanur 

 

 Fuzûlî,  Yunus Emre, Niyazi-i Mısrî  gibi bazı şairlerin şiirlerini 

divanlarındaki şekilleriyle karşılaştırdık ve yine farklılıkları dip notlarda belirttik.  

 Metni Transkripsiyon harleriyle yazarken Arapça ve Farsça ön ek, son ek ve 

terkiplerin yazımında Prof. Dr. Ziya Avşar'ın1 görüşünü esas aldık ve bu kelimeleri 

onun görüşleri doğrultusunda yazdık. 

Bu çalışmaya beni teşvik eden, desteklerini ve yönlendirmelerini eksik 

etmeyen, her aşamada emeğini esirgemeyen değerli hocam Doç. Dr. Bekir ÇINAR’a 

teşekkürü borç bilirim. Ayrıca bu çalışmam esmasında bana katlanan ve her zaman 

destek olan, takıldığım yerlerde; daraldığım, bunaldığım zamanlarda yardımıma 

yetişen, sevgili eşim Nurcan GÜLER KARAKOÇ'a sonsuz teşekkür ediyorum 

 

UĞUR KARAKOÇ 

NİĞDE-2015 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                 
1 Ziya Avşar, "Tenkitli Metin Neşrinde İmla Sorunu Üzerine Yeni Düşünce ve Öneriler", Turkısh 

Studies, International Periodical For The Languages, Literatureand History of Turkishor Turkic, (ed. Prof. Dr. 

Atabey Kılıç-Arş. Gör. Sibel Üst), Volume 3/6, Fall 2008, ss.75-111. http://www.turkishstudies.net. 
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ÖZET 

YÜKSEK LİSANS TEZİ 

MECMÛ'A-İ EŞ'ÂR  

(A-415) 

KARAKOÇ, UĞUR 

TÜRK DİLİ VE EDEBİY22ATI ANA BİLİM DALI 

Tez Danışmanı: Bekir ÇINAR 

ŞUBAT 2015 , 203 sayfa 

 

 

 Antoloji niteliğinde eserler olan şiir mecmuaları hem yazarının kişisel zevkini 

yansıtır hem de dönemin edebi eğilimi ve zevki üzerine bize bilgiler verir. Ayrıca şiir 

mecmuaları eski Türk edebiyatı bilimsel araştırmaları için önemli kaynaklardır. Bu 

eserler sayesinde hem şairler hakkında yeni bilgilere ulaşılmakta hem de divanlarda 

bulunmayan bazı şiirler ilim âlemine kazandırılmaktadır. Biz bu çalışmada Türk Dil 

Kurumu Kütüphanesinde  “(A-415)”  numarada kayıtlı "MECMÛ'A-İ EŞ'ÂR "   adlı 

şiir mecmuasının metnini ortaya koyduk ve incelemesini yaptık. İlk önce mecmualar 

hakkında bilgi verdikten sonra tezimizin konusu olan mecmuanın tanıtımını yaptık. 

Daha sonra inceleme kısmına geçtik. İncelemeyi yaparken hedeflediğimiz noktalar, 

mecmuanın edebiyat tarihi içerisindeki yeri, mecmuaya alınan şiirler ve bu şiirlerin 

nazım şekilleri, kalıplarını incelemek oldu. İmkanlar nispetinde divanı çalışılmış olan 

şairlerin divanlarına bakılmış ve mecmuada bulunan şiirleri tespit edilerek 

karşılaştırma yapılmıştır. 

 

Anahtar Sözcükler: Klasik Türk Edebiyatı, Mecmua, Şiir Mecmusı,  
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ABSTRACT 

MASTER'S THESIS 

COLLECTİON OF POEMS  

(A-415) 

KARAKOC, UGUR 

DEPARTMENT OF TURKISH LANGUAGE AND LITERATURE 

Thesis Advisor: Bekir Cinar 

Aprıl 2015, 203 pages 

 

 

Anthology of poetry magazines reflect both in the nature of the works and the 

personal taste of the author 's literary trend. In addition, the former Turkish literature 

poetry magazines are an important source for scientific research . Thanks to these 

works  new information is achieved about the poet as well as some of the poems 

which aren’t found in sofas knowledge is imparted to the world . In this study in the 

Turkish Language Institute Library, "A-415 " number stored in the "Collections Of 

Poems" we put forth the text of his poem and review journals have made . After 

giving knowledge about magazines, we promoted magazines which were the subject 

of our thesis. Then we got to the review . While searcing we aimed placing in literary 

history of magazines, periodicals received poetic forms of poetry, and this poem. 

Facilities which have been studied in proportion to divan  poets and look at the 

comparison was made by determining the poems in magazines. 

 

Key  words: Clasical Turkish Literature, Collection,  Collection of Poetry, 
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KISALTMALAR 

 

       age.   : adı geçen eser 

agm.  :adı geçen makale 

Bas.   :basımevi 

C.   :cilt 

DİA  : Diyanet İslam Ansiklopedisi 

ed.   :editör 

mad.  :maddesi 

s.   :sayfa 

S.   :sayı 

TDK  :Türk Dil Kurumu 

TDEA  :Türk Dili ve Edebiyatı Ansiklopedisi 

TTK  : Türk Tarih Kurumu 

Yay.  : yayınları 

Yay. Kur.  : yayın kurulu  
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GİRİŞ 

 

 I. KELİME ANLAMI OLARAK MECMUA 

 

 Arapça kökenli bir kelime olan mecmua, toplama, biriktirme, devşirme, yığma 

anlamlarına gelen cem' kökünden gelmektedir. Bu mastardan türeyen mecma' ise 

toplanmış, birikmiş anlamlarına gelmektedir. Bu kelimenin müennesi  mecmuadır. 

Anlamı da toplanıp biriktirilmiş şeylerin hepsi, seçilmiş yazılardan meydana 

getirilmiş yazma kitaplardır2. Ferit Devellioğlu ise bu kelimeyi "Toplanıp 

biriktirilmiş, tertip ve tanzim edilmiş şeylerin hepsi; seçilmiş yazılardan meydana 

getirilen yazma kitap; dergi3." şeklinde tarif etmiştir. Genel olarak ise "Aynı veya 

farklı türden seçilmiş çesitli hacimlerdeki metinlerin ve risalelerin ortak adıdır4." 

 Mecmua edebiyatta terim olarak defter, çeşitli konuların bir araya getirildiği 

yazıları ihtiva eden kitap, şiir defteri anlamında kullanılmıştır5. Mecmua başlangıçta, 

birçok bakımdan benzediği cönk gibi âyetler, hadisler, fetvalar, dualar, hutbeler, 

şiirler, ilâhiler, şarkılar, mektuplar, latifeler, lugaz ve muammalarla ilaç tariflerinin ve 

faydalı bilgilerin (fevâid), notların, tarihî belge ve kayıtların (tevârih) derlendiği bir 

not defteri halinde ortaya çıkmış, zamanla gelişip düzenli bir tertip ve şekle kavuşarak 

türlerine göre bazı farklılıklar gösteren bir kitap veya telif çeşidi özelliği kazanmıştır. 

Bir telif türü olarak gelişimini tamamladıktan sonra genellikle kitap hüviyetindeki 

teliflerden farklı bir tarafı kalmamıştır6. 

 Günümüzde mecmua denilince çoğunlukla belli aralıklarla, düzenli olarak 

yayımlanan ve aynı tür konuları içeren kitaplar ya da dergiler akla gelmektedir. Oysa 

Divan edebiyatı için düşündüğümüzde bundan çok farklı bir şeydir. Mecmualar 

kişilerin beğenilerini yansıtan eserlerdir. Kişiler beğendikleri şiirleri bir deftere 

yazmışlar ve böylece mecmua ortaya çıkmıştır. Bu mecmuaların bir kısmı oldukça 

düzenli olarak oluşturulmuş iken bir kısmı da çok düzensiz ve özensiz hazırlanmıştır. 

                                                 
2 Türk Dili ve Edebiyatı Ansiklopedisi Devirler, İsimler, Terimler (Yay. Kur. Ezel Erverdi, Mustafa Kutlu, İsmail 

Kara), "Mecmua maddesi." Dergah Yay., s.170. 

3 Ferit Devellioğlu, Osmanlıca-Türkçe Ansiklopedik Lugat, Aydın Kitabevi Yay., Ankara,1998. 

4 Mustafa Uzun, “Mecmua”, DİA, 28. C, Ankara 2003, s.265. 

5 Günay Kut, “Mecmua”, TDEA, C. 6,  Dergah Yay., İstanbul 1986, s.170. 

6 Uzun, agm, s.265. 
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Bu eserleri kişiler kendileri için hazırladıkları için çok özen göstermeseler de bazı 

mecmualarda çok önemli şiirlere rastlanabilmektedir. Bu açıdan önemlidir. Bazı 

mecmualar da zamanla el değiştirdiği için içerisine sonradan eklemeler yapılmıştır. 

Bu nedenle bazı mecmualarda sayfa düzenleri değişmektedir. Yine bu mecmuaları 

hazırlayan kişiler buradaki metinleri kendi el yazılarıyla yazdıkları için de içindeki 

yazı karakterleri de değişiklik gösterebilmektedir.  

 Bu olumsuzluklar bir kenara bırakılırsa mecmuaların önemi şöyle sıralanabilir. 

 1. Bugün için kayıp olan bir eser bu mecmuaların birinde ortaya çıkabilir. 

 2. Zamanında şairlerin divanlarına koymadıkları veya divanı hazırladıktan 

sonra yazdıkları şiirler mecmuaları hazırlayanlardan birinin eline geçip bu 

mecmualardan birinde bulunabilir. Taşlıcalı Yahyâ'nın Şehzade Mustafa Mersiyesi ve 

Veysî'nin İstanbul ile ilgili kasidesi bu şekilde ele geçmiştir. 

 3. Divanı olmayan bir şairin şiirleri dağınık veya toplu halde bu mecmualarda 

yer alabilir. 

 Mecmualarda belli bir konu sınırlaması olmadığı için her türden şiiri içine 

alabilen mecmualar olduğu gibi belli bir tür üzerine hazırlanmış olanlar da 

bulunmaktadır. 

Mecmualar, içinde barındırdığı şiir ve şairle dönemin okuyucu zevkini ve 

şairin okunurluğunu, popüleritesini verir. Ali Şîr Nevâyî’nin şiirleri XV. yüzyıldan 

XX. yüzyıla kadar mecmualarda yer alıyorsa bu durum hem okuyucu zevkini hem de 

şairin uzun süreli etkisini gösterir. 

Edebiyat tarihinin birinci dereceden kaynakları olan tezkirelere yansımamış 

birçok şair, şiir, tür ve belgede de mecmualar edebiyat tarihinin vazgeçilmez 

kaynakları durumundadır. Hâdî’nin Saray Şehrengizi, Behiştî’nin Vize Şehrengizi vs. 

mecmualardan hareketle gün yüzüne çıkarılmış eserlerdir7.  

Şairin edebî kişiliğinin tespitinde de mecmuaların önemli ölçüde katkısı 

vardır. Nazire mecmuaları başta olmak üzere, birçok mecmuada benzer şiirler peş 

peşe sıralanmıştır. Bu şiirlerin nazire olup olmadığı mecmuaların bir kısmında 

belirtilmiş, bir kısmında buna gerek görülmeden benzer şiirler arka arkaya verilmiştir. 

Buradaki bilgilerden hareketle bir şairin üslubunu oluştururken kimlerden 

etkilendiğini veya kimlerin şiirlerini meşk edip egzersiz yaptığını, kimleri etkilediğini 

                                                 
7 Yaşar  Aydemir, “Metin Neşrinde Mecmuaların Rolü ve Karşılaşılan Problemler”, Turkish Studies/Türkoloji 

Araştırmaları Dergisi Tunca Kortantamer Özel Sayısı, C. 2/3, S I, 2007, s. 123 
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tespit mümkün hâle gelmektedir8. Anadolu sahasında ilk örneklerine XV. yüzyılın 

başlarında rastlanan şiir mecmuaları beğenilen, tanzîr edilen manzûmeleri, çeşitli 

sebeplerle dîvânlara alınmamış şiirleri de barındırması yönüyle son derece önemli 

kaynaklardır9.  

Mecmualar mürettep bir divan kadar olmasa da hem edebiyat tarihi hem de 

divan şiiri için çok önemli kaynaklardır. Mecmualar, yazıldığı devrin edebi zeminini 

teşkil eder ve bu zemin anlaşılmadan devrin edebi hüviyetini layıkıyla anlamamız 

mümkün değildir10. Mecmualar tek bir konuyu içine alan yazıları topladığı gibi 

değişik konuları da içine alabilir. Hatta değişik dillerde de olabilir. Bu açıdan 

değerlendirilirse mecmualar yalnız edebiyat tarihi için değil, genel bir tarih için de 

önemi bir kaynak hüviyetindedir.  

Mecmualara yalnız edebi bir eser olarak değil, aynı zamanda tarihi bir belge 

olarak yaklaşmak daha doğru olacaktır11. Şiir mecmûaları, edebiyat tarihi açısından 

tezkireler ve benzeri eserler yanındaönemli kaynaklardır.  

Kütüphanelerde bulunan pek çok mecmua, eserleri günümüze gelmemiş veya 

dîvanı tertip edilmemiş şairlerin şiirlerini tespit etmeyi, hepsinden önemlisi şiirin 

seyrini takip edebilmeyi sağlar. Zîrâ bu mecmualar, genellikle şiirden anlayan, şiir 

zevki olan kişiler tarafından tertip edilmiştir. Bu yargının doğruluğu mecmûalara 

alınan şiirlere bakıldığında daha iyi anlaşılacaktır. Mecmualara alınan şiirlerde, 

mürettibin eğitimi, bilgisi, zevki ve meşrebi önemli bir kıstastır. Ancak kişisel zevk ve 

ilgi yanında toplumun beğenisi de bir şiirin değerini belirler. Bu bakımdan mecmûalar 

tertip edildiği dönemlerin şiir zevki ve beğenilen şairler ve hatta onların en beğenilen 

şiirleri hakkında bize net ipuçları verirler12. 

Açıklamalarda görüldüğü gibi mecmualar tahlil çalışmalarında, şairlerin birbiri 

ile etkileşiminde, edebiyat tarihi noktasından bilgilerin netleşmesi, düzeltilmesi, yeni 

bilgilerin ilave edilmesinde vazgeçilmez kaynaklardır. 

                                                 
8 Aydemir, agm, s. 125. 

9 Ahmet Tanyıldız, “ Şiir Mecmualarının Neşri Hakkında” Uluslar arası Sosyal Araştırmalar Dergisi, C. 5 S. 21, 

Bahar 2012, s. 224. 

10 Ali Nihat Tarlan, "Eski Mecmualar Arasında", İstanbul Üniversitesi Edebiyat Fakültesi Türk Dili ve Edebiyatı 

Dergisi, C.1, s. 137. 

11 Kut, agm., s.170. 

12 Semra Tunç, “Topkapı Sarayı Kütüphanesi Revan 1985 Numaralı Şiir Mecmuası” Türkiyat Araştırmaları 

Dergisi, S.11 s.12 
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 II. MECMUA TÜRLERİ 

 

Mecmuaların konuları daha çok edebiyatla ilgilidir. Gazel, kaside, musammat, 

tarih, mektup v.s. şekiller ile tevhid, na’t, mersiye v.b. türleri üzerinde oluşturulmuş 

mecmualar bunlardandır. Ancak fıkıh, kelam gibi dini ilimler; simya, reml, sihir, 

falcılık gibi eski batıl ilimler; musikî, hat gibi sanat dalları vs. üzerine derlenmiş 

mecmualar da vardır. Bu tür mecmualar bir konu bütünlüğüne sahiptir. Buna karşılık 

her mecmua derleyicisi aynı titizliği göstermeyebilir ve her çeşit hoşa giden yazıyı 

mecmuasına alabilir. Bir gazelden sonra mensur bir latife, bir fıkıh kaidesinden sonra 

bir fal usulü, bir müstehcen fıkradan sonra bir öğüt yazılabilir; hatta değişik dillerde 

pasajlara yer verilebilir13. 

Mecmualar derleme sınıfına giren eserlerdir. Mecmualar üzerinde yapılan 

çalışmalarda henüz bir model oluşmamıştır. Sürprizlere açık olan bu eserlerden ne 

çıkacağı ancak içine girilince görülecektir14.  

“Mecmuaların içerisinde türlü alanlara ait metinler bulunsa da daha çok 

tertip edenin zevk ve eğilimine göre divan şiirinden seçilen metinler görürüz. 

Mecmualar karşımıza şekil ve muhteva yönünden çok farklı tertip edilmiş şekilde 

çıkar. Mecmuaların içeriğinde birçok farklı türde ve biçimde eser bulunduğu gibi, 

tek bir tür ve şekle münhasır mecmualar da bulunmaktadır. Yaptığımız taramalarda 

pek çok farklı konu etrafında teşekkül etmiş mecmualara rastladık. Örneğin, şiir 

mecmuaları (mecmû’a-i eş’âr), risale mecmuaları (mecmû’atü’r-resâ’il), hadis 

mecmuaları (mecmû’atü’l-ehâdîs), fetva mecmuaları (mecmû’a-i fetâvâ), dua 

mecmuaları (mecmû’a-i ed’iye), tarih manzumelerini içeren mecmualar (mecmû’a-i 

tevârîh), fevâid mecmuaları (mecmû’a-i fevâ’id), hutbe mecmuaları (mecmû’atü’l-

huteb), tıpla ilgili mecmualar (mecmû’a-i tıb, mecmû’a-i mücerrebât, mecmû’a-i 

mu’âlece), gizli ilimlerden bahseden mecmualar (mecmû’atü’l-havâss, mecmû’a-i 

cifr ve reml, mecmû’a-i ilm-i nücûm, mecmû’a-i tılısmât, mecmû’a-i melâhîm, 

mecmû’a-i vefk), letaif mecmuaları (mecmû’atü’l-letâ’if), zikir ve evrâd mecmuaları 

(mecmû’a-i zikr ü evrâd), hikâye mecmuaları (mecmû’a-i hikâyât), münşe’ât 

                                                 
13İskender  Pala ,  Ansiklopedik Divan Şiiri Sözlüğü, L&M Yay., İstanbul, 2003. 

14 Cemal Kurnaz ve Yaşar Aydemir, “Mecmulara Sorulması Gereken Sorular” Turkish Studies/Türkoloji 

Araştırmaları Dergisi, S. 8/1 Kış 2013, s.52 
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mecmuaları (mecmû’a-i münşe’ât), müzikle ilgili mecmualar (mecmû’a-i beste ve 

semâ’î, mecmû’a-i mûsikî, mecmû’a-i ilâhiyyât, mecmû’a-i sâz u söz), mektup 

mecmuaları (mecmû’a-i mekâtib), müsvedde mecmuaları (mecmû’a-i müsevvedât), 

ilâm mecmuaları (mecmû’a-i sukûk), söz, deyiş mecmuaları (mecmû’a-i makâlât), 

hadis ve tefsir benzeri kaynaklardan edinilen dinî bilgilerin yer aldığı mecmualar 

(mecmû’a-i menkûlât) bunlardan bazılarıdır. Özellikle klâsik şiirimize ait türler ve 

nazım şekillerine mahsus manzumelerin toplandığı mecmualar da bulunmaktadır: 

Kaside mecmuaları (mecmû’atü’l-kasâ’id), naat mecmuaları (mecmû’atü’n-nu’ût), 

gazel mecmuaları (mecmû’a-i gazeliyât), nazire mecmuaları (mecmû’atü’n-

nezâ’ir),rubai mecmuaları (mecmû’a-i rubâ’iyât), terkîb-i bend mecmuaları 

(mecmû’a-i terkîb-i bend), tercî-i bend mecmuaları (mecmû’a-i tercî-i bend), sadece 

müstakil beyitler bulunan mecmualar (mecmû’a-i ebyât), birden çok şairin 

divanlarını barındıran mecmualar (mecmû’atü’d-devâvîn) gibi. Ayrıca bazı 

mecmuaların derleyicilerinin adıyla anıldığı (Münşe’ât-ı Ferîdûn, Pervâne Bey 

Mecmû’ası vb.), bazılarının özel adları olduğu (Câmi’u’-n-nezâ’ir vb.) 

görülmektedir15.” 

 Mecmuaların sınıflandırılması konusunda kesin olarak belirtilmiş kurallar 

bulunmamaktadır. Mecmuaların çoğu birbirini kapsadığı için çeşitli biçimlerde 

sınıflandırılabilir. Agah Sırrı Levend "Edebiyat Tarihi"16 adlı eserinde  mecmuaları şu 

şekilde sıralamıştır: 

1. Nazire Mecmuaları 

2. Meraklılarca Toplanmış, Birer Antoloji Niteliğindeki Seçme Şiir Mecmuaları 

3. Türlü Konulardaki Risalelerin Bir Araya Getirilmesiyle Oluşan Mecmualar 

4. Aynı Konudaki Eserlerin Bir Araya Getirilmesiyle Meydana Gelen Mecmualar 

5. Tanınmış Kişilerce Hazırlanmış, Birçok Yararlı Bilgileri, Fıkraları ve Özel 

Mektupları kapsayan Mecmualar 

 Günay Kut17 ise mecmuaları şu şekilde sınıflandırmaktadır: 

1. Nazire Mecmuaları 

2. Seçme Şiir Mecmuaları 

                                                 
15 Kemal Ali Gıynaş  “Şiir Mecmuaları Hakkında Yapılan Çalışmalar Bibliyografyası”. SelçuknÜniversitesi, 

Edebiyat Fakültesi Dergisi, S. 25, 2011 s. 246-247. 

16 Agah Sırrı Levend, Türk Edebiyatı Tarihi, C. I, TTK Bas., Ankara 1998, s. 166-167. 

17 Kut, agm., s.170-174. 
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3. Aynı Konu İle İlgili Eserlerin Bir Araya Getirilmesiyle Oluşan Mecmualar 

4. Karışık Mecmualar 

5. Tanınmış Kişilerce veya Derleyeni Belli Kişilerce Hazırlanmış Mecmualar 

 

Atabey Kılıç ve Mehmet Gürbüz de birer tasnif denemesi yapmıştır. 

 

Atabey Kılıç’ın tasnifi18 şöyledir: 

 

1-Cilt ve tertip hususiyetleri bakımından: Cönkler, mecmualar 

2-Şekil bakımından: Manzum metin mecmualar, mensur metin mecmualar, karışık 

manzum mensur eser mecmualar 

3-Dil bakımından: Arapça, Farsça, Türkçe, çok dilli mecmualar 

4-Muhteva bakımından: Din, tasavvuf, ilm-i nücûm/fal…. 

5-Şahısların tertip ettiği veya şahıslar için tertip edilen mecmualar. 

 

.  Mehmet Gürbüz19 ise şu şekilde tasnif yapar: 

 

1-Şiirlerin şekil özelliğine göre oluşturulan şiir mecmuaları. 

2-Şiirlerin konularına göre oluşturulan (tematik) şiir mecmuaları. 

3-Nazire mecmuaları. 

4-Şairlerin aidiyeti / mensubiyetine esasına göre hazırlanan mecmualar. 

5-Bir mensubiyet ilişkisi gözetmeksizin belirli şairlerin divanlarını / şiirlerini bir araya 

getirmeyi amaçlayan mecmualar. 

 

 Bu değerlendirmelere bakıldığında bazı isimlendirme farklılıkları dışında 

mecmuaların üç  kişi tarafından aynı şekilde tasnif edildiğini görüyoruz. Ancak bu 

tasnifler içerisinde Atabey Kılıç mecmuaları daha çok şekil yönünden tasnif ederken 

diğer tasnifler muhtevaya göre yapılmıştır. Şimdi bu mecmua türlerini tek tek 

açıklayalım: 

                                                 
18 Atabey Kılıç, “Mecmua Tasnifine Dair” Mecmua: Osmanlı Edebiyatının Kırkambarı, İstanbul, Turkuaz Yay., 

2012, s,80-95.  

19 Mehmet Gürbüz,  “Şiir Mecmuaları Üzerier bir Tasnif Denemesi”Mecmua: Osmanlı Edebiyatının Kırkambarı, 

İstanbul, Turkuaz Yay., 2012, s.112 
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 II.1. Nazîre Mecmuaları  

 Bilindiği gibi nazìre "Bir şairin manzum bir eserine (çok zaman gazeline) 

başka bir şair tarafından aynı vezin ve kafiyede olmak üzere yapılan benzer"20 şiir 

yazmalarıdır. Bu tür mecmualar nazireleri bir araya toplayan mecmualardır. Nazire 

toplayan bu mecmualar, edebiyat tarihi incelemelerinde başlıca kaynaklar 

arasındadır21. Bu mecmualardaki nazìreleri gözden geçirmekle, bunların asıllarını ve 

divan tertip etmemiş olan şairlerin manzumelerini bulmak olanağı vardır22. Ayrıca 

adını sadece şuara tezkirelerinde gördüğümüz veya hiç bilmediğimiz şairlerin 

şiirlerine bu mecmualar sayesinde ulaşabiliriz. Ahmed Fakîh'in "Çarh-nâme" adlı 

eseri böyle bir mecmuada bulunmasaydı bugün bu eseri bilmiyor olacaktık. Nazîre 

mecmualarından en önemlileri şunlardır: 

 II.1.1. Mecmû'atü'n-Nezâir 

 Ömer bin Mezid tarafından hazırlanan mecmua, nazîre mecmualarının ilkidir. 

614 yapraklık bu mecmuada 83 şairin 397 manzumesi il e yazarın kendi manzumeleri 

yer alır. Bilinen tek nüshası Oxford’da School of Oriental and Studies 

Kütüphanesi’nde kayıtlıdır. 

  II.1.2. Cami’un-Nezâir 

  Eğridirli Hacı Kemal’in 1512’de hazırladıgı 496 yapraklık bu mecmuada 266 

sairin ve kendisinin siirleri vardır 

 II.1.3. Pervane Bey Mecmû'ası 

 Kanuni Sultan Süleyman’ın bendelerinden Pervane Bey tarafından 1560’ta 

toplanmış olan 641 yapraklık mecmuanın ilk yaprağı eksiktir. Yavuz Sultan Selim, I. 

Ahmed ve başka padişahların ve tanınmış Osmanlı şairlerinin gazelleri ve nazireleri 

vardır23.  

 II.1.4. Mecmû'atü'n-Nezâir 

 Edirneli Nazmî tarafından 1523 yılında hazırlanan mecmuada 243 şaire ait 

3356 manzume bulunmaktadır. 

                                                 
20 Ferit Devellioğlu: age., s.973. 

21 Atilla Özkırımlı, , "Mecmua mad.", Türk Edebiyatı Ansiklopedisi, Cem Yay., s.826. 

22 Levend: age., s.167. 

23 Levend: age., s.168. 
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 II.2. Seçme Şiir Mecmuaları: 

 Bu tür şiir mecmualarına her yazma eser koleksiyonunda rastlanabilmektedir. 

Bu tür mecmualarda gazel ve kaside başta olmak üzere her türden manzumeye 

rastlanabilmektedir. “Mecmua-i devânin” denen mecmualar ise şairlerin divanlarını 

içeren mecÿèalardır.  

 

 II.3. Risale Mecmuaları: 

 Türlü konulardaki risalelerin bir araya getirilmesiyle oluşan mecmualardır. 

Bunlar çeşitli eserleri içermesi akımından önemli eserlerdir. bu tür mecmuaların en 

eski ve tertipli olanları şunlardır: 

 II.3.1. Câmiü'l-Me'ânî 

 1533 yılında derlenen bu mecmuanın derleyicisi belli değildir. 315 yapraktan 

oluşan bu eser, oldukça eski ve kıymetli metinleri ihtiva etmektedir. 

 II.3.2. Mecmû'a 

 Bu mecmuada Farsça, Türkçe önemli eserlerden İznikî'nin "Mukaddime-i 

Salât", Divan-ı Âşık Paşa, Gülsen-i Râz (Farsça Şebüsterî), “Hurşîd-nâme” 

(Şeyhoğlu), "Hüsrev ü Şirin" (Şeyhî), "Melheme"yi ( Yazıcıoğlu Selahaddin) ihtiva 

etmektedir24. 

 

 II.4. Aynı Konudaki Eserlerin Bir Araya Getirilmesiyle Meydana Gelen 

Mecmualar 

 Aynı konu ya da aynı türdeki eserleri toplayan mecmualardır. Muamma 

mecmuaları, lugaz mecmuaları, münşeat mecmuaları, fetva mecmuaları bu tip 

mecmualar içerisindedir. Bunlardan bazıları şunlardır: 

 

   II.4.1. Eş’ar-nâme-i Müstezad 

   Hüseyin Ayvansarayì tarafından derlenmiştir. Kendi devrine kadar derlenmiş 

müstezadları içerir. 

 II.4.2. Mecmû'a-i Tevârih 

  Müminzâde Hasib Efendi tarafından derlenmiştir. 

                                                 
24 Kut, agm., s.171 
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   II.4.3. Mecmû'a 

  Abdülbâki adında biri tarafından toplanmıştır. 60 kadar şairin türlü 

biçimlerdeki na'atları ve miraciyeleri vardır.  

  II.4.4. Mecmû'a 

   Arapça ve Osmanlıca bir dua mecmuasıdır. 

 II.4.5. Mecmua 

  Hatt-ı Hümayun ve takrir suretlerini içeren bir mecmuadır. 

 

 II.5. Tanınmış Kişilerce veya Derleyeni Belli Kişilerce Hazırlanmış 

Mecmualar 

 Bu mecmualarda seçme şiirler, biyografyalar, küçük risaleler, önemli 

eserlerden seçilmiş parçalar, fıkralar, hikayeler, latifeler ve bunun yanı sıra pek çok 

değişik faydalı bilgiler yer alır. Bu mecmualardan bazıları şunlardır: 

  II.5.1. Süleyman Faik Mecmû'ası 

  Süleyman Faik'in topladığı bu mecmuada nazireler, hikayeler, anılar ve türlü 

faydalı bilgiler vardır. 

  II.5.2. Mecmû'a 

  Âlî'nin hazırladığı bu mecmuada musikiye dair bir risale, çeşitli mektup ve 

şiirler, Gınâyî Efendi'ye ait bir tekdir-nâme, Âlî'nin bir gazeli ve bir terci’-i bendi ile 

bahr-i tâvili bulunmaktadır. 

  II.5.3. Müstakimzâde Mecmû'a sı 

  Dinî, ahlâkî, felsefî konuları içeren mecmuada şiirler de bulunmaktadır. 

 II.5.4. Ayvansarayî Mecmû'a sı  

 Her çeşit bilgiyi içine alan manzum-mensur karışık bir eserdir. 

 II.5.5. Fâsih Ahmed Dede Mecmû'a sı 

  Mevlevî olan Fâsih Ahmed Dede'nin el yazısı ile olan bu mecmua Agah Sırrı 

Levend'in yazma eserleri arasındadır. 

 II.5.6. Hattat Hüseyin ve Salih Namık Mecmû'a sı 

  Türk hattatlık tarihine ait çok değerli bir mecmuadır. 
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 II.6.Karışık Mecmualar 

  Bu tür mecmualar nazım nesir karışık olabileceği gibi Arapça, Farsça ve 

Türkçe gibi değişik dillerde de yazılmış olabilir25. 

                                                 
25 TDEA, Mecmua mad., s.176. 
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 III. MECMUA’NIN ŞEKİL VE MUHTEVA ÖZELLİKLERİ 

 

 İncelediğimiz TDK Kütüphanesinde A-415 numarayla kayıtlı Mecmû'a-i Eş'ar  

adlı eserin derleyeni ve derlenme yılı belli değildir. Türkçe, değişik hatlar ile, 

190x125 mm. kitap boyunda, yazı alanı değişik ölçüde, değişik satırlı, 65 yaprakta, 

cedîd kâğıda yazılmıştır. Bazı mahlaslar ve mahlas üzerleri kırmızıdır. Çarkuşe 

kahverengi meşin, kapakları ebrû kâğıt kaplı, mukavva bir cilt içerisindedir. Eser 

seçme bir şiir mecmuası görünümündedir. Ancak bu eserde çok farklı türlerden 

manzume olmasının yanında nazireler, tahmisler de bulunmaktadır. Mecmuada şiiri 

bulunan şairlerin yaşadığı dönemler de birbirinden çok farklıdır. Bu mecmuadaki 

manzumelerin belki de tek ortak noktası hemen hepsinin de tasavvufì konulara sahip 

olmasıdır diyebiliriz. Bunlardan başka bazı sayfalarında bazı ilaç tarifleri ve ilaç 

kullanım tabloları gibi ilginç bilgiler de bulunmaktadır. Ancak bu bölümlerin edebi 

değeri olmadığından metne alınmamış sadece sayfa numaralarıyla ne tür bilgiler 

olduğu kısaca belirtilmiştir.  

 Mecmuanın bazı sayfalarının kenarlarında başka şiirlerin olması ve bazı 

sayfalarında farklı yazı karakterlerinin bulunması, esere sonradan eklemeler 

yapıldığını ve bu eklemelerin bazılarının başka kişiler tarafından yapılmış 

olabileceğini düşündürmektedir. Mecmuada boş sayfaların da bulunmasından bu 

mecmuanın derleyeni tarafından tamamlanamadığı sonradan ekleme yapan kişilerin 

de tamamlamadığı anlaşılmaktadır.  

 III.1. Mecmuâdaki Nazım Şekilleri ve Sayıları  

 

Sıra Nazım Şekli Şiir Sayısı (Adet) 

1 Gazel  75 

2 Müseddes 1 

3 Müsemmen 1 

4 Murabba 1 

5 Tahmis 4 

6 Şathiye 1 
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7 İlahi 11 

8 Nutuk 17 

 

Yukarıda belirtilen nazım şekillerinde nutuk, şathiye, ilahi gibi şiirlerin 

bazıları beyitlerle yazılırken bazıları dörtlükle yazılmıştır. Yine bu şiirlerin bazıları 

hece ölçüsüyle yazılmıştır.  Mecmuada birinin şairi bilinmemek üzere toplam 24 

şairden 111 şiir bulunmaktadır. Mecmuada şiiri bulunan şairler ile hangi şairden kaç 

şiir bulunduğu ve bu şiirlerin numaraları ağağıdaki tabloda verilmiştir. Tablo 

incelendiğinde en çok şiirin 26 şiirle Niyazi-i Mısrî'den alındığı görülmektedir. Bu 

şairi 22 şiirle Diyârî Baba ve 15 şiirle Nakşî takip etmektedir. Mecmuada 14 şairden 

de sadece bir şiir alınmıştır. Daha öncede belirttiğim gibi şiirlerin tamamına 

bakıldığında tasavvuf ağırlıklı olduğu görülmektedir. Aşağıda şair, şairin mecmuada 

bulunan şiir sayısı ve çalışmamızdaki şaire ait şiir numaraları tablo halinde verilmiştir. 

 

Sıra Şair Şiir sayısı  Şiir numarası 

1 Niyazi-i Mısrî 26 4-10-20-27-28-32-34-35-38-

40-41-43-44-45-46-47-48-49 

56-57-58-59-70-71-72-113 

2 Diyârî Baba 22 91-92-93-94-95-96-97-98-99 

100-101-102-103-104-105 

106-107-108-109-110-111 

112 

3 Nakşî 15 16-18-29-42-53-54-55-60-61 

62-63-64-73-74-75 

4 Fuzûlî 9 33-50-51-52-76-77-78-79-83 

5 Yunus Emre 7 11-22-24-25-26-31-39 

6 Eşrefoğlu Rûmî 5 5-17-30-37-82 

7 Nesimî 4 23-80-81-84 

8 Hâşim 4 14-85-86-88 

9 Fevrî  3 7-8-69 

10 Nurî 2 36-66 

11 Nebâtî 1 1 
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12 Habibî 1 2 

13 Kaygusuz Abdal 1 3 

14 Sezâî 1 6 

15 Halil 1 9 

16 Şems-i Tebrîzî 1 12 

17 Selâmî 1 13 

18 Şi'rî 1 15 

19 Kabûlî 1 19 

20 Seyyid Nizamoğlu 1 21 

21 Yahya 1 67 

22 Bâkî 1 68 

23 Halilî 1 87 

24 Şairi bilinmiyor 1 65 

  

 III.1.1. Gazeller 

 

 Mecmuada Eşrefoğlu Rûmî'ye ait bir gazel tekrar (5 ve 37 nolu gazeller) 

olmak üzere toplam 75 gazel bulunmaktadır. Bu türde en çok şiir mecmuanın 

genelinde olduğu gibi 22 gazelle Niyazi-i Mısrî'den alınmıştır. 

 

 Halil'e ait 9 nolu 5 beyitlik gazelinde şairin mahlasının geçtiği ve makta beyiti 

olması gereken beyit 4. beyittir. 

 

 Niyazi-i Mısrî'ye ait 28 nolu gazel, Yunus Emre'ye ait 31 nolu gazele 

naziredir. 

   

 Niyâzî'ye ait gazelin matla beyiti: 

Bahr içinde katreyim bahr oldı seyran bana 

Ferş içinde zerreyim arş oldı seyran bana 

 

 Yunus Emre'ye ait gazelin matla beyiti: 

Benim ol aşk bahresi denizler hayran bana 

Derya benüm katremdürür aşk seyran bana 
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 Niyâzî'ye ait gazelin makta beyiti: 

Niyâzî'nin dilinden Yunusdurur der söyleyen 

Herkese çün can gerek Yunus durur can bana 

 

 Yunus Emre'ye ait gazelin makta beyiti: 

Yunus bu halk içinde eksiklidir Hak bilür 

Mecnun olmış çağırır dervişlik bühtan bana 

 

  Niyazi-i Mısrî'ye ait 34 nolu gazelde iki tane makta beyiti bulunmaktadır. Bu 

beyitlerden birinde Niyazi; diğerinde Mısrî   mahlas olarak kullanılmıştır. 

 

   Matla Beyiti: 

Zat-ı Hakda mahrem-i irfan olan anlar bizi 

İlm-i serde bahre bîpâyân olan anlar bizi 

 

   Makta beyitleri: 

Ey Niyazi katremiz ummana saldık biz bugün 

Katre nice eğlesün umman olan anlar bizi 

 

Halkı koyub lâmekân ilinde menzil tutalı 

Mısrîyâ şol canlara canan olan anlar bizi 

 

 Bâkî'ya ait olan 68  nolu  gazel, Bâkî Divanı'nda muhammestir. Mecmuaya 

alınırken mürettip, bu muhammesin bendlerinin sadece son iki dizelerini alarak şiiri 

mecmuaya gazel gibi yazmıştır. Ayrıca bu gazelde divandaki üçüncü bendin son iki 

dizesi olması gereken beyit yerine manzumede hiç olmayan bir beyit yazılmıştır. 

 

  Divanda ilk bent: 

   Ne hengâm-ı safâ-yı işret-i mül gibi bir dem var  

   Ne sâz-ı mutribâsâ cânfezây-ı mürde-yi gam var 

   Ne mânend-i hayâl-i yâr bezm-i dilde mahrem var  
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   Ne câm-ı bâde-yi gülgûna benzer yâr-ı hemdem var  

   Ne sadr-ı gûşe-yi meyhâne gibi cây-ı hurrem var 

 

  Mecmuada ilk beyit 

   Ne câm-ı bâde-yi gülgûna benzer yâr-ı hemdem var  

   Ne sadr-ı gûşe-i meyhâne gibi cây-ı hurrem var 

 

  Divanda son bent: 

   Sıyup seng-i havâdis yine câm-ı bezm-i ‘uşşâkı  

   Elin çekse kadeh suñmakdan erbâb-ı dile sâkî   

   Perîşân olsa cümle defter-i eş’âruñ evrâkı  

   Safâ-yı safvet-i tab’un yiter eglence ey Bâkî 

   Bihamdillâh ne gam yirsin elüñde sâgar-ı Cem var 

 

Mecmuada son beyit: 

   Safâ-yı safvet-i tab’un yiter eglence ey Bâkî 

   Bihamdillâh ne gam yirsin elüñde sâgar-ı Cem var 

 

 

Beni ol kaşı ya ger atmasa yâbâna tîrâsâ   

Kesilmezdüm yanından bir nazar hançer gibi kat’â  

Dem-i fürkat degüldür kavl-i muhtâr-ı ulü1ârâ  

Gam-ı hicrânda hâlet var dimişler ehl-i derd ammâ 

Mülâyim dilber-i şûhuñ dem-i vaslında ‘âlem var 

 

  Divanda yukarıdaki gibi olan üçüncü bendin son iki dizesi yerine,  

mecmuada  üçüncü beyit olarak divanda olmayan  aşağıdaki beyit yazılmıştır. 

 

Dil ü cân nakdini sarf  eyledim heb rah-ı aşkında 

Gel imdi gör gözimde dahì bir sarf  idecek nem var 

 

   Fuzûlî'ye ait olan 50 nolu gazelinin mecmuada yer alan şeklinde 

aşağıdaki beyit Fuzûlî'nin divanında yoktur. 
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Turma kabrim üzre ey aşk içre ben tek olmayan  

     Ta'n  taşıdır sana senin mezarımdan sakın  

 

  Mecmuada yer alan gazel tarzında şiirleri bulunan şairler, şiirlerin 

bulunduğu varak numaraları, o gazelde kullanılan aruz kalıpları ve gazellerin matla 

beyitleri aşağıda tablo halinde verilmiştir. 

 

Sıra Şair Varak 

numarası 

Aruz kalıbı ve matla’  beyti 

1 HABİBÎ 2b-3a 

Mefâîlün Mefâîlün Mefâîlün Mefâîlün 

 

Bihamdîllah minhü şükür îmânımız vardır 

Muhammed  Mustafa gibi şefâ'atkânımız vardır 

 

2 

KAYGUSUZ 

ABDAL 

3b 

Fâ'ilâtün Fâ'ilâtün Fâ'ilâtün Fâ'ilâtün 

 

Evliyâya eğri bakma kevn-i mekân elindedir 

Evliyânın sırrı vardır gizli ayân elindedir 

 

3 
NİYÂZİ 

MISRÎ 
4a 

Mef'ûlü Mefâ'îlü Mefâ'îlü Fa'ûlün 

 

Dost illerinin menzili ki ali görindi 

Derd-i dile dermân olan almalı görindi 

 

4 
EŞREFOĞLU 

RÛMÎ 
4b 

Mefâîlün Mefâîlün Mefâîlün Mefâîlün 

 

Cem'î enbiyalardan Muhammed cümlenin şâhı 

Yüzi nûrdân almışlar felekler şemsile mâhı 

 

5 SEZÂYÎ 5a 

Fâ'ilâtün Fâ'ilâtün Fâ'ilâtün Fâ'ilün  

Hazret-i Hakkın habîbi sevgili bir dânesi 

Oldığıçün oldı âlem hüsninin dîvânesi  
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6 FEVRÎ 5b 

Mefâîlün Mefâîlün Mefâîlün Mefâîlün 

 

Nola sen kerm olub dersen mu'teber kâkülüm vardır 

Benim de devr-i âhımdan başımda sünbülüm  vardır 

 

7 FEVRÎ 6a 

  Mefâîlün Mefâîlün Mefâîlün Mefâîlün 

 

Leb-i cânâna teslim itmege peymânemiz vardır 

Sana cân virmege biz ey ecel ne cânımız vardır 

 

8 HALÎL 6b 

Mef'ûlü Mefâ'îlü Mefâ'îlü Fa'ûlün 

 

Sabr eyle göğül cüda seni etse zelîlâ 

Miftâh-ı  ferecdir dahi es-Sabr cemîlâ 

 

9 
YUNUS 

EMRE 
7b 

 

Işk bâzergânı sermâye cânı  

Bahâdır gördüm [cânâ] kıyanı  

 

10 
ŞEMS-İ 

TEBRÎZÎ 
8a 

   Mefâîlün Mefâîlün Mefâîlün Mefâîlün 

 

Bihamdillâh derim Allâh alub aklımı fikrullâh 

Dilimde zatın esmâsı bana üns oldı zikrullâh 

 

11 SELÂMÎ 9a 

Fâ'ilâtün Fâ'ilâtün Fâ'ilâtün Fâ'ilün  

 

Baş açub girdim sema'a sâhib-i meydân benim 

Atlaslu gelsün gelenler sinesi uryân benim 

 

12 HÂŞİM 9a-9b 

Mefâîlün Mefâîlün Mefâîlün Mefâîlün 

Zuhûr-ı mazhar-ı âdem Resûl-i Kibriyâdandır 

Mukaddes olmadı her dem Resûl-i Kibriyâdandır 
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13 Şİ'RÎ 10a 

Mefâîlün Mefâîlün Mefâîlün Mefâîlün 

 

Güler gül gibi göñlüm bâde-i gülfâm olan yerde 

Açılur lâleveş dağ-ı derûnum câm olan yerde 

 

14 NAKŞÎ 10b-11a 

Fâ'ilâtün Fâ'ilâtün Fâ'ilâtün Fâ'ilün  

 

Anadan doğmadan evvel birlik içre kân idim 

Kimseler bilmezdi nâmım şöylece nihân idim 

 

15 
EŞREFOĞLU 

RÛMÎ 
11a-11b 

Fâ'ilâtün Fâ'ilâtün Fâ'ilâtün Fâ'ilün  

 

Ey aceb bilsem nedir Yâ Rab bu derdimin çâresi 

Dünügün artar onulmaz yüreğimin yâresi 

 

16 NAKŞÎ 12a 

Fâ'ilâtün Fâ'ilâtün Fâ'ilâtün Fâ'ilün  

 

Bakma zâhid ten göziyle evliyâya serserî 

Bilmedin sen sırrın anın çek elin andan yüri 

 

17 KABÛLÎ 12b 

Fâ'ilâtün Fâ'ilâtün Fâ'ilâtün Fâ'ilün  

 

Lâmekândan gelmişim ben lâmekânın kânıyım 

Bînişândır nişânım zâhirlerin nihânıyım 

 

18 NESİMÎ 15a 

Fâ'ilâtün Fâ'ilâtün Fâ'ilâtün Fâ'ilün  

Ey melâmet yürürem ki devr-i zârım kimene 

Uymayam aşka bugün akla uyarım kimene 

19 
YUNUS 

EMRE 
15a 

Müstef'ilün Müstef'ilün Müstef'ilün Müstef'ilün 

Ben bende buldum çün Hakkı şekk-i gümân nemdir 

benim 

Ben dost yüzin görmez isem bu gözlerim nemdir 

benim 
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20 
YUNUS 

EMRE 
15b 

Müstef'ilün Müstef'ilün Müstef'ilün Müstef'ilün 

 

Mülk-i bekâdan gelmişim fânî cihânı neylerim 

Ben dost cemâlin görmüşem huri cinânı neylerim 

 

21 
YUNUS 

EMRE 
15b 

Müstef'ilün Müstef'ilün Müstef'ilün Müstef'ilün 

 

Sensin bize senden yakın görünmezsin hicâb nedir 

Çün aybın yok gökçek yüzin yüzindeki nikâb nedir 

 

22 
NİYÂZİ 

MISRÎ 
16b 

Fâ'ilâtün Fâ'ilâtün Fâ'ilâtün Fâ'lün  

 

Bahr içinde katreyim bahr oldı seyrân bana 

Ferş içinde zerreyim arş oldı seyrân bana 

 

23 NAKŞÎ 17a 

Mefâîlün Mefâîlün Mefâîlün Mefâîlün 

 

Bugün ol ıyd-ı ekberdir gelür kurbâna âşıklar 

Giyerler câme-yi gülgûn koyarlar câna âşıklar 

 

24 
EŞREFOĞLU 

RÛMÎ 
17b 

Fâ'ilâtün Fâ'ilâtün Fâ'ilâtün Fâ'ilün  

 

Bunca derd ki düşdi câna yine dermân istemez 

Artırır günden güne derdini noksân istemez 

 

25 
YUNUS 

EMRE 
18a 

Fâ'ilâtün Fâ'ilâtün Fâ'ilâtün Fâ'lün  

 

Benim ol aşk bahresi denizler hayrân bana 

Deryâ benüm katremdürür aşk seyran bana 

 

26 
NİYÂZİ 

MISRÎ 
18b 

Mefâîlün Mefâîlün Mefâîlün Mefâîlün 

Hevâ ise yeter gönül gel Allah'a dönelim gel  

Siva ise yiter ey dil gel Allah'a dönelim gel  
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27 FUZÛLÎ 19a 

Fâ'ilâtün Fâ'ilâtün Fâ'ilâtün Fâ'ilün  

 

Bahr-i aşka düştün ey dil terk-i dünyâyı unut  

Bâliğ oldun gel rahimden içdiğin kânı unut  

28 
NİYÂZİ 

MISRÎ 
19b 

Fâ'ilâtün Fâ'ilâtün Fâ'ilâtün Fâ'ilün  

 

Zât-ı Hakda mahrem-i irfân olan anlar bizi 

İlm-i serde bahre bîpâyân olan anlar bizi 

 

29 
NİYÂZİ 

MISRÎ 
20a 

   Müstef'ilün Müstef'ilün Müstef'ilün Müstef'ilün 

 

Dermân arardım derdime derdim bana dermân imiş 

Burhân arardım aslıma aslım bana burhân imiş 

 

30 NÛRÎ 20b 

Mefâîlün Mefâîlün Mefâîlün Mefâîlün 

 

Semâda sırr-ı tevhîdi duyan gelün bu meydâna 

Derûn içre bugün Allah diyen gelün bu meydâna 

 

31 
EŞREFOĞLU 

RÛMÎ 
20b 

Mefâîlün Mefâîlün Mefâîlün Mefâîlün 

 

Cem'i enbiyâlardan Muhammed cümlenin şâhı 

Yüzi nûrından almışlar felekler şemsile mâhı 

 

32 
NİYÂZİ 

MISRÎ 
21a 

Mefâîlün Mefâîlün Mefâîlün Mefâîlün 

 

Bilenler vech-i cânânı bu cism ü cânı neylerler 

Görünse şemsin envârı mehtâbânı neylerler 

 

33 
YUNUS 

EMRE 
21b 

Mef'ûlü Mefâ'îlün Mef'ûlü Mefâ'îlün 

 

Bir dürr-i yetîmem kim görmedi beni insân 

Bir katreyim illâ ki ummâna benim ummân 
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34 
NİYÂZİ 

MISRÎ 
22b 

Fâ'ilâtün Fâ'ilâtün Fâ'ilâtün Fâ'ilün  

 

Tâlib-i Hakkın devâsız dertdürür sermâyesi 

Anın içün âh u zâr olur anun himâyesi 

35 
NİYÂZİ 

MISRÎ 
24b 

Müstef'ilün Müstef'ilün Müstef'ilün Müstef'ilün 

 

Bu halvete bakma güzâf  zevk u safâ halvetdedir 

Halvetle kıl içini sâf nûr-ı ziyâ halvetdedir  

 

36 
NİYÂZİ 

MISRÎ 
25a 

Fâ'ilâtün Fâ'ilâtün Fâ'ilâtün Fâ'ilün  

 

Kös-i rıhlet çaldı amma henüz cân bihaber 

Asker-i âzaya lerze düşdi sultân bihaber 

 

37 
NİYÂZİ 

MISRÎ 
25b 

Fâ'ilâtün Fâ'ilâtün Fâ'ilâtün Fâ'ilün  

 

Derviş olan kişinin sözleri umrân olur 

Sâlik-i Hak olanın râhnesi bürhân olur 

 

38 
NİYÂZİ 

MISRÎ 
26a 

Mef'ûlü Mefâ'îlü Mefâ'îlü Fa'ûlün 

 

Ey bülbül-i şeydâ yine efgâna mı geldin 

Azm-i gül idüb zâr ile giryâna mı geldin 

 

39 
NİYÂZİ 

MISRÎ 
26b 

Mef'ûlü Mefâ'îlün Mef'ûlü Mefâ'îlün 

 

Derd-i Hakka tâlib ol dermâna irem dersen 

Mihnetlere râgıb ol âsâna irem dersen 

 

40 
NİYÂZİ 

MISRÎ 
27a 

Fâ'ilâtün Fâ'ilâtün Fâ'ilâtün Fâ'ilün  

 

Zâhidâ sûret gözetme içeru gel câna bak 

Vech üzere gör ne yazmış defter-i Rahmâna bak 
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41 
NİYÂZİ 

MISRÎ 
27b 

Fâ'ilâtün Fâ'ilâtün Fâ'ilün  

 

Ey gönül gel olmagıl Hakdan ırak 

Tende cânın varken eylegil bırak 

 

42 FUZÛLÎ 28a 

Fâ'ilâtün Fâ'ilâtün Fâ'ilâtün Fâ'ilün  

 

Yakma cânım nâle-i bîihtiyârımdan sakın  

Dökme kânım âb-ı çeşm-i eşkbârımdan sakın 

 

43 FUZÛLÎ 28b 

Mef'ûlü Fâ'ilâtün Mef'ûlü Fâ'ilâtün 

 

Zülfi gibi ayagın koymaz öpem nigârım  

Yokdır anun yanında bir kılca i'tibârım 

 

44 FUZÛLÎ 29a 

Mefâîlün Mefâîlün Mefâîlün Mefâîlün 

 

Benim tek hiç kim zâr u perîşân olmasun yâ Rab 

Esîr-i derd-i aşk u dâğ-ı hicrân olmasun yâ Rab  

 

45 NAKŞÎ 29b 

Müstef'ilün Müstef'ilün Müstef'ilün Müstef'ilün 

 

Hiç bilmezim bana noldı gönül eğlenmez eğlenmez 

Gözlerim kanla doldı gönül eğlenmez eğlenmez 

 

46 NAKŞÎ 30a 

Fâ'ilâtün Fâ'ilâtün Fâ'ilâtün Fâ'ilün  

 

Ey bizi inkar iden ger bir bilür yârin mi yok 

Yohsa kaldın küfr içinde Hakka ikrârın mı yok 

 

47 NAKŞÎ 30b 

Mefâîlün Mefâîlün Mefâîlün Mefâîlün 

Dilâ kutb-ı zamânsın sen gehî gözden nihânsın sen 

Gehî cismimde cânsın sen gehî canân olırsın sen 
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48 
NİYÂZİ 

MISRÎ 
31a 

Müstef'ilün Müstef'ilün Müstef'ilün Müstef'ilün 

 

Bilmem ne'tsem ne'ylesem bu halvetin şerbetine 

Bu cânı teslim eylesem bu halvetin şerbetine 

 

49 
NİYÂZİ 

MISRÎ 
31b 

Fâ'ilâtün Fâ'ilâtün Fâ'ilâtün Fâ'ilün  

 

Kim ki cândan geçmez ise diyin bize yâr olmasun 

Âr u ırzile gelüb âşıklara bâr olmasun 

 

50 
NİYÂZİ 

MISRÎ 
32a 

Mefâîlün Mefâîlün Mefâîlün Mefâîlün 

 

Âlem bahri vücûd esdâfının dürdânesiyim ben 

Ma'âni kenz-i dil ü sâfının virânesiyim ben 

 

51 
NİYÂZİ 

MISRÎ 
32b 

Müstef'ilün Müstef'ilün Müstef'ilün Müstef'ilün 

 

Halk içre bir âyineyim herkes  bakar bi ân görür 

Her ne görür kendi özin ger yahşi kerîman görür 

 

52 NAKŞÎ 33a 

Mefâîlün Mefâîlün Mefâîlün Mefâîlün 

 

Dilâlfikr fahrîden nedir maksûd-ı sultânı 

İtmişler küfürdür bu benim  ey cânımın cânı 

 

53 NAKŞÎ 33a 

Mefâîlün Mefâîlün Mefâîlün Mefâîlün 

 

Sun ey sâki bize lütuf o bir câm-ı musaffîyi 

Açılsun sâf olub diller içüb ol câm-ı sahbâyı 

 

54 NAKŞÎ 33b 

Mefâîlün Mefâîlün Mefâîlün Mefâîlün 

Yakalar çâk idüb didim ilâhi Kadir Mevlâ 

Mukadderdir bu dünyâ kim nikâb olmuş o Settâre 



33 
 

55 NAKŞÎ 34a 

Mefâîlün Mefâîlün Fâ'ûlün  

 

Ne irerse sana bilkim o Hakdır 

Özin Hak bilmeyen Hakdan ırakdır 

 

56 NAKŞÎ 34b 

Mefâîlün Mefâîlün Mefâîlün Mefâîlün 

 

Anun kim cürm-i isyânın keremle afv ide Mevlâ 

Görür bağ-ı behişt içre anındır cennet-i â'lâ 

 

57 NÛRÎ 35b 

Mefâîlün Mefâîlün Mefâîlün Mefâîlün 

 

Yaraşmaz sana gül agyârile yâr olma sultânım 

Gül-i bağ-ı canâsın  hemidem hâr olma sultânım 

 

58 YAHYÂ 36a 

Mefâîlün Mefâîlün Mefâîlün Mefâîlün 

 

Ganîdir aşkla gönlüm ne malım var ne menâlim var 

Ne vasl-ı yâre handânım ne hicrândan melâlim var 

 

59 BÂKÎ 36a 

Mefâîlün Mefâîlün Mefâîlün Mefâîlün 

 

Ne câm-ı bâde-yi gülgûna benzer yâr-ı hem-dem var 

Ne sadr-ı safha-yı meyhâne gibi cây-ı hürrem var 

 

60 FEVRÎ 36b 

Mefâîlün Mefâîlün Mefâîlün Mefâîlün 

 

Gedâmız şâha baş eğmek dil-i âgâhımız vardır 

Fakir isen ne gam bekler ganî Allâhımız vardır 

 

61 
NİYÂZİ 

MISRÎ 
37a 

Fâ'ilâtün Fâ'ilâtün Fâ'ilâtün Fâ'ilün  

Tende cânım cânda cânânımdır Allah hû diyen 

Dilde sırrım sırda sübhânımdır Allah hû diyen 
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62 
NİYÂZİ 

MISRÎ 
37a 

Mefâîlün Mefâîlün Mefâîlün Mefâîlün 

 

Rumûz-ı enbiyâyı vâkıf-ı esrâr olandan sor  

Enelhak sırrını candan geçüp berdâr olandan sor 

 

63 
NİYÂZİ 

MISRÎ 
37b 

Müstef'ilün Müstef'ilün Müstef'ilün Müstef'ilün 

 

Ey çarh-ı dûn ne'tdim sana hiç virmedin rahat bana 

Güldirmedin önden sona ah mihnetâ vah mihnetâ 

 

64 NAKŞÎ 38a 

Mefâîlün Mefâîlün Mefâîlün Mefâîlün 

 

Dilâ gülzâr-ı dehr içre benim bir gül'îzârım var 

Öter bağında bülbüller boyı serv-i çınârım var 

 

65 NAKŞÎ 38b 

Mefâîlün Mefâîlün Mefâîlün Mefâîlün 

 

Değildir hakkın ey zâhid sakın medh itme dildârı 

Ki bilmezsin ârif sırrın bu aklın anda yok kârı 

 

66 NAKŞÎ 39a 

Fâ'ilâtün Fâ'ilâtün Fâ'ilâtün Fâ'ilün  

 

Sakla sâlik gel bu sırrı ehl-i esrâr ol yüri 

Görme aybın kimsenin hiç sende settâr ol yüri 

 

67 FUZÛLÎ 39b 

Fâ'ilâtün Fâ'ilâtün Fâ'ilâtün Fâ'ilün  

 

Yakma cânım nâle-yi bîihtiyârımdan sakın  

Dökme kanım âb-ı çeşm-i eşkbârımdan sakın  

 

68 FUZÛLÎ 40a 

Fâ'ilâtün Fâ'ilâtün Fâ'ilâtün Fâ'ilün  

Cem gönlün devr cevrinden perişân olmasun  

Çarh fermânınla gezmekden peşimân olmasun  
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69 FUZÛLÎ 40b 

Fâ'ilâtün Fâ'ilâtün Fâ'ilâtün Fâ'ilün  

 

Aşkdan cânımda bir pinhân maraz var ey hakîm  

Halka pinhân derdim izhâr etme zinhâr ey hakîm  

 

70 FUZÛLÎ 41a 

Mefâîlün Mefâîlün Mefâîlün Mefâîlün 

 

Sabâ lutf ittin ehl-i derde dermândan haber virdin 

Ten-i mecrûha cândan câna cânandan haber virdin 

 

71 NESİMÎ 42b 

Müstef'ilün Müstef'ilün Müstef'ilün Müstef'ilün 

 

Dildâra müştâk oldı cân anın camâlin arzular 

Hicrâna katlanmaz gönül yârin visâlin  arzular 

 

72 NESİMÎ 43a 

Mefâ'îlün Mefâ'îlün Fa'ûlün 

 

Yüzin gördim didim Elhamdülillâh 

Boyın gördim okudım Kulhüvallâh 

 

73 
EŞREFOĞLU 

RÛMÎ 
43b-44a 

Mefâîlün Mefâîlün Mefâîlün Mefâîlün 

 

Tecellî şevk-ı dîdârın beni mest eyledi hayrân 

Enelhak sırrını cânâ anınçün kılmazam pinhân 

 

73 FUZÛLÎ 44a-44b 

Mefâîlün Mefâîlün Mefâîlün Mefâîlün 

 

Kerem kıl kesme sâki iltifâtın bînevâlardan  

Elinden geldi hayrı diriğ itme gedâlardan  

 

74 NESİMÎ 45a 

Mef'ûlü Mefâ'îlü Mefâ'îlü Fâ'ilün 

Gördüm yüzini ey sanem elminnetillâh 

Farz oldı bana kim diyem elminnetillâh 
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75 
NİYÂZİ 

MISRÎ 
65b 

Fâ'ilâtün Fâ'ilâtün Fâ'ilâtün Fâ'ilün  

 

Zulmet-i hicrinle bîdâr olmuşum Yâ Rab meded 

İntizâr-ı subh-ı dîdâr olmuşum Yâ Rab meded 

 

 III.1.2. Musammatlar ve Diğer Şiirler 

 

Mecmuada çoğunluğu oluşturan gazel tarzındaki şiirler dışında çok az sayıda 

musammat (7 tane) var. Bunlardan 4 tanesi tahmis 1'er tanesi de murabba, müseddes 

ve müsemmendir. Bunların dışında da ilahi, şathiye ve nutuk gibi tasavvufi nazım 

şekilleri bulunmaktadır. Bu tasavvûfî şiirlerin bazıları beyitle ve aruzla yazılırken 

bazıları da heceyle yazılmıştır. Ayrıca dörtlükle yazılmış şiirler de bulunmaktadır. 

 

Hâşim'e ait olan 85 ve 86 nolu tahmisler Nakşî'nin aynı gazeline aynı şair 

tarafından yazılmış iki farklı tahmistir. Hâşim, Nakşî'nin aynı gazeline iki tahmis 

yazmıştır. Bu tahmislerin son bendleri aşağıda verilmiştir. 

 

85. nolu tahmisin son bendi: 

Gelemi Haşimî zevkin tuyan âşıklar ey Nakşî 

Cemâli hüsnünün seyrin iden âşıklar ey Nakşî 

Hakikat bezminin ke'sin tutan âşıklar ey Nakşi 

Sefihim dîhim hamrın içen âşıklar ey Nakşî 

İrer ma'şûkına anlar mekândan lâ-mekân söyler 

 

86. nolu tahmisin son bendi: 

Kelâmından alur feyzi çü her âşıklar ey Nakşî 

Senin nutkunla ihyâdır bugün âşıklar ey Nakşî 

Zuhûrun sırrıyla Hâşim bilür âşıklar ey Nakşî 

Sefihim dîhim hamrın içen âşıklar ey Nakşî 

İrer ma'şûkına anlar mekândan lâ-mekân söyler 

 

87 nolu tahmis de yine Nakşî'nin aynı gazeline bu defa Halîlî tarafından 

yazılmıştır. Bu tahmisinson bendi de aşağıdadır. 
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Gönül gözini gafletden açan âşıklar ey Nakşî 

Olardır hakkı bâtıldan seçen âşıklar ey Nakşî 

Halîlî gibi varandan geçen âşıklar ey Nakşî 

Sefihim dîhim hamrın içen âşıklar ey Nakşî 

İrer ma'şûkına anlar mekândan lâ-mekân söyler 

 

Mecmuadaki tek müsemmen olan 65 nolu manzumede son bentte bir dize 

eksiktir. Muhtemelen şairin mahlasının geçtiği bu dizenin eksikliğinden dolayı bu 

şiirin şairi bilinmemektedir.  

 

Mecmuadaki şiirlerden Diyârî'ye ait olan 94 ve 95 nolu manzumeler aynıdır. 

 

Diyârî'ye ait olan 110 nolu manzume bir akrostiş manzumedir. Şiirin mısra 

başları Arap alfabesini takip edecek şekilde düzenlenmiştir. 

 

Bunların dışında bazı şiirlerde de eksiklikler bulunmaktadır. Bu eksiklikler 

ayrıca dipnot olarak belirtilmiştir. 

 

 III.2.Mecmuadaki Vezin Kalıpları  

 Mecmuada beş tanesi  Bahr-i Hezec, üçü Bahr-i Remel, birer tanesi de  Bahr-i 

Recez ve Bahr-i Muzâri olmak üzere on farklı aruz kalıbıyla yazılmış şiirler 

bulunmaktadır. Mecmuada yer alan şiirlerde en çok kullanılan aruz  kalıbı toplam 43 

şiirde kullanılan Mefâ'îlün Mefâ'îlün Mefâ'îlün Mefâ'îlün kalıbıdır. Bu vezni  toplam 

30 şiirde kullanılan  Fâ'ilâtün Fâ'ilâtün Fâ'ilâtün Fâ'ilün/Fâ'lün kalıbı takip 

etmektedir. Bu kalıbın kullanıldığı şiirlerden 2 tanesinde  (28, 45) son bölüm tüm şiir 

boyunca Fâ'lün şeklindedir. Diğerlerinde mısralara göre değişiklik göstermektedir.  
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 Mecmuada yer alan şiirlerde kullanılan aruz kalıpları ve bu kalıpların 

kullanıldığı şiir numaraları aşağıda tablo halinde verilmiştir. 

Sıra Kullanılan Aruz Kalıbı 
Kullanıldığı Şiir 

Numaraları 

1 Mefâ'îlün Mefâ'îlün Mefâ'îlün Mefâ'îlün 

1, 2, 5, 7, 8, 12, 14, 15, 

29, 32, 36, 37, 38, 52, 58 

60, 61, 62, 64, 66, 67, 68 

69, 71, 73, 74, 79, 82, 83 

85,  86, 87, 88, 91, 92, 

93,  94, 101, 103, 106, 

108, 110 

2 Mefâ'îlün Mefâ'îlün Mefâ'îlün Fa'lün 65 

3 
 

Mefâ'îlün Mefâ'îlün Fa'ûlün 
20, 63, 81 

4 
 

Mef'ûlü Mefâ'îlün Mef'ûlü Mefâ'îlün 
39, 47 

5 
 

Mef'ûlü Mefâ'îlü Mefâ'îlü Fa'ûlün 

 

4, 9, 46, 99, 104, 111 

6 
 

Müstef'ilün Müstef'ilün Müstef'ilün Müstef'ilün 

 

24, 26, 35, 43, 53, 56, 

59, 72, 80 

 

7 
 

Fâ'ilâtün Fâ'ilâtün Fâ'ilâtün Fâ'ilâtün 
3 

8 
 

Fâ'ilâtün Fâ'ilâtün Fâ'ilâtün Fâ'ilün / Fâ'lün 

6, 13, 16, 17, 18, 19, 23, 

28, 30, 31, 33, 34, 41, 

44, 45, 48, 50, 54, 57, 

70, 75, 76, 77, 78, 95, 

96, 97, 105, 112, 113 

9 
 

Fâ'ilâtün Fâ'ilâtün Fâ'ilün 
10, 49 



39 
 

10 

 

Mef'ûlü Fâ'ilâtün Mef'ûlü Fâ'ilâtün 

 

51 

 

 Mecmuada aruzla yazılan bu şiirlerin dışında hece ölçüsüyle yazılmış şiirler de 

bulunmaktadır. Bu şiirler ve şiirlerde kullanılan hece ölçüsü kalıpları aşağıdaki 

gibidir. 

 8'li hece ölçüsü: 21 

 10'lu hece ölçüsü:11 

 11'li hece ölçüsü: 42, 96, 98, 100, 107 

 14'lü hece ölçüsü: 22, 27, 39, 40 

 15'li hece ölçüsü: 105 

 16'lı hece ölçüsü: 25 
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IV. TRANSKRIPSİYONLU METİN 

 

 

1b    1 

MefÀìlün MefÀìlün MefÀìlün MefÀìlün 

DilÀ èÀrif iseñ olma ãaúın bir kimseye  kìncìn 

Kin-i buàøın àareøden kec oladurur  halin sitcìn 

Silüb mìréat-ı úalbini açagör ol göñül gencìn 

äaúın efsÀn-ı gÿş etme ede bol mismaè ilencìn 

Göziñ aç cÀn úulaġın ùut bu nuùúum dilde it perçìn 

Ne kimse senden incinsin ne sen de kimseden incìn 

 

Ùabìbi óaõret-i LoúmÀn olandan óasta incinmez 

Dil-i sÿz Ànına merhem urub nur sine incinmez 

Felekde èÀrif-i billah olandan óasta incinmez 

2a      Anuñ ùÿùì kelÀmından daòi óÀl óasta incinmez 

         CihÀn bÀġında ey èaúıl bu der-i maúbul ins ü cìn 

    Ne kimse senden incinsin ne sen de kimseden incin 

 

[....]26 

Meåeldir söylenür dilde yılÀnı incitme27 

Uyub nefsiñ hevÀsına dil ü yarÀnı incitme 

Cihanda èÀşıú-ı ãÀdıú iseñ bir cÀnı incitme 

Göziñ aç cÀn úulaġın ùut bu nuùúum dilde it perçin 

Ne kimse senden incinsin ne sen de kimseden incin 

 

 

NebÀtì sineñe sermest olub dünyayı incitdiñ 

Vücÿd ìçre olan yedi maúamı incitdiñ28 

2b     Yedi dÿzaò sekiz behişt içre ùÿbÀyı incitdiñ 

Yedi deryÀ sekiz ırmaú ùaġ u ãaórÀyı incitdiñ 

                                                 
26 Müseddes nazım şekliyle yazılan bu şiirin  bu bendinde bir dize eksiktir. 

27 Vezne uymuyor 

28 Vezne uymuyor 



41 
 

Göziñ aç cÀn úulaġın ùut bu nuùúum dilde it perçin 

Ne kimse senden incinsin ne sen de kimseden incin 

  

    2 

MefÀìlün MefÀìlün MefÀìlün MefÀìlün 

BióamdillÀh minhü şükür ìmÀnımız vardır 

Muóammed  Muãùafa gibi şefÀèatkÀnımız vardır 

 

Bizi deóÀn-ı meclisde idüb irşÀd Habìbullah 

HidÀyet taótına úarşu ùurur dìvÀnımız vardır 

 

3a      Erenler bezmine vÀãıl olan varı yoġu neyler 

Bu ilhÀm-ı ilÀhìdir kıyas etme bu dil söyler 

 

Sever Allah ile her an meşveret eyler29 

Bize úuş dilini tÀèlim iden üstÀdımız vardır 

 

Medìne şehrine gitme òaber istersen Aómedden 

Medìne söylemez ãorsan dil Aómed-i mücÀvirden 

 

Vücÿdeyn úaãrı Allahdır adı gözle misÀfirden 

Anı bul Aómedi bul görinmez kÀranımız vardır 

 

Naúìbligiñ ola yer şeş degil penc èÀd ile gezen 

Muóiù-i gülşenì içre bulunur dÀhil-i õerrÀt 

 

Muóammed èÀdn-ı õÀtımdır ãıfÀtımdır aña muréat 

Habìbì müémin-i  muréat tecellì-bÀnımız vardır 

 

 

 

 

                                                 
29 Vezne uymuyor 
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3b        3 

FÀilÀtün FÀilÀtün FÀilÀtün FÀilÀtün 

EvliyÀya egri baúma kevn-i mekÀn elindedir 

EvliyÀnın sırrı vardır gizli èayÀn elindedir 

 

Sen anı söylemez ãanma sencileyin bir Àdemdir 

Mülke óükmin soran oldur iki cihan elindedir 

 

Óaú õatıyla ãífatıyla tecelli eylemiş ana 

Varlıàı Óaú varlıàıdır emr-i Sübóan elindedir 

 

Óaú anı bunda gönderdi úullarına ıãlaó içün 

İstedigin ıãlaó ider úahr u iósan elindedir 

 

Úayàusuz ider bu èilmi oúub anladım bildim 

Şimdi zamanınıñ óükmi kÀmil insan elindedir 

 

4a        4 

Mefÿlü MefÀìlü MefÀìlü Faÿlün 

Dost illeriniñ menzili ki èÀli görindi 

Derd-i dile dermÀn olan almalı görindi 

 

Ùÿùilere şeker baàınıñ zevúı irişdi 

Bülbüllere cÀnÀn güliniñ dalı görindi 

 

Mecnÿn gibi ãaóraları aàlayı gezerken 

LeylÀ ùaàınıñ lÀlesiniñ alı görindi 

 

Ten Yaèkub'ınıñ gözleri açıla èaceb mi 

CÀn Yÿsuf'ınıñ gül yüzünüñ hÀli görindi 

 

ÚÀl ehliniñ aúvÀlini terk eyle NiyÀzi 

Şimden girü óÀl ehliniñ aóvÀli görindi 
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4b        5 

MefÀìlün MefÀìlün MefÀìlün MefÀìlün 

Cemèì-i enbiyÀlardan MuóÀmmed cümleniñ şÀhı 

Yüzi nevirden almışlar felekler şemsile mÀhı 

 

Yedi gökleri gezdi úÀdem-i arş üstüne baãdı 

İrişdi úÀbe-i úavseyn  ùavaf eyledi dergÀhı 

 

Úıluram cÀnımı úurbÀn seniñ yoluna ey Aómed 

Nola bir kez yüziñ görsem seher vaúti sehergÀhı 

 

Anuñ seyr-i sülÿkundan melekler èaciz oldılar 

Ki biñ beylere varmazlar o bir demde varan dÀhi 

 

Bu Eşrefoàlu Rÿmì'niñ günÀhı çokdurur àÀyet 

ŞefÀèÀt kıl ya Muóammed yüziñ şemsì úamer mÀhı 

 

5a        6 

FÀilÀtün FÀilÀtün FÀilÀtün FÀilün  

Óaøret-i Óaúúıñ óabìbi sevgili bir dÀnesi 

Oldıàıçün oldı èÀlem óüsniniñ dìvÀnesi  

 

ÕÀt-ı pÀkindir sebeb bu èÀlemiñ ìcÀdına 

Olmasa teşrìfiñ olmazdı cihÀn kÀşÀnesi 

 

YÀ ResÿlullÀh viãÀliñ bezmine şÀyeste úıl 

TÀ göñül olsun şarÀb-ı èaşkınıñ mestÀnesi 

 

Kenz-i èaşkıñ mióre ney olmış SezÀyì ġaliba 

Hiç èimÀret istemez şu göñlümün vìrÀnesi 
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5b             7  

MefÀìlün MefÀìlün MefÀìlün MefÀìlün  

N'ola sen kerm olub dersen muèteber kÀkülüm vardır 

Benim de devr-i Àhımdan başımda sünbülüm  vardır 

 

Binaúş-ı zeyn idersiñ señ óaùıñdan èÀøañ üzere 

Benim de úanlu dÀġımdan nice gülüm vardır30 

 

DehÀn adlu seniñ bir tÀne ġoncañ var ise ey gül 

Göñül dirler benim de nevakeş bülbülüm vardır 

 

İçersin mer gibi sen èaşıú-ı şÿrìdeler úÀnın 

Benim de hÿn-ı eşkimden iki şìşe mülüm vardır 

 

Óaùıñ irişmeden sen ôulm idüb Fevrìéi öldürme 

Benim cÀnım benim ruóum benim èömrüm ölüm vardır 

 

6a        8 

MefÀìlün MefÀìlün MefÀìlün MefÀìlün  

Leb-i cÀnÀna teslim itmege peymÀnemiz vardır 

Saña cÀn virmege biz ey ecel ne cÀnımız vardır 

 

Ùarìú-i èaşk giremez geçmeyen èanÀãírdan31 

Bizim de başúa ãu bir yolumuz erkÀnımız vardır 

 

Yemek içmek àamıñ çekmez gürÿh-ı derdkeş zÀhid 

ŞarÀb-ı eşk-i çeşmiyle çeker püryÀnımız vardır 

 

Dile úondı gelüb derd-i àam-ı yÀr ey ecel bu şeb 

èAdem bezmine daèvet eyleme mihmÀnımız vardır 

 

 

                                                 
30 Vezne uymuyor 

31 Vezne uymuyor 
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Şeh-i iúlim cihÀn içre ne şeref nazmın ey Fevrì 

Ùurur tÀ óaşr olunca defter-i dìvÀnımız vardır 

 

6b        9 

Mefÿlü MefÀìlü MefÀìlü Faÿlün 

äabreyle göàül cüda seni etse zelìlÀ 

MiftÀó-ı  ferecdir daòi eããabr cemìlÀ 

 

Nÿş it úadeói èaşúına şu tÀze civÀnın 

LÀtaúneùu mir raómetindir aúvam-ı  kílÀ 

 

GülşÀd-ı dil olan maèalèasr-ı yüsrÀdan 

Muòanetlere ol raôı kesìr ü úalìlÀ 

 

Bugün evvel yÀrda selamıñ buyurursa 

Bu nÀr-ı muóabbet ola gülşen HalìlÀ 

 

DildÀde olan itmezmi yarÀr-ı muóabbet 

Elúalb-i minelúalb-i ilelúalb-i sebìlÀ 

 

7a         10 

FÀilÀtün FÀilÀtün FÀilün 

Ey àarib bülbül diyÀrıñ kan[de]dir32 

Bir òaber ver gülèizÀrıñ kan[de]dir 33 

Sen bu ilde kimseye yÀr olmadın  

Var seniñ elbetde yÀriñ kan[de]dir 34 

 

Artdı günden güne feryÀdıñ seniñ  

Áh-ı efàÀn oldı  muètÀdıñ seniñ 

èAşk içinde kimdir üstÀdıñ seniñ  

Ya seniñ ãabr u úarÀrıñ úandedir 

                                                 
32 Metinde kafiye ve  vezin gereği "kandedir" olması gereken kısım "kandir" şeklinde yazılmıştır. 

33 Metinde kafiye ve vezin gereği "kandedir" olması gereken kısım "kandir" şeklinde yazılmıştır.  

34 Metinde kafiye ve vezin gereği "kandedir" olması gereken kısım "kandir" şeklinde yazılmıştır. 
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Bir enìsiñ yoú èaceb òayretdesin  

RÀóatı terk eyleyüb  miónetdesin 

Gice gündüz durmayub óasretdesin  

Ya seniñ leylì nehÀrıñ úandedir 

 

Ne görindi  güle úarşu gözine  

Ne bürindi baúdıġınca özine 

Kimse maórem olmadı hiç rÀzine  

Ya seniñ şehsÿvÀrıñ kandedir 

 

Gökde uçarken seni indir diller  

CÀr unsur bendillerine urdılar 

Nÿr  iken adın NiyÀzì dediler  

Ezelki iètibÀrıñ úandedir  

 

 

7b          11 

  

èIşk bÀzergÀnı sermÀye cÀnı  

BahÀdır gördüm [cÀna] úıyanı35 

 

VallÀh bahÀdır cÀn terkin ur anı  

Úılıncı keser AllÀh diyeni 

 

Çıúardı aùlÀsı giydi èabÀyı 

İbrÀhim Edhem sırdan duyanı 

 

Tîz çıúarurlar fevúalèulâya  

Şol èÎsâ gibi dünya úoyanı 

 

Tîz indürürler taóteååerâya  

Şol Úârûn gibi dünyâ seveni 

                                                 
35 Bu bölüm Yunus Emre Divanında "Bahadır gördüm cana kıyanı" şeklindedir. 
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Ôalim deyü ümidin kesme 

Óaú úabûl eyler kefen ãoyanı 

 

èÂşık olanıñ nişânı vardır 

Melâmet vardır bellü beyânı 

 

èİlmim var deyü maàrur olma sen 

Merdÿd iderler maàrur olanı 

 

äalÀó ey Manãûr ol benim didi 

DÀra çekdiler  işidiñ anı 

 

Zinhâr ey Yûnus gördüm dime kim 

Oda yaúarlar gördüm diyeni 

 

8a        12 

         

MefÀìlün MefÀìlün MefÀìlün MefÀìlün 

BióamdillÀh derim AllÀh alub èaúlımı fikrullÀh 

Dilimde õÀtıñ esmÀsı baña üns oldı zikrullÀh 

 

Göñül eylenesin ãÿfì ider iseñ eger ãÀfì 

Açılur saña bir úapu èayÀn olur cemÀlullÀh 

 

Bu tevóìdden murÀd olan tecellì õÀta ermekdir 

Görinür kendi õÀtıdır degildir ãanma àayrullÀh 

 

Ben ol pervÀneyim geldim gelüben èaşúına yandım 

Yanuben külli kül oldım beni maóvetdi èaşúullÀh 

 

Şemsì Tebrìz bunı bilür aóad úalmaz fenÀ bulur 

Bu èÀlem külli maóv olur hemÀn bÀúi úalur AllÀh 
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9a    13 

         

FÀilÀtün FÀilÀtün FÀilÀtün FÀilün 

Baş açub girdim semÀèÀ ãÀóib-i meydÀn benim 

Atlaãlu gelsün gelenler sinesi èuryÀn benim 

 

Ara benler bende bulsun istedigi sevdigin 

èÁşıúÀne èaşú içinde cÀn benim cÀnÀn benim 

 

On sekiz biñ èÀlemiñ virilmeden ruóı ezel 

Muãùafa içün yazılan Àyet-i Úur'Àn benim 

 

Selamì naúşını gören Àdem-i beşer ãanur 

Her zamÀnda óÀzır olub  seyr olan seyrÀn benim 

 

   14 

MefÀìlün MefÀìlün MefÀìlün MefÀìlün 

Ôuhÿr-ı mazhar-ı Àdem Resÿl-i KibriyÀdandır 

Muúaddes olmadı her dem Resÿl-i KibriyÀdandır 

 

Nübüvvetde olan envÀr velÀyetde olan esrÀr 

Tecellì-yi ÒüdÀ her yÀr Resÿl-i KibriyÀdandır 

 

èAcebdir nefòa-yı RaómÀn  Mesìóe oldı úuvvet cÀn 

9b      Úamuya feyø-i Óaú RaómÀn Resÿl-i KibriyÀdandır 

 

Muóammed óamdile õÀkir aóÀddir Aómed'e bÀhir 

Eger bÀùın eger ôÀhir Resÿl-i KibriyÀdandır 

 

Demidir nefha RaómÀn demi ile óay olur ebdÀn 

Ôuóur her melek ü insÀn Resÿl-i KibriyÀdandır 
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Ôuóur-ı maôhar-ı esbaú kelÀm ile bilindi Óaú 

Úuluna feyiø-i muùlaú Resÿl-i KibriyÀdandır 

 

Saña èizzet budur HÀşim ki ceddindir Ebu'l-ÚÀsım 

Tesellìler saña daéim Resÿl-i KibriyÀdandır 

 

10a         15   

MefÀìlün MefÀìlün MefÀìlün MefÀìlün 

Güler gül gibi göñlüm bÀde-yi gülfÀm olan yerde 

Açılur lÀleveş ùaà-ı derÿnum cÀm olan yerde 

 

Mey ü maóbÿb olan yerde ne hoş ünsiyyetim vardır 

VelìÀsÀ benim yoú zÀhid-i bednÀm olan yerde 

 

MeõÀú eyyÀmı bir sÀúi iki yÀrÀn baña yeder 

Def ü maùrub ney imiş şÿó sim-i endÀm olan yerde 

 

Getür sÀúi úadeó pür lèÀl-i nÀb olsun şarÀb olsun 

BemÀn yaòşi dimezler rind-i nÀfercÀm olan yerde 

 

Sabaó zülfün göñül miómÀnıdır luùf eyle başıñçün 

Ùutar bìbÀl vü yer úuşlar vaùan aòşÀm olan yerde  

 

Temelluú eylerim pìr-i müàÀn-ı sÀúiye Şìèrì 

Belì nÀn u nemek óaúúı gerek ikrÀm olan yerde 

 

10b       16 

FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

Ánadan ùoàmadan evvel birlik içre kÀn idim 

Kimseler bilmezdi nÀmım şöylece nihÀn idim 

 

Nice yıllar bunca eşyÀ ile cümle ins ü cin 

Gelmemişlerdi cihÀna cümleye ben cÀn idim 

 



50 
 

Bir nihÀn-ı genc idim kim olmamışdım ÀşikÀr 

On sekiz biñ èÀlemiñ yanında  bir sulùan idim 

 

Òalú olub sevmek sevilmek gelmemişdi èÀleme 

èÁşıú-ı şeydÀlarıñ cÀn virdigi cÀnÀn idim 

 

èAlem-i óikmet baór-i úudret emr-i Óaúú'dan her ne var36 

Faòr-i èÀlem Muãùafa'ya yÀr olan Úur'an idim 

 

Áteş-i èaşúıñ elinden tÀzelense yÀreler 

Ben saña merhem ãarardım bir èaceb LoúmÀn idim 

 

NÀr-ı Nemrÿd'uñ elinden Óaøret-i İbrÀhim'e 

11a    Yakmayub gülşeñ  olan Àteş-i sÿzÀn idim 

 

  Õebó ile emr eylemişken õÀhìdÀ İsmÀèil'i 

  Yer açub gökler yüzünden hem inen úurbÀn idim 

 

  NaúşiyÀ dilóÀnesinden óaydarıñ budur seni 

  Oúuyub ger yazmayaydım Vallahì òayrÀn idim 

 

    17 

FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

Ey èaceb bilsem nedir YÀ Rab bu derdimiñ çaresi37 

Dün ü gün artar onulmaz yüregimiñ yÀresi 

 

Yüregimiñ yÀresine hiç ùabìb úılmaz èilÀç 

Ey èaceb var mı ola bencileyin bìçÀresi 

 

ÇÀresi bìçÀrelikdir yine bu derdiñ hemÀn 

Çün belÀ burcundadır èÀşıúlarıñ sitÀresi 

 

                                                 
36 Vezne uymuyor 

37 Vezne uymuyor 
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Gözi yaşlı baàrı yaşlı sinesi delik delik 

11b   Olmuşam èÀlem içinde èaşúınıñ ÀvÀresi 

 

Her kim aàlar bir belÀdañ varsun ol èÀşıú degil 

Görsün aña daòi neyler nefsiniñ emmÀresi 

 

èÁşıúı dostun yolunda pÀre pÀre etseler 

Çaàırır dost dost deyü èÀşıklarıñ her pÀresi 

 

Aùlas u dìbÀ giyen daòl itmesün dervişleri 

Vermezim yüz biñ óarìre óırúamıñ bir pÀresi 

 

Eşrefoàlu Rÿmi bu èaşúa giriftÀr olalı 

Düşdi bir deryÀya kim yoúdur anıñ kenÀresi 

 

12a       18 

FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

Baúma zÀhid ten göziyle evliyÀya serserì 

Bilmedin sen sırrın anıñ çek elin andan yüri 

 

EvliyÀ bir güledurur çün ezelden sen aña 

Bülbül olduñsa óaúìúat var fiàÀn it gülperì 

 

EvliyÀ bir rehnümÀdır kim ùutarsa dÀmeniñ 

Ebr görür õÀt-ı ÒüdÀya gösterir peyàamberi 

 

EvliyÀ ol kimsedir kim on sekiz biñ èÀlemi 

Óikmete rÀm eylemişdir aç gözin sen ey peri 

 

Nesl-i Àdemden degildir bilmiş ol sen evliyÀ 

Sırr-ı Óaúúdır èilmi anıñ içreden içeri 

 

EvliyÀ bir  gizli gencdir kim metÀè-yı óüsnine 

Naúd-i cÀn ister óaúìúat ger olursan müşteri 
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ÕÀt-ı Óaúúdır evliyÀ görme ãuret-i õÀhidÀ 

Sen anı ãanma aòir et ü úandır yÀrarı 

 

Sırr-ı ekberdir ezelden bilmiş ol sen evliyÀ 

èAúl irişmez úudretine söyledir ol mermeri 

 

EvliyÀdır dost-ı úudret gice gündüz NaúşiyÀ 

Döndüren oldur óaúìúat ne felekden çenberi 

 

12b       19 

FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

LÀmekÀndan gelmişim ben lÀmekÀnıñ kÀnıyım 

BìnişÀndır nişanım ôÀhirleriñ nihÀnıyım 

 

Öyle mestÿrem ki bilmez ferd-i vÀóid kÀnımı 

Şeş cihetden Àriyim hem şeş cihÀn mihmÀnıyım 

 

NÀr-ı yÀr Àb-ı gülüñ kendime elÀn eyledim 

CÀr-ı èunãÿr Raóman'a cümle varañ cismÀnıyım 

 

Bu èanÀãır içre kÀh dert kÀhiçe dermÀn olub 

Bir ùabìb-i òÀzıúım kim dertlerin LoúmÀnıyım 

 

Kimi Óaúú bilüb inandı kimi inkÀr eyleyüb 

KÀfirlerin úalbinde küfri müémìnin ìmÀnıyım38 

 

Ben Úabÿlì'yim ãıfÀtım içre bildim õÀtımı 

Õatımı bildikde bildim èÀlemiñ sulùÀnını 

 

 

 

 

                                                 
38 Vezne uymuyor 
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13a      20 

MefÀìlün MefÀìlün Fa'ÿlün 

Belürmez èÀşıúın nÀm ü nişÀnı   

Degil èirfan filÀn ibn-i filÀnı 

Yerin terk edeniñ yoúdur mekÀnı  

Óaúìúat ehliniñ olmaz nişÀnı 

 

İzi yoúdur ki izinden biline  

Daòi ùuramaz ki ùozından biline39 

Sen anı ãanma sözinden biline 

Óaúìúat ehliniñ olmaz nişÀnı 

 

Ne deñlü vÀr iseèÀlemde o ãÀf 

äıfÀtlanur anı bil ehl-i aèrÀf 

èİnÀd ehli degilseñ eyle inãÀf 

Óaúìúat ehliniñ olmaz nişÀnı 

 

Sen anıñ ãabr u şükrini ãorarsan 

Bulamazsın o vaãfile yürürsen 

Bulam diyü nişÀnını ararsan 

Óaúìúat ehliniñ olmaz nişÀnı 

 

ÚıbÀb-ı Óaúúda mestÿr olan erler 

äıfÀt-ı òalú içinde görinürler 

Ne doàarlar ölür ne ùolu nurlar 

Óaúìúat ehliniñ olmaz nişÀnı 

 

áaøab şehvet iki ayaúdır onlar  

Anlar mevt üstüne seyyÀó oldılar canlar40 

Bÿlarla çıúdılar èarşa çıúanlar 

Óaúìúat ehliniñ olmaz nişÀnı 

 

                                                 
39  Vezne uymuyor 

40  Vezne uymuyor 
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Görünse ùaşradan bir vaãf faèil 

İçinden de biri ol muúabil 

13b   Yaúíne bir dem ile olma óÀéil 

Óaúìúat ehliniñ olmaz nişÀnı 

 

Anı uran urur aàlatmaú içün 

Ya àayret gösterir ùarıltmaú içün 

O da aàlar ùarılur çatmaú içün 

Óaúìúat ehliniñ olmaz nişÀnı 

 

Nefissiz dünyada bir óarf virilmez 

Nefisde óarfe boyanır ayrılmaz 

O kim Óaúdan gelür cÀnÀ yorulmaz 

Óaúìúat ehliniñ olmaz nişÀnı 

 

Cihanda bir güruh olmaz ki ey cÀn 

Bulunmaya içinde ehl-i èirfÀn 

Olur mevãÿf ãıfatlar ile her Àn 

Óaúìúat ehliniñ olmaz nişÀnı 

 

Kimi şÀdÀn kimi nÀşÀd olurlar 

Kimi üstÀd kimi nerrÀd olurlar 

Niceler ãÿretÀ cellÀd olurlar 

Óaúìúat ehliniñ olmaz nişÀnı 

 

Şerièatle olursa ger bir efèÀl 

Dime aña bu àayet bedefèÀl 

Şerèi itmezse sende úayl ü iúbÀl 

Óaúìúat ehliniñ olmaz nişÀnı 

 

Ne kim mevcÿd olubdur cihÀnda  

Ger işlenürse úamu yerlü yerinde41 

                                                 
41 Vezne uymuyor 
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BahÀne bulamazlar hiç birinde  

Óaúìúat ehliniñ olmaz nişÀnı 

 

14a   NiyÀzìye gelür her àayb óÀôır 

Görinür cümle aèrÀz ü cevÀhir 

NişÀnile olur her biri ôÀhir 

Óaúìúat ehliniñ olmaz nişÀnı 

 

 

   21 

 

Ben dertliyim derdim vardır  

Ya ben nice dönmeyeyim 

Her dem işim Àh u zÀrdır 

Ya ben nice dönmeyeyim 

 

èAşk odı yürekde yanar 

Beni gören Mecnÿn sanar 

- 

- 

 

Yel eser deñizler coşar 

Irmaúlar daàlardan aşar 

Döne döne ãular ùaşar 

Ya ben nice dönmeyeyim 

 

Gülşeñi gönülden gider 

Müéminlerde inkar nider 

Melekler arşı devr ider 

Ya ben nice dönmeyeyim 

 

 

BezzÀza minnet nÀcílar 

Din yolunda duèacılar 
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Kaèbe'de döner óacılar 

Ya ben nice dönmeyeyim 

 

14b   Seyyid Niôamoàlı neñdir 

MünÀfıúlar başısıñdır 

Ol Aòir dönmek Óaúúıdır 

Ya ben nice dönmeyeyim 

 

    22 

 

Ben dervişim diyene [cÀnım]42 bir üñ idesim gelir 

Seyirdüben sesine [cÀnım]43 varub yitesim gelir 

 

äıraù úıldan incedir úılıcdan keskincedir 

Varub anuñ üstüne evler yapasım gelir 

 

Altında àayyÀ vardır içi nÀr ile pürdür 

Varuben ol gölgede biraz yatasım gelir 

 

Gölge didigim odurur böyle bilin óocalar 

Óatırıñız óoş olsun biraz yanasım gelir 

 

Ben günÀhımca raómet ãuyuyla yunam 

İki úanad ùaúınıb biraz uçasım gelir 

 

Andan Cennete varam Cennetde dìdÀr görem 

Óÿri ü áılmÀnları bir bir úocasım gelir 

 

Yunus sen bu sözleri egri bügri söyleme 

Seni sıàaya çeker cÀnım bir Molla Úasım gelir 

 

 

                                                 
42 Hece ile yazılan bu şiirde vezin gereği bu kelimenin olmaması gerekir. 
43 Hece ile yazılan bu şiirde vezin gereği bu kelimenin olmaması gerekir. 
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15a       23 

FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün  

Ey melÀmet yürürem ki devr-i zÀrım kimene 

Uymayam èaşúa bugün èaúla uyarım kimene 

 

Men melÀmet gömlegin deldim geçürdüm boynuma 

Şişe-yi nÀmusı èÀrı ùaşa çaldım kimene 

 

Kah çıúarım gök yüzine mevc ururum èÀleme 

Ka[h]44 inerim yer yüzine óub yürürem kimene 

 

Kah giderim medreseye ders oúurum Óaúú içün  

Kah giderim meyhÀneye mey içerim kimene 

 

Mollalar óarÀm dimişler şarabı èÀşıúlara 

Men doldırır men içerim günÀh menim kimene 

 

äofılar secde ider o mescìdiñ miórÀbına  

Ben üstüne eşigin secdegahıyım kimene 

 

Ehl-i diller meclisinde didiler ki mey óarÀm 

ÓarÀm olsun ben içeyim ãon úadehi kimene 

 

Ey Nesìmì kim bu sözleri òaùÀmdır didiler 

Kim ne bildi Òüda beni èaúd iderse kimene 

 

              24 

Müstef'ilün Müstef'ilün Müstef'ilün Müstef'ilün 

Ben bende buldum çün Óaúúı şekk-i gümÀn nemdir benim 

Ben dost yüzin görmez isem bu gözlerim nemdir benim 

 

 

                                                 
44Şiirin devamına bakıldığında kelimenin Kah olması gerekiyor. 
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Gelsin münÀcÀt eyleyen ùoúsan biñ hÀcÀt dileyen 

Ùaşra èibÀdÀt eyleyen görsün o dost nemdir benim 

 

Şeyhim baña ümmì dimiş hem adımı ümmì koymış 

Aàzım şeker gevdem úamış bu söyleyen nemdir benim 

 

Heb ben beni cemè eyledim cÀnımı ìmÀn eyledim 

Birlige úıldım úÀmeti riyÀ ùaèat nemdir benim 

 

Yÿnus benim ümmì benim èaşú odına düşüp yanam  

Ùoúuz atan dörtdir anam sÿk-ı bazÀr nemdir benim 

 

 

15b        25 

Müstef'ilün Müstef'ilün Müstef'ilün Müstef'ilün  

Mülk-i beúÀdan gelmişim fÀnì cihÀnı neylerim 

Ben dost cemÀlin görmüşem óuri cinÀnı neylerim 

 

Vaódet meyinin cürèasın maèşuú elinden içmişim 

Ben dost úoòusın almışım meşú-i tatarı neylerim 

 

İbrÀhim'em CebrÀéil'e hiç iótiyÀcım úalmadı 

Muóammed'im dost yolına ben tercimÀnı neylerim 

 

èÍsÀ gibi dünyÀ úoyub gökleri seyrÀn eyledim 

MÿsÀ-yı dìdÀr olmuşum ben lenterÀnı neylerim 

 

Eyyübleyin şol maèşuúın cevrin taóammül eylerim 

Circìsleyin dost yolına çıúmayan cÀnı neylerim 

 

İsmÀèil'em Óaúú yolına cÀnımı úurbÀn eylerim 

Çünki bu cÀn úurbÀn ola ben úoç úurbÀnı neylerim 
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èÁşıú Yunus maèşÿúına vaãlın olınca mest olur 

Ben şìşeyi çaldım ùaşa  nÀmusu èÀrı neylerim 

 

 

    26 

Müstef'ilün Müstef'ilün Müstef'ilün Müstef'ilün 

Sensin bize senden yaúın görünmezsin óicÀb nedir 

Çün èaybın yoú gökçek yüzin yüzindeki niúÀb nedir45 

 

Sen eyitdiñ ey pÀdişÀh yehdillahi limen yeşÀ 

Nazarıñ yoú seniñ óaşÀ ãuçlu kimdir èazÀb nedir46 

 

Raóimindir seniñ adın Raóiminden bize didiñ47 

Mürşidlere muştuladın LÀtaúnetu òiùÀb nedir48 

 

Biz umarız mürvetinden cümle elyaúlar  óaôretinden49 

Seniñ ol çoú raómetinden  bu bir avuç türÀb nedir 

 

Úanı bu mülk sulùÀnı sen ten iseñ úanı cÀnı50 

Bu göz görmek diler anı bu merciè meéÀb nedir 

 

Yunus bu göz anı görmez görenler óot òaber virmez 

Bu menzìle èaúl irmez bu úurdıàın dolab nedir51 

 

 

 

 

 

                                                 
45Bu mısra Yunus Emre divanında  Çün aybı yok görklü yüzün üzerinde nikâb nedür şeklindedir. 

46 Bu mısra Yunus Emre divanında  Şerîkün yok senin i şâh suçlu kimdür azâb nedür şeklindedir. 

47 Bu mısra Yunus Emre divanında  Rahîm durur senün adun Rahîm'lıgun bize didün şeklindedir. 

48 Bu mısra Yunus Emre divanında  Mürşidlerin Muştuladı Lâ taknetu hitâb nedir şeklindedir. 

49 Bu mısra Yunus Emre divanında  Biz umaruz mürvetünden cümle iş senün katundan şeklindedir. 

50 Bu mısra Yunus Emre divanında  Kanı bu mülkün sultânı pes ten isen kanı cânı şeklindedir. 

51 Bu mısra Yunus Emre divanında  Bu menzile ‘akıl irmez bu kodugun serâb nedür şeklindedir. 
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16a       27  

Ey kefere o aàrib olur mı bu balıàı 

Yañlış òaber söylemiş sana viren ãalıàı 

 

Yire göge ãıàmayan bir aàribe sıàar mı 

Úarnı içiyken anıñ deryÀların bataàı 

 

Yer ile gök arası ùolar daòı ùaşardı 

Eger ôÀhir olaydı cihÀna bir ùırnaàı 

 

Yeri çeken öküz yüz on dört biñ yaşındadır 

Andan daòi büyükdür bu balıàın úulaàı 

 

Ne denlü vaãf idersem biñde biri degildir 

ZirÀ bunuñ altıdır levh-i úalem duraàı 

 

Merkezi de belürsiz ôÀhir küçük noúùadır 

èArş ile kürsi anıñ àıdÀsınıñ çanaàı 

 

Bu Mıãrì'niñ ãureti elidir bu òalefi veli 

Maènìde her bir úılı bu dünyÀnıñ Úaf Ùaàı 

 

16b       28 

FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèlün 

Baór içinde úaùreyim baór oldı seyrÀn baña 

Ferş içinde zerreyim èarş oldı seyrÀn baña 

  

Dost görindi çün èayÀn úalmadı bir şey nihÀn 

Ùÿfan olursa cihÀn bir úaùre ùÿfÀn baña 

 

 

äÿretde nem var benim sìretdedir maèdenim  

Úopsa úıyÀmet bu gün gelmez bir nişÀn baña 
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Úaf-ı dil èanúÀsıyım sırrın Àşinasıyım 

Endişeler òÀãıyım ad oldı insÀn baña 

 

Niyazì'niñ dilinden Yunus'durur der söyleyen 

Herkese çün cÀn gerek Yunus durur cÀn baña 

 

 

17a       29 

MefÀ'ìlün MefÀ'ìlün MefÀ'ìlün MefÀ'ìlün 

Bugün ol èıyd-ı ekberdir gelür úurbÀna èÀşıúlar 

Giyerler cÀme-yi gülgÿn úoyarlar cÀna èÀşıúlar 

 

Úarar itmez düşer gönlüm görince şemè-i rÿyunda 

Yanar úatreyim èaşk içre olub pervÀne èÀşıúlar 

 

ŞarÀb-ı èaşú-ı dildÀrın içüb meyhÀne-i dilde 

TamÀmet aldırub èaúluñ gezer mestÀne èÀşıúlar 

 

Yaúarlar pÿte-yi èÀşúı fenÀfillÀh olub anlar 

Olurlar lüélüé-yi cevher irer ol kÀne èÀşıúlar 

 

Bulur ol baórilerdir kim bugün deryÀyı èaşk içre 

Görüb ol dürr-i yektÀyı ùalar èummÀna èÀşıúlar 

 

BelÀ destinde dildÀrıñ kesilmiş kelleler bir bir 

Şehìd olmuş yatur gördüm boyanub kÀna èÀşıúlar 

 

Başın ùÿb eyledi Naúşì girüb meydÀn-ı èaşú içre 

äalÀdur cemè olub gelsün bugün meydÀna èÀşıúlar 

  

17b       30 

FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

Bunca derd ki düşdi cÀna yine dermÀn istemez 

Artırır günden güne derdini noúãÀn istemez 
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èÁşıúa derdi anuñ pesdir gerekmez dü cihÀn 

Bülbülüñ maúãÿdı güldür bÀà u bostÀn istemez 

 

Úanàı cÀnda ki  anuñ èaşúı odı yanmaz müdÀm 

äÿretÀ cÀnsızdır ol bìcÀn ki cÀnÀn istemez 

 

Neylesün netsün padişÀhı sarayı istemez 

Óÿriye úılmaz naôÀr cennÀt-ı RıêvÀn istemez 

 

Şol gönül kim èaşúı nuriyle münevver olmadı 

Úaldı ôulmet bıçÀàında Àb-ı óayvÀn istemez 

 

Eşrefoàlu Rÿmi artdır derdini sen èÀrı úo 

Derdile rüsvÀy olan èÀlemde bühtÀn istemez 

 

 

18a        31 

FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèlün 

Benim ol èaşú baóresi deñizler óayrÀn baña 

DeryÀ benüm úatremdürür èaşú oldı seyrÀn baña 

 

Çün dosta gider bu  yolum mülke ayrışdı elim 

èAşúdan  söyler bu dilim ne úul ne sulùÀn baña 

 

Yoàıken ol bÀrgÀh sen vÀr idin ey pÀdişÀh 

Áh bu èaşkıñ elinden Àh derd oldı dermÀn baña 

 

Şerièat ehli ıraú iremez bu menzìle 

Ben úuş diliñ bilürem söyler Süleyman baña 

 

ÚÀf Ùaàı zerrem degil ay güneş úuldur baña  

Aãlım Óak'dır şek degil mürşiddürür ÚuréÀn baña 
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Ádem yaradılmadan şeyùÀn merdÿd olmadan 

CÀn cisme de girmeden rÿó oldı irfÀn baña 

 

Çünki ùoàdı MuãùafÀ èÀlemler oldı pürãefÀ 

Ol úıldı èahde vefÀ andandır iósÀn baña 

 

Yunus bu òalú içinde eksiklidir Óaú bilür 

Mecnÿn olmış çaàırır dervìşlik bühtÀn baña 

 

 

18b       32 

MefÀ'ìlün MefÀ'ìlün MefÀ'ìlün MefÀ'ìlün 

HevÀ ise yeter gönül gel Allah'a dönelim gel  

Siva ise yiter ey dil gel Allah'a dönelim gel  

 

Nice bir sevelüm àayrı nice bir olalım ayrı  

Analum vuãlat-ı yÀrı gel Allah'a dönelim gel  

 

Bize Óaú'dan gel olmadan ecel kösi çalınmadan  

Canıñ èAzraéil almadan gel Allah'a dönelim gel  

 

Özenmez misin ol yÀre ki aldanmışsın aàyÀra  

Seni azdırmış emmare gel Allah'a dönelim gel  

 

Ùaleb úıl her seóergÀhı yürekden eylegil Àhı  

Sevenler buldı Allah'ı gel Allah'a dönelüm gel 

  

äoralım gel bilenlere güle bÿyın derenlere 

 Viãaline irenlere gel Allah'a dönelim gel  

 

NiyÀzì'ye olup óaldaş olursın yolına yoldaş  

Döküp gözlerimizden yaş gel Allah'a dönelim gel 
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19a       33   

 

FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

Baór-i aşúa düştüñ ey dil terk-i dünyÀyı unut52  

BÀlià olduñ gel raóimden içdigiñ úÀnı unut  

 

Virdi rióletden òaber mÿy-ı sefìd [rÿy]53 rÿy-i zerd  

Çehre-yi gülgÿnile zülf-i perişÀnı unut54  

 

Çek nedÀmetten göge dÿd-i diliñ dök úanlı yaş  

Serv-i nÀzıñ terkin it gülberg-i óandÀnı unut55  

 

Gör àanìmet faúr mülkünde gedÀlıú şìvesin  

èİtibÀr-i manãıb u dergÀh-ı sulùÀnı unut  

 

Çekme èÀlem úaydını ey serbülend-i faúr olan  

Salùanat taótına irdiñ bend ü zindÀnı unut  

 

-------56 

 

Levó-i óÀùır ãÿret-i cÀnÀna úıl endìşe ü şey57  

Anı yÀd it her ne kim yÀdında der58 Ànı unut  

 

Fuøÿlì çek melÀmet reh-güõÀrından anıñ59  

LÀóôa lÀóôa çektigiñ beyhÿde efàÀnı unut 

 

 

                                                 
52 Bu mısra Fuzûlî divanında Bahr-i aşka düştün ey dil lezzet-i cânı unut şeklindedir. 

53 Bu kelime metinde  iki defa yazılmış 

54 Bu mısra Fuzûlî divanında Çihre-i handânı vü zülf-i perişânı unut şeklindedir. 

55Serv-i nâzı terk kıl gül-berg-i handânı unut  

56Fuzûlî divanında olan  Ma’siyet dersin yeter tekrâr kıl dönder varak/Özge harfin meşkin et evvelki ünvânı unut 

beyiti mecmuadaki metinde yok. 

57 Bu mısra Fuzûlî divanında Levh-i hâtır sûret-i cânâna kıl âyine-dâr şeklindedir. 

58 Metinde der olarak yazılan kelime Fuzûlî divanında var şeklindedir. 

59 Bu mısra Fuzûlî divanında Ey Fuzûlî çek melâmet reh-güzârından kadem şeklindedir. 
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19b      34 

FÀilÀtün FÀilÀtün FÀilÀtün FÀilün 

ÔÀt-ı Óaúda maórem-i èirfÀn olan anlar bizi 

èİlm-i sırda baóre bìpÀyÀn olan anlar bizi 

 

Bu fenÀ mülküne ùÀlib olanlar añlamaz60 

Vech-i bÀúì óüsnüne óayrÀn olan anlar bizi 

 

Dünya vü èuúbÀdan taèmir eylemekden geçmişüz her sırr61 

Her ùarafdan yıúılub virÀn olan anlar bizi 

 

Biz şol abdÀlız bıraúdıú egnimizden şÀlımız 

Varlıàından ãoyunub èüryÀn olan anlar bizi 

 

Úahr u lüùf-ı şey-i vÀóid bilmeyen çekdi èazÀb 

Ol èazÀbdan  úurtulub sulùÀn olan anlar bizi 

 

ZÀhidÀ ayıú yürürken62 añlamazsın sen bizi 

Cürèa-yı sÀfì içüb mestÀn olan anlar bizi 

 

èÁrifiñ her bir sözini ùuymaàa insÀn gerek 

Bu cihÀnda sanmañız óayvÀn olan anlar bizi 

 

Ey NiyÀzì úaùremiz èummÀna63 ãaldıú biz bugün 

Úatre nice eglesün èummÀn olan anlar bizi 

 

 

ÒÀlúı úoyub lÀmekÀn ilinde menzìl ùutalı 

MıãriyÀ şol cÀnlara cÀnÀn olan anlar bizi 

 

                                                 
60 Bu mısra Niyâzî-i Mısrî divanında Bu fenâ gülzârına bülbül olanlar anlamaz şeklindedir. 

61 Vezne uymuyor Bu mısra Niyâzî-i Mısrî divanında Dünyâ vü ukbâyı ta’mir eylemekten geçmişiz şeklindedir. 

62 Divanda dururken şeklinde geçen kelime mecmuadaki metinde yürürken şeklindedir. 

63 Divanda derya  şeklinde geçen kelime mecmuadaki metinde umman şeklindedir. 
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20a      35 

Müstef'ilün Müstef'ilün Müstef'ilün Müstef'ilün 

DermÀn arardım derdime derdim baña dermÀn imiş 

BurhÀn arardım aãlıma aãlım baña burhÀn imiş 

 

äaà u ãolum gözler idim dost yüzini görsem deyü 

Ben ùaşra[da] arardım ol cÀn içinde cÀnÀn imiş64 

 

Öyle ãanurdım ayrıyım dost àayrıdır ben àayrıyım 

Benden görüb işideni bildim ki ol cÀnÀn imiş 

 

äavm u ãalÀt u óac ile ãanma biter  zÀhid işiñ 

İnsÀn-ı kÀmil olmaàa lÀzım olan irfÀn imiş 

 

Úandan gelür bulur seniñ yaúında varır menziliñ65 

Nerden gelüb gitdigini anlamayan óayvÀn imiş 

 

Mürşìd gerekdir bildire Óaúúı saña Óaúúa'l-yaúìn 

Mürşid-i kÀmil olmayanıñ bildikleri gümÀn imiş 

 

Her mürşide dil virme kim bulanı ãarpa uàradır 

Mürşid-i kÀmil olanıñ yolı daòi ÀsÀn imiş66 

 

Añla hemÀn bir söz durur yoúuş degil[dir]67 düz durur 

èÁlem úamu bir yüz durur gören anı òayrÀn imiş 

 

İşit NiyÀzìniñ sözin bir nesne örtmez Óaúú yüzin 

Óaúdan èayan [bir]68 nesne yoúdur gözsüzler nihÀn imiş 

 

 

                                                 
64 Metinde taşra olan sözcük Niyâzî-i Mısrî divanında taşrada şeklindedir.  

65 Bu mısra Niyâzî-i Mısrî divanında Kande gelir yolun senin ya kande varır menzilin şeklindedir. 

66 Bu mısra Niyâzî-i Mısrî divanında Mürşidi Kâmil olanın gâyet yolu âsân imiş şeklindedir.       

67 Metinde değil olan sözcük Niyâzî-i Mısrî divanında değildir şeklindedir. 

68 Niyâzî-i Mısrî divanında olan bu sözcük metinde yoktur.  
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20b       36 

MefÀ'ìlün MefÀ'ìlün MefÀ'ìlün MefÀ'ìlün 

SemÀda sırr-ı tevhìdi duyan gelün bu meydÀna 

Derÿn içre bugün Allah diyen gelün bu meydÀna 

 

äalÀdır ehl-i èirfÀna  getürsün cÀnı úurbÀna 

Bugün başını merdÀne úoyan gelün bu meydÀna 

 

Duyanlar sırr-ı SettÀrı bilenler nÿr-ı áaffÀrı 

CihÀnda şìşe-i Àrı ãatan gelün bu meydÀna 

 

Geçüb bu Àbile kilden daòi cümle hebÀ geldin 

Bu dünyÀ nefsini dilden yuyan gelün bu meydÀna 

 

Göñül maúãÿdını buldı cihÀn envÀrile doldum 

Bugün Nÿrì imÀm oldı uyan gelün bu meydÀna 

 

    37 

MefÀìlün MefÀìlün MefÀìlün MefÀìlün 

Cemèi-yi enbiyÀlardan Muóammed cümleniñ şÀhı 

Yüzi nÿrından almışlar felekler şemsile mÀhı 

 

Yedi gökleri geçdi úadem-i arş üstüne baãdı 

İrişdi Úabe-yi Úavseyn ùavÀf eyledi dergÀhı 

 

Úıluram cÀnımı úurbÀn seniñ yolunda ey Áómed 

Nola bir kez yüzin görsem seóer vaúti seóergÀhı 

 

Anıñ seyr-i sülÿkundan melekler èÀciz oldılar 

Ki biñ yılda varamazlar o bir demde varan rÀhı 

 

Bu Eşrefoàlı Rÿmìniñ günÀhı çoúdurur àÀyet 

ŞefÀèat yÀ Muóammed yüzi şemsi úamer ü mÀhı 
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21a       38 

MefÀìlün MefÀìlün MefÀìlün MefÀìlün 

Bilenler vech-i cÀnÀnı bu cism ü cÀnı neylerler 

Görünse şemsiñ envÀrı meh-i tÀbÀnı neylerler 

 

Bugünki cennet-i èirfÀna dÀòil olsalar èuşşÀk 

Yarınki vèad olan óÿri veyÀ àılmÀnı neylerler 

 

Bugün ÀèmÀ olan elbet daòi ÀèmÀ olur yÀrin 

Açagör cÀn gözin bìbÀãar-ı nÀdÀnı neylerler 

 

Sülÿk ehline insÀn ãoóbetiñ bulmaúdurur maúãÿd 

O ãoóbet kim bulunsa ãoóbet-i óayvÀnı neylerler 

 

Ne óÀãıl şol èibÀdetden riyÀ vü èucb ola anda 

Gider şirki göñülden [kim] 69 Óaúúa kim ùuàyÀnı neylerler 

 

äalÀt ehl-i èirfÀna úıblesidir åemm-i vechullÀh 

O veche úavl olanlar ùÀèat u noúãÀnı neylerler 

 

NiyÀzì  künt-i kenziñ sırrını kendinde bulanlar 

SüleymÀn taótını ya óikmet ü LoúmÀnı neylerler 

 

 

 

21b        39 

Mef'ÿlü Mefâ'ìlün Mef'ÿlü Mefâ'ìlün 

Bir70 dürr-i yetìmem kim görmedi beni insÀn 

Bir úatreyim illÀ ki èummÀna benim èummÀn 

 

 

 

                                                 
69 Vezin gereği bu kelimenin olmaması gerekir. 

70  Yunus Emre divanında ol şeklinde geçen kelime metinde bir şeklindedir. 
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Bu èÀlem-i keåretde sen Yÿsufveş Yaèúub71 

O èÀlem-i vaódetde ne Yÿsuf u ne KenèÀn 

 

Bunda dimedi72 Mecnÿn LeylÀ adını mevzÿn 

Ki LeylÀ idim anda gehi Mecnÿn ser-gerdÀn73  

 

DèavÀ-yı enelóaúúda dem urmaz idi Manãÿr74 

èÁşú dÀrına dost zülfi asmÀydı olub uràÀn 

 

Bu cisim belÀsıdır kim oldı adım Yunus75 

Aãlımı sorarsan sulùÀna benim sulùÀn 

 

22a       40 

 

Göñülleri duruldur erenlerin óalveti 

Ölüleri dirildir erenlerin óalveti 

 

Yaúa yaúa kül eder her dikeni gül eder  

Óaúúdan yaña yol eder erenlerin óalveti 

 

äıdúıle giren kişi Àh u zÀr olur işi 

Gözden aúıdır yaşı erenlerin óalveti 

 

Duyàudur ol illeri tìz geçirir belleri. 

Yakıñ ider yolları erenlerin óalveti 

 

İçine bir ïd ãalar nefsiñ ãıfÀtıñ yaúar  

CÀnıñ gözini açar erenlerin óalveti 

                                                 
71 Yunus Emre divanında 4. beyit iken metinde 2. beyit olan bu beyitin bu mısrası divanda Bu ‘âlem-i kesretde sen 

Yûsuf u ben Ya'kûb şeklindedir. 

72 Yunus Emre divanında dimeden şeklinde geçen sözcük metinde dimedi şeklindedir. 

73 Bu mısra Yunus Emre divanında Ne Leylâ idüm anda ne Mecnûn-ı ser-gerdân şeklindedir. 

74 Bu beyitYunus Emre divanında Dem urmazıdı Mansûr tevhîd-i Ene'l-Hak'dan/‘Işk dârına dost zülfi asmışdı 

beni uryân şeklindedir. 

75 Bu beyit Yunus Emre divanında Bu cismüm belâsıdur adum Yûnus oldugı/Zâtum sorar olursan sultâna benem 

sultân şeklindedir. 
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Seni saña bildirir aàlar iken güldürür 

İrfÀn ilen doldurur erenlerin óalveti 

 

NiyÀzì sen var yüri ãanma anı ôÀhirì 

İçeriden içeri erenlerin óalveti 

 

 

22b       41 

FÀilÀtün FÀilÀtün FÀilÀtün FÀilün 

ÙÀlib-i Óaúúıñ devÀsız dertdürür sermÀyesi 

Anıñiçün Àh u zÀr olur anuñ himÀyesi 

 

Áèşıúıñ maèşuú yolında derdi artdıúca müdÀm 

Artar anuñ dembedem aúrÀn içinde pÀyesi 

 

ÙÀèatiñ iòlÀãa ermez èilmile ÀèmÀlile 

èÍzzeti õilleti ùut oldur anıñ mÀyesi 

 

Arôa vÀsiè ister iseñ kÀmiliñ úabôına 

èArş-ı kürsìden geñişdir bir velìniñ Àyası 

 

èÁrifiñ göñli bilinmez úandedir òalú-ı cihÀn 

Ol ki èanúÀdır yere düşmez anuñ sÀyesi 

 

Kimki mÀzaàü'l baãar sulùÀnınıñ ùıflı ola 

MıãriyÀ şol feyô-i aúdes nuri oldı dÀyesi 

 

 

23a   42 

 

 èArôıóÀl itmege sulùÀna geldim 

Uyanmadı úaldı göñlüm ya Rabbì 

Dertliyim ùapuna dermÀna geldim 

Uyanmadı úaldı göñlüm ya Rabbì 
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èÁşıúım sinem gerçi ãÀdpÀre 

Neyleyim bulmadım derdime çÀre 

Bu bezm-i fenÀda úaldım ÀvÀre 

Uyanmadı úaldı göñlüm ya Rabbì 

 

Meded ey bu èÀlemleriñ penÀhı  

Øabü idemez oldum nefs-i gümrÀhı 

Úapuna yalvarı geldim ÍlÀhì 

Uyanmadı úaldı göñlüm ya Rabbì 

 

Bu dil-i zevrÀúıñ engine ãaldım 

èİãyÀn deryÀsına àarú olub úaldım 

Aldı herkes menziliñ ben bunda úaldım 

 Uyanmadı úaldı göñlüm ya Rabbì 

 

MevtÀlar uyandı úopdı úıyÀmet 

Gösterdi kendini ol servi úamet 

èÖmür ise geçdi buldı nihÀyet 

Uyanmadı úaldı göñlüm ya Rabbì 

 

Gözlerim yaşlı dil ise òayrÀn 

Yitürdüm kendimi úalub sergerdÀn 

NaúşìyÀ bulmadı bu derde dermÀn 

Uyanmadı úaldı göñlüm ya Rabbì 

 

         

24b    43 

Müstef'ilün Müstef'ilün Müstef'ilün Müstef'ilün 

Bu óalvete baúma güzÀf  zevú u ãafÀ óalvetdedir 

Óalvetle úıl içini ãÀf nÿr-ı øiyÀ óalvetdedir  

 

Nefsiñi saña bildirir ölmezden evvel öldürür 

Yoúluú yolını duyàurur faúr u fenÀ óalvetdedir 
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DeryÀ olub durmaz coşar ùalazlanub başdan aşar 

Kendüzini bilmez şaşar èaşú u hevÀ óalvetdedir 

 

Encüm ile şems ü úamer ateşlere düşmüş yanar 

Yirler durub gökler döner arø u sema óalvetdedir 

 

Aç gözini èibretle baú birdir úamu yaúın yıraú 

Deprenmez olur dil dudaú vaãl u liúÀ óalvetdedir 

 

Firúatde vuãlat isteyen miónetde raóat isteyen 

Vuãlatda èişret isteyen èayş u bekÀ óalvetdedir 

 

Terk it NiyÀzì sen seni bir eyle gel cÀn u teni 

Duyam diyen Óaúú sözini sırr-ı ÒüdÀ óalvetdedir 

 

25a       44 

FÀilÀtün FÀilÀtün FÀilÀtün FÀilün 

Kös-i rıólet çaldı amma henüz cÀn biòaber 

èAsker-i èÀøaya lerze düşdi sulùÀn biòaber 

 

Günde bir ùaşı binÀ-yı èömrümüñ düşdi yere  

CÀn yatur àafil binÀsı oldı virÀn biòaber 

 

Dil beúÀsın dost fenÀsın istedi mülk-i teni 

Bir devÀsız derde düşdim Àh ki LoúmÀn biòaber 

 

Bir ticÀret úılmadım ben naúd-i èamÀ oldı heb 

Bula geldim biliñ göçmiş cümle kervÀn biòaber 

 

Çün gül oldı yalıñız girdim yola tenhÀ àarib 

Dide giryÀn sine püryÀn èaúl-ı òayrÀn biòaber 

 

Azıàım yoú yazıàım çoú yolda dolu úorúu var 

Yolum olursa nola ger deyü şeyùÀn biòaber 
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Yol eri yolda gerek caà u çaylaú aç u toú76 

MıãrìyÀ gel didi sana çünki cÀnÀn biòaber 

 

25b       45 

FÀilÀtün FÀilÀtün FÀilÀtün FÀ'lün 

Derviş olan kişiniñ sözleri èumrÀn olur 

SÀlik-i Óaú olanıñ rÀhnesi bürhÀn olur 

 

èİlm-i ledün dersini èÀrif olan kişiler 

Óasta dil olanların derdine dermÀn olur 

 

Her seóer efàÀn idüb bülbüli òayrÀn ider 

Dìde-yi giryÀn idüb sìnesi èüryÀn ider 

 

Beyt-i dili pÀk olur õikr-i Óaúúı işiden 

äabrı úarÀrı gider işleri devrÀn olur 

 

Şemèi cemÀle döner pervÀnedir èÀşıúun 

Ôan ider ol cÀhilün derdile èiãyÀn olur 

 

Münkirleri dÀòil ider kimki söziñiz dimez 

Yine işi anlara Musùafa iósÀn olur 

 

äanma NiyÀzì özin dervìş olubdur seniñ 

Dervìş olan kişiler şöylece sulùÀn olur 

 

 

 

26a       46 

Mef'ÿlü MefÀ'ìlü MefÀ'ìlü Fa'ÿlün 

Ey bülbül-i şeydÀ yine efàÀna mı geldiñ 

èAzm-i gül idüb zÀr ile giryÀna mı geldiñ 

                                                 
76 Vezne uymuyor 
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PervÀne gibi ıyşa daéim cÀn atarsın 

Evvelde bu èaşú ateşine sen yana mı geldiñ77 

 

Yaàmur gibi yaàsa bile sen baş açarsın 

CÀn virmege dost yoluna úurbÀna mı geldiñ 

 

Her şey çalışur bir ãıfat eyleye maèmÿr 

Sen cümle ãıfÀt ilini virÀna mı geldiñ 

 

Bir kimse seniñ olmadı hiç rÀzına maórum 

Bilmem bu cihÀna yekdÀne mı geldiñ78 

 

Yoòsa Niyazìye şaúa-yı remziñ idersin 

Derde düşeniñ derdine dermÀna  mı geldiñ 

 

26b       47 

Mef'ÿlü Mefâ'ìlün Mef'ÿlü Mefâ'ìlün 

Derd-i Óaúúa ùÀlib ol dermÀna irem derseñ 

Miónetlere rÀàıb ol ÀsÀna irem derseñ 

 

èAşú yolı cefÀlıdır her kÀrı cefÀlıdır 

CÀndan ümidiñ kes cÀnÀna irem derseñ 

 

Od yaú sineni çÀk it ãu gibi özin pÀk it 

Yüziñ yere sür hÀk it èummÀna irem derseñ 

 

 

Bu yolı bil andan gel deryÀyı bul andan git 

Úaèrına irüb el ãal derkÀne irem derseñ 

 

Pir güle olan èahdi güt ten var ise úo git 

Bildiklerini terk it èirfÀna irem derseñ 

                                                 
77 Vezne uymuyor 

78 Vezne uymuyor 
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äabr itmede Eyub ol gam çekmede Yaèúub ol 

Yuãuf gibi maóbÿb ol KenèÀn'a irem derseñ 

 

Terk it úurı daèvÀyı èaceble hem riyÀyı 

Mıãrì úo o sevdÀyı seyóÀna irem derseñ 

 

 

27a       48 

FÀilÀtün FÀilÀtün FÀilÀtün FÀ'ilün 

ZÀhidÀ ãÿret gözetme içeru gel cÀna baú 

Vech üzere gör ne yazmış defter-i RaómÀna baú 

 

Muãóaf-ı hüsnüñde yazmış úulhüvallÀh Àyeti 

Gel inanmazsan girüver mekteb-i èirfÀna baú 

 

Çeşmiñi gösterdigince èÀşıúıñ cÀnın alır 

Lebleriñ açdıúça cÀn nefò eyleyen cÀnÀna baú 

 

Zülfiniñ her bir telinde baàlu biñ Mecnÿn'ı var 

Òaùùınıñ ilindeki yüz biñ meh-i tÀbÀna baú 

 

Áteş-i ruòsÀrıle yanmış úararmış çehresi 

Óarf senden ãoyunan noúùa-yı èurbÀna baú79 

 

Hep mülÀzım úolluàunda bu cihÀnıñ şahları 

Úapusında padişahlar úul olan sulùÀna baú 

 

èÁlem anıñ medóiniñ şeróinde olmuş dört kitÀb 

Minnetin isterseñ NiyÀzì ãÿret insÀna baú 

 

 

 

                                                 
79 Vezne uymuyor 
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27b          49 

FÀilÀtün FÀilÀtün FÀ'ilün 

Ey göñül gel olmaàıl Óaúdan ıraú 

Tende cÀnıñ varken eylegil bıraú 

 

Dünyadan ölmezden evvel it sefer 

Hiç idinme bir maúamda sen duraú 

 

Yoòsa bu farô et bize bÀúì degil 

Menzil al düşmezden evvel ortaya firaú80 

 

Gel bu èırô u nÀmusı úıl tÀrumÀr 

Ger yola girdikse var èÀrıñ bıraú 

 

Òalúıñ uãlu dimesinden saña ne 

èÁúil iseñ adını ecnÿn'a daú 

 

èİlmine maèrur olursañ olma hiç  

Aããı virmez saña ne úara ne Àú 

 

Ger ãaúın ve çıúma izinden mürşìdiñ81 

Her ne emr iderse ãaúın olma èaúú 

 

Bir eline göz yaşından al èasÀ 

Bir eline derd oduñdan yaú çerÀú  

 

Ey NiyÀzì ùutar iseñ bendimi 

Diye saña istedigiñ işte baú 

 

 

 

 

                                                 
80 Vezne uymuyor 

81 Vezne uymuyor 
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28a       50 

FÀilÀtün FÀilÀtün FÀilÀtün FÀ'ilün 

Yaúma cÀnım nÀle-yi bìiòtiyÀrımdan ãaúın  

Dökme kÀnım Àb-ı çeşm-i eşkbÀrımdan ãaúın 

 

äu virir her ãubó u dem yüz yaşı tıà-ı Àhıma82  

Çoú beni incitme tıà-ı ÀbdÀrımdan ãaúın 

 

Çün odı yaúdı beni yanımda durma ey gönül83 

Bir ùutuşmuş Àteşim úurb-ı civÀrımdan ãaúın 

 

Ten evinden raótıñı cehd eyle ey can ùaşra çeú  

Áfet-i seyl-i sirişk-i bìúarÀrımdan ãaúın  

 

Gerçe kim bir óÀú-rehim kimse beni almaz göze  

Çoú óaúÀretle naôar úılma àubÀrımdan ãaúın 

 

Ùurma úabrim üzre ey èaşú içre ben tek olmayan 84 

Ùaèn  ùaşıdır saña seniñ mezÀrımdan ãaúın 

 

Şâh-ı mülk-i miónetim òayl ü sipÀhım derd ü àam  

Óayl-i bìóadd ü sipÀh-i bìşümÀrımdan ãaúın  

 

Fuøÿlì úanàı maóbÿbı ki sevsen raómı var  

Úıl óaõer ancaú benim bìraóm-ı yÀrımdan ãaúın  

 

 

28b       51 

Mefÿlü FÀilÀtün Mefÿlü FÀilÀtün 

Zülfi gibi ayaàıñ úoymaz öpem niàÀrım  

Yoúdır anuñ yanında bir úılca iètibÀrım 

                                                 
82 Bu mısra Fuzûlî divanında Su verir her subh-dem göz yaşı tîğ-i âhıma şeklindedir 

83 Bu mısra Fuzûlî divanında Cevr odu yaktı beni yanımda durma ey gönül şeklindedir 

84 Bu beyit Fuzûlî divanında yok. 
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İnãaf hoşdır ey èaşú ancaú beni zebÿn it 

Ha böyle miónetile geçsün mi rÿzigÀrım 

 

Bildi tamam èÀlem kim derdmend èaşúım 

YÀ Rab henüz óÀlim bilmez mi ola yÀrim 

 

Vaãlıñdan ıraú nola úÀnım dökülse gül gül 

Ben gülbün-i òazÀnım bu faãıldır bahÀrım 

 

Taãvìr iden vücÿdım yazmış elimde sÀàar 

Refè olmaàa bu ãÿret yoú elde iòtiyÀrım 

 

Dÿr istemem zamÀnımı neşéesin başımdan 

Ùopraú olanda yÀ Rab derdimi it àubÀrım 

 

RüsvÀlarından ol meh ãaymaz beni [Fuøÿlì]85 

DìvÀne olmayam mı dünyÀda yoú mı èÀrım 

 

 

29a       52 

MefÀìlün MefÀìlün MefÀìlün MefÀìlün 

Benim tek hiç kim zÀr u perìşÀn olmasun yÀ Rab 

Esìr-i derd-i èaşú u dÀg-ı hicrÀn olmasun yÀ Rab  

 

DemÀdem cevrlerdir çekdigim bìraòm bütlerden  

Bu úÀfirler esìri bir müselmÀn olmasun yÀ Rab  

 

Görüp endìşe-yi úatlimde ol mÀhı budur derdim  

Ki ol endìşeden ol meh peşìmÀn olmasun [yÀ Rab]86   

  

Çıúarmaú etseler tenden çekip peykÀnıñ ol serviñ  

Çıúan olsun dil-i mecrÿó peykÀn olmasun yÀ Rab  

                                                 
85 Fuzûlî'ye ait olan bu şiirde mahlas kısmı metinde yazılmamıştır. 

86 Bu dizede yâ Rab kısmı yazılmamıştır. 
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CefÀ vü cevr ile muètÀdım anlarsız nolur óÀlim  

CefÀsına óadd ü cevrine pÀyÀn olmasun yÀ Rab  

 

Dimeñ kim èadli yoú yÀ ôulmi çoú her óÀl ile olsa  

Göñül taótına andan özge sulùÀn olmasun yÀ Rab  

 

Fuøÿlì buldı genc-i èÀfiyet meyóÀne küncinde  

MübÀrek mülkdür ol mülk virÀn olmasun yÀ Rab 

 

29b       53 

   áAZEL-İ NAÚŞÍ 

Müstef'ilün Müstef'ilün Müstef'ilün Müstef'ilün 

Hiç bilmezim baña n'oldı gönül eglenmez eglenmez 

Gözlerim úanile doldı gönül eglenmez eglenmez 

 

Mecnÿnlayın ùaàlar gezer hiç durmayub aàlar gezer 

Seller gibi çaàler gezer göñül eglenmez eglenmez 

 

Heb ihõÀr oldı kÀrım getdi elden iòtiyÀrım 

Úalmadı ãabr u úarÀrım gönül eglenmez eglenmez 

 

Kimisi úıl ü kÀl ister bu dil bir ehl-i óÀl ister 

Tecelli-i cemÀl ister gönül eglenmez eglenmez 

 

Çünki düşdin sen derde bu derd ile gider pìre 

Ne yerlerde ne göklerde gönül eglenmez eglenmez 

 

Gönül ùurmaz úonar göçer yed-i deryÀ gelüb geçer 

ÓayÀli gözümde uçar gönül eglenmez eglenmez 

 

Aúar gözleriniñ yaşı lÀlezeng eyledi ùaşı 

Diler cÀnıñ vire Naúşì gönül eglenmez eglenmez 
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30a       54 

FÀ'ilÀtün FÀ'ilÀtün FÀ'ilÀtün FÀ'ilün 

Ey bizi inkar iden ger bir bilür yÀrin mi yoú 

Yoòsa úaldıñ küfr içinde Óaúúa iúrÀrın mı yoú 

 

Bir èilaç it işbu derde olmadan èÀlemde kül 

Úurtul Àòir bu belÀdan ey kişi èÀrın mı yoú 

 

Anlayub Àb-ı óayÀtı èÀlem-i ôulmeti çün 

İçmedin bu Óıør elinden çeşm-i bidÀrın mı yoú 

 

Geç bu benlik perdesinden meõheb-i èirfÀna gel 

Beñ naôarla baú cihÀna yoúla gör yÀrin mi yoú 

 

El çeküb ol şÀh diyenden èaşúa hemrÀh olmayub 

Bu muóabbet óÀnesinde yanmaàa nÀrın mı yoú 

 

Eyleyüb úaùèi menÀzil bu fenÀ mülkinde uş 

Úurb-ı Óaúúa vÀãıl oldıñ yoòsa inkÀrın mı yoú 

 

Óamdulillah çekme àam kim èÀlem içre NaúşìyÀ  

Mürdeye cÀnlar baàışlar ùatlu güftÀrın mı yoú 

 

30b       55 

MefÀ'ìlün MefÀ'ìlün MefÀ'ìlün MefÀ'ìlün 

DilÀ úuùb-ı zamÀnsın sen gehì gözden nihÀnsın sen 

Gehì cismimde cÀnsın sen gehì canÀn olırsın sen 

 

Gehì VÀmıú gehì èAõrÀ gehì Mecnÿn gehì LeylÀ 

Gehì bir derviş-i yektÀ gehì èummÀn olırsın sen 

 

Gehì lÀle gehì gülsin gehì şÿrìde bülbülsin 

Gehì baà içre sünbülsin gehì reyhÀn olursın sen 
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Gehì Cennet gehì RıêvÀn gehì óuri gehì àılmÀn 

Gehì èÀşıúlara seyrÀn gehì pinhÀn olursın sen 

 

Gehì bir ùÀlib-i ferdi gehì èÀşıúların merdi 

Gehì bu Naúşì niñ derdi gehì dermÀn olursın sen 

 

31a       56 

Müstef'ilün Müstef'ilün Müstef'ilün Müstef'ilün 

Bilmem ne'tsem ne'ylesem bu òalvetiñ şerbetine 

Bu cÀnı teslim eylesem bu òalvetiñ şerbetine 

 

Heb gökleri indirseler şerbet ile doldursalar 

Bircik beni úandırsalar bu òalvetiñ şerbetine 

 

Şerbeti gönderdikde Óaú onu gece gün ol çıraú 

Yıldızlar olsa heb çanaú bu òalvetiñ şerbetine 

 

Ùuysa bunı şÀh-ı cihÀn úatresine virirdi cÀn 

Olmaz bahÀ kevn ü mekÀn bu òalvetiñ şerbetine 

 

Bu bir èaceb eyledin gelür ancaú bunı içen bilür 

Kim ùatsa òayretde úalur bu òalvetiñ şerbetine 

 

Her gece olsa fetó-i bÀb içer anı görmez èaõÀb 

Cism ü cÀnı eyler kebÀb bu òalvetiñ şerbetine 

 

Şerbetimiz dokunmadı içenlerin uãanmadı  

NiyÀzi herkez úanmadı bu òalvetiñ şerbetine 

 

31b       57 

FÀ'ilÀtün FÀ'ilÀtün FÀ'ilÀtün FÀ'ilün 

Kim ki cÀndan geçmezse diyin bize yÀr olmasun 

èÁr u èırôile gelüb èÀşıúlara bÀr olmasun 
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áam yükin èÀşıú olan daéim çeke gelmişdir 

Ùuymayan dost derdinièaşúa ger úınÀr olmasun 

 

Dert uyutmaz rÀóat itmez gice gündüz èÀşıúı 

Şolki bülbüldir güle úarşu nice zÀr olmasun 

 

Zevú ü ùÀèatle kimesne óÀl-i èaşúı añlamaz 

ÙÀlib-i ãÀdıú iseñ belinde zünnÀr olmasun 

 

Zevú-i Óaúúa maórem olmaú degmeniñ kÀrı degil 

Kim dilerse èaşúile yÀr olsun aàyÀr olmasun 

 

Õerrece èaşú odı kimde olsa yaúar varlıàın 

èAşú odı ister ki Óaúúdan àayrı yÀr olmasun 

 

Cümle efkÀrıñ óurÿfuñ cemè idüb  tevóìd ile 

Noúùa-yı vaódetde óaşr ol àayrı efkÀr olmasun 

 

Ey NiyÀzì óÀl-i èaşúı herkese fÀş eyleme 

Sırr-ı Óaúúdır iste bigÀne òaberdÀr olmasun 

 

32a       58 

MefÀ'ìlün MefÀ'ìlün MefÀ'ìlün MefÀ'ìlün 

èAlem baóri vücÿd eãdÀfınıñ dürdÀnesiyim ben 

MaèÀni kenz-i dil ü ãÀfınıñ virÀnesiyim ben 

 

Benim èilmim úatında müctehidler èÀciz oldılar 

Velì èilmi ileyhiniñ deli divÀnesiyim ben 

 

Birer hÀle cihÀnıñ òalúı bir bir rÀøı oldılar 

Benim bir óÀle meylim yoú Óaúúıñ bilmem nesiyim ben 

 

Biküllì èÀlemiñ òalúı bilürler bende bir derd var 

Bilinmez sevdigim kimdir neniñ mestÀnesiyim ben  
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Egerçi ãÿret-i Àòirde geldim èÀlem-i mülke 

Ne mÀøìyim ne müstaúbel her Ànıñ Ànesiyim ben 

 

Yitürdüm benligi benlik baña Óaú benligindendir 

Tekellümde òitÀb-ı àıybetiñ kÀrhÀnesiyim ben 

 

Ne Mıãrìyem ne Mehdìyem ne İsÀyam ne insanam 

Bu yanan dÀéimi şemèiñ velì pervÀnesiyim ben 

  

 

32b             59 

Müstef'ilün Müstef'ilün Müstef'ilün Müstef'ilün 

Óalú içre bir Àyineyim herkes  baúar bi Àn görür 

Her ne görür kendi özin ger yaòşi kerìman görür 

 

Şol cahil-i nÀdÀnı gör örter Óaúúı inkÀr idüb 

KÀmil olan kÀmillerin her bir sözin burhÀn görür 

 

Medóile õemmi èÀlemiñ úıymetinde òar dildurur 

Òar odur kim òarmanda ol buàday úur-ı ãaman görür 

 

Ùutdı rikÀbıñ èÀrifiñ nice selÀùeyn ol87 

KÀmil olan sulùÀnı gör dervìş ol sulùÀn görür 

 

Dervişi Óaú yaúmış iken anı yaúan sulùÀn görür 

Óammam içinde dilberi görmez gözi külóÀn görür 

 

Didi[ler]88 [ulular "levn-i mÀe levn-i inÀ" dır şüphesiz]89   

KÀna boyanmış göz hemen Nil ü FırÀtı kÀn görür 

 

 

                                                 
87 Vezne uymuyor 

88 Metinde "didiler" şeklinde yazılan kısım divanda "didi" şeklindedir. 

89 Bu mısranın bu bölümü metinde yazılmamıştır. 
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Ol dilberiñ Mehdi adı şekkerdurur òalúa dadı 

Mıãrì çeker bu mióneti ol rÀóat-ı RaómÀn görür 

 

 

33a       60 

MefÀ'ìlün MefÀ'ìlün MefÀ'ìlün MefÀ'ìlün 

DilÀlfiúr faórìden nedir maúsÿd-ı sulùÀnı 

İtmişler küfürdür bu benim  ey cÀnımıñ cÀnı 

 

BeúÀ bulmaz seniñ cÀnıñ eger bu küfri bulmazsa 

ÚÀlu recÀ taòayyürde irişmez küfre imÀnı 

 

LibÀs-ı ayrılıúdan ol òalÀã olmaz úalur Àòir 

FenÀ bulmaz èubÿdiyyet o kÀn fehm it bu muèammÀyı 

 

Düşenler ol bu küfr içre bu dert meõhebden el çekdi 

Ki bu dìn-i Muóammed'den úabul itmez MüselmÀnı 

 

İmÀn it sözime cÀnÀ bu naômım eyleyüb icrÀ 

Naôar úıl çeşm-i èibretle tamam añla muèammÀyı 

 

EvlÀdır  Àh-ı Muómmed'den alubdır menziliñ Naúşì 

Anıñçün küfre düşmezler olubdur cümleden fÀnì  

 

             61 

MefÀ'ìlün MefÀ'ìlün MefÀ'ìlün MefÀ'ìlün 

äun ey sÀúi bize lüùuf o bir cÀm-ı muãaffìyi 

Açılsun ãÀf olub diller içüb ol cÀm-ı ãahbÀyı 

 

İrüb peymÀneler devri bugün bizim içre ey sÀlik90 

İçilsün bÀde-yi vaódet beyÀn it gel muèammayı 

 

                                                 
90 Vezne uymuyor 
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KüşÀd it úalb-i èuşşÀúı beúÀ biñ refè idüb Àòir 

CemÀliñ görsün èÀşıúlar bugün gel it tecellÀyı 

 

 

Görüb óayrÀn u mest olsun göñül Mecnÿnveş Àòir 

äunub laèl-i şarÀbından uyandır èaşú-ı LeylÀyı 

 

Açub cÀn gözleriñ Àòir cemÀliñ bunda görsünler 

Ki görmez bunda görmezse yÀrın anda dilÀrÀyı 

 

KemÀl-i úudretiñ Óaúúı bu Naúşìyi red itme kim  

Úalubdır úíl ü úÀl içre idersin úurı duèÀyı 

 

33b       62 

MefÀ'ìlün MefÀ'ìlün MefÀ'ìlün MefÀ'ìlün 

Yaúalar çÀk idüb didim ilÀhi Úadir MevlÀ91 

Muúadderdir bu dünyÀ kim niúÀb olmuş o SettÀre 

 

Didi ey èabd-i memlÿ kim anı kimsin suéal ittiñ 

O Óay ismine maôhardır ãıfÀtımdır o mekkÀre 

 

Olur kim irdi bu sırra dehÀnıñ dikdiler anıñ 

ZebÀn oynatmadılar bil bu dilden aãla aàyÀre 

 

Giceyi gündüzi fehm it ayırma yÀre maórem düş 

Güneş tefsìr ider anı dü gün aãlı u yekpÀre 

 

Bu bir levó-i mücellÀdır tecellì etse õÀtım gör  

Görinür yer yüzi ü dünya gehi Àà gehi úara 

 

Muóaããal söz budur Naúşì yolında şeyòiniñ başın 

Dırìà itmezdi Billaha irişmişdi bu esrÀra 

                                                 
91 Vezne uymuyor 
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34a      63 

MefÀ'ìlün MefÀ'ìlün Fa'ÿlün  

Ne irerse saña bilkim o Óaúdır 

Özin Óaú bilmeyen Óaúdan ıraúdır 

 

äorarsan Àteş-i èaşúı baña sen 

Derÿn-i sinem içre bir ocaúdır 

 

Sevib èÀşıúların cÀnÀ ezelden  

Yaúar èaşú odına cÀnıñ úıyaúdır 

 

Ne bilsün zÀhid-i òïdbìn bu dilden  

ÓüdÀ bildirmedi andan ıraúdır 

 

Ola kim úaldılar taúvÀ yüzinde 

Ne ùuymışdır bu sırrı ne ùuyacaúdır92 

 

Degil Óaúúıñ seniñ zÀhid bu yollar 

CefÀ vü cevri çoú müşkül soúaúdır 

 

Vücÿduñ añlayub muókem ıraà it 

Saña senden yaúın yollar uzaúdır 

 

Úoyub Óaúúı varub bir àayrı sevme 

İriş ol menzile ol ki úonaúdır 

 

Olursa birdir òattıñ iki yaşı 

Gider mi yire hiç olki budaúdır 

 

Yüri zÀhid bu sevdÀdan egin çek 

äaúın ãanma bu menziller ùuraúdır 

 

                                                 
92 Vezne uymuyor 
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ÓalÀã it kendini bend ü belÀdan 

Ki daéim etdügi saña ùuzaúdır 

 

Eger èaúlıñ irişmezse bu kÀre 

Niçün dirsin bu bÀùıldır bu Óaúdır 

 

Görin Naúşìèi kim yÀrıñ yolında  

äaúınmaz başını merd-i úucaúdır 

 

34b         64 

MefÀ'ìlün MefÀ'ìlün MefÀ'ìlün MefÀ'ìlün 

Anuñ kim cürm-i èiãyÀnıñ keremleèafv ide MevlÀ 

Görür baà-ı behişt içre anıñdır cennet-i ÀèlÀ 

 

BelÀ destinde dildÀrıñ o kes kim oldı maòbÿbı 

Çeker el àayrı Óaúdan ol anıñdır vuãlat-ı LeylÀ 

 

äaúın gel rÀh-ı vaódetde yüziñ döndirme ey zÀhid 

Gider úalbinden inkÀrı göziñ aç irmedin ferdÀ 

 

Dolaş devr eyle bul Àòir bu dehriñ bÀàbÀnıñ kim  

Úalem aşlamadın virmez bu kevn içre şevket almÀ 

 

Özin bir dürr-i yektÀdır oñat fehm eyle ol cÀnı 

äedefdir óayme-yi èunãur gönülde çalúanan deryÀ 

 

Bu remzin bilmeyen sırrın úalur lÀiçre ey Naúşì 

Açılmaz dide-yi àaflet ne bilsün kim nedir elÀ 

 

 

35a         65 

MefÀ'ìlün MefÀ'ìlün MefÀ'ìlün FÀ'lün 

Döne dilberì olsun bize àaddÀr didim 

Gelmediñ yanıma getdiñ úanı iúrÀr didim  
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Ne devÀdır ùaúınasın güli her òÀr didim 

Eylediñ cÀn u cihÀnı beni bìzÀr didim 

Bülbülüñ zÀrın işide ey gül gülzÀr didim 

èAhd ü peymÀnımı gel eyleme inkÀr didim 

Meded AllÀhın seversen meded ey yÀr didim 

Vaède-i vaãla òilÀf eyleme zinhÀr didim 

 

Úahr idüb döndi baña òışmile ol yÀr didi 

Be ne virdiñ elimizsin şu baña var didi 

Seniñ içün baña çoú ùaèn ider aàyÀr didi 

Varayım óÀna ki bir şeb yeter ol zÀr didi 

äunayım aàzına òoş laèl-i şekerbÀr didi 

Dehanıñdan bu òaber çıúmaya zinhÀr didi 

Meded AllÀhın seversen meded ey yÀr didim 

Vaède-yi vaãla òilÀf eyleme zinhÀr didim 

 

Ey lebi müd ãaçı sünbül yüzi gülzÀr didim 

Başıma eyledi dünyÀyı àamıñ ùÀr didim 

Çekerim çünki seniñ cevriñi pesyÀr didim 

Òad menende úulunum bir dilegim var didim 

35b    Óasretiñ eylemeden cÀn u dile kÀr didim 

Merhem-i vaãlını ben óastaya bir sÀr didim 

Meded AllÀhın seversen meded ey yÀr didim 

Vaède-yi vaãla òilÀf eyleme zinhÀr didim 

 

 

[...]93 

Beni gerçek sever iseñ bire bìkÀr didi 

Señ raúìbe diliñ ile yüri yalvar didi 

Göndere saña beni şÀyet o murdÀr didi 

YÀòÿd öldür o iti vü beni úurtÀr didi 

Göresin mihr ü vefÀ nice olur yÀr didi 

                                                 
93 Müsemmen olan bu şiirin son bendinde mahlasın geçtiği mısra olması muhtemel olan bir mısra eksiktir. 



89 
 

Meded AllÀhın seversen meded ey yÀr didim 

Vaède-yi vaãla òilÀf eyleme zinhÀr didim 

 

               66 

MefÀ'ìlün MefÀ'ìlün MefÀ'ìlün MefÀ'ìlün 

Yaraşmaz saña gül aàyÀrile yÀr olma sulùÀnım 

Gül-i bÀà-ı canÀsın  hemidem òÀr olma sulùÀnım 

 

Saña ey mehtÀbında geçinür her kişi bende 

äaúın nÀgÀh bir bende giriftÀr olma sulùÀnım 

 

 

Biraz àayret gerek erde úoşulma degme nÀmerde 

Muóibden àayrı bir ferde vefÀdÀr olma sulùÀnım 

 

CemÀlin döndi gülzÀra ãaúın yüz virme her óÀra 

Yazıúdır bülbül-i zÀra dilÀzÀr olma sulùÀnım 

 

Bugün Nÿrì ileyhisin emvÀliniñ penÀhısın  

Güzellerin pÀdişÀhısın cefÀkÀr olma sulùÀnım 

 

36a          67 

MefÀ'ìlün MefÀ'ìlün MefÀ'ìlün MefÀ'ìlün 

áanìdir èaşúla gönlüm ne malım var ne menÀlim var 

Ne vaãl-ı yÀre óandÀnım ne hicrÀndan melÀlim var 

 

Ne saà olmaú murÀdımdır ne ölmekden úaçar göñlüm  

CihÀnda fitne-yi èaşú olalı bir öz ki óÀlim var 

 

Ben ol òayrÀn-ı èaşúım kim yitürdüm èaúl-ı idrÀki 

Ne èÀlemden òaberdÀrım ne kendimden òayÀlim var 

 

Ne seyr-i ãoóbet-i yÀrÀn ne meyl-i külbe-yi aòzÀn 

Ne ùaèn-ı zÀhid-i nÀdÀn ne cenk ne cidÀlım var 
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CihÀn fÀnidir ey YahyÀ Hüvelóayy u HüvelbÀúì 

Degişmem aùlas u çaròa benim bir köhne şÀlım var 

 

    6894 

MefÀ'ìlün MefÀ'ìlün MefÀ'ìlün MefÀ'ìlün 

Ne cÀm-ı bÀde-yi gülgÿna beñzer yÀr-ı hemdem var 

Ne ãadr-ı ãafóa-yı meyóÀne gibi cÀy-ı óürrem var95 

 

 

Beni èayb eylemeñ dÀéim olursam mest-i lÀyaèúıl 

Ki bìhÿş daòi olsam sÿd úılmaz bende bir àam var96 

 

Dil ü cÀn naúdini ãarf eyledim heb rÀh-ı èaşúıñda97 

Gel imdi gör gözimde daòì bir ãarf idecek nem var 

 

Ruòuñ bÀàıñ raúìb-i dìvsìret seyr ider gördim98 

Yüzini göremez yıllarca amma bunda Àdem var 

 

äafÀ-yı ãafvet-i ùÀbèıñ yeter eglence ey BÀúì 

BìóamdillÀh ne àam yersin eliñde sÀgar-ı Cem var 

 

 

36b           69 

MefÀ'ìlün MefÀ'ìlün MefÀ'ìlün MefÀ'ìlün 

GedÀmız şÀha baş egmek dil-i ÀgÀhimiz vardır 

Faúir iseñ ne àam bekler àanì AllÀhımız vardır 

 

Der-i şÀhÀ tenezzül itmeziz zìrÀ niyÀz içün 

Bizim èarş-ı yirinden yüce bir dergÀhımız vardır  

 

                                                 
94 Bu şiir Bâkî Divanında muhammesdir. Burada sadece son iki dizeler alınmış. 

95 Bu mısra Bâkî divanında Ne sadr-ı gûşe-i mey-hâne gibi cây-ı hurrem var şeklindedir. 

96 Bu mısra Bâkî divanında Ki bî-hûş olmasam âsûde kılmaz bende bir gam var şeklindedir. 

97 Divanda üçüncü bendin son iki mısrası olması gereken bu beyit divanda yoktur. 

98 Metinde seyr ider gördim şeklinde yazılan kısım divanda  seyr ider her gün şeklindedir. 
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Bizi çÀú şöyle bìkes ãanma ey zÀhid èaşú idelü 

Zemìn ü ÀsumÀna hükm ider  bir şÀhımız vardır 

 

Bize şems ü úamerle ey felek kerm olma kim pìrim 

Bedende dÀàlardan nice mihr ü mÀhımız vardır 

 

Nola bu dehr-i dÿna meyl ü mÀla raàbet itmezseñ 

MelÀóat  kişveri içre ulüv-i cÀhımız vardır  

 

Budur bend-i fenÀdan ùañmıdır òavf etmeyüb geçseñ 

Bizim èaşú u muóabbet gibi çoú hem-rÀhımız vardır 

 

Óasÿduñ tìr-i şimşìriñ görüb òavf eyleme Fevrì 

Bizim de tavuk teliyle tíà-i Àhımız vardır99 

 

 

37a          70 

FÀ'ilÀtün FÀ'ilÀtün FÀ'ilÀtün FÀ'ilün 

Tende cÀnım cÀnda cÀnÀnımdır Allah hÿ diyen 

Dilde sırrım sırda sübhÀnımdır Allah hÿ diyen 

 

Dest-i úudretle yazılmış yüzine ÀyÀn hÿ 

Göñlümüñ taótında sulùÀnımdır Allah hÿ diyen 

 

Cümle ÀèøÀdan gelür õikr-i enelóaú nÀèrası 

Cism içinde zÀr u efàÀnımdır Allah hÿ diyen 

 

Giceler [tÀ]100ãabaó olınca iñledir bu derd beni 

Derdimiñ içinde dermÀnımdır Allah hÿ diyen 

 

Yere göge ãıàmayan bir müéminiñ úalbindedir 

Úatremiñ içinde èummÀnımdır Allah hÿ diyen 

                                                 
99  Vezne uymuyor 

100  Vezin gereği bu kelimenin olmaması gerekir. 
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Kisve-i tenden muèarrÀ seyr ider bu gökleri 

Çarò uran abdÀl-ı èÿrbÀnımdır Allah hÿ diyen 

 

Her kişiye kendiden aúreb olan MevlÀsıdır 

Ey NiyÀzì tende mihmÀnımdır Allah hÿ diyen 

 

 

 

    71 

MefÀ'ìlün MefÀ'ìlün MefÀ'ìlün MefÀ'ìlün 

Rumÿz-ı enbiyÀyı vÀúıf-ı esrÀr olandan ãor  

Enelóaú sırrını candan geçüp berdÀr olandan sor 

 

Yürü var ehl-i tecrìdi èalÀyıú ehline ãorma 

Anı cÀn u cihÀnı terk edüp deyyÀr olandan ãor 

  

Gehì úahr u gehì lüùfi kemÀliñ bulmaú isterseñ  

FenÀ ender fenÀda yoà olup hemvÀr olandan ãor 

 

DilÀ bu Manùıúuùùayrı feãaóat ehli añlamaz  

Anı ancaú ya èAùùar u yaòud ÙayyÀr olandan ãor 

 

Anadan doàma gözsüzler kemÀhı görmez eşyÀyı  

NiyÀzì vech-i dildÀrı ulülebãÀr olandan ãor 

 

 

37b          72 

Müstef'ilün Müstef'ilün Müstef'ilün Müstef'ilün 

Ey çarh-ı dÿn ne'tdim saña hiç virmediñ raóat baña 

Güldirmedin öñden ãoña ah miónetÀ vah miónetÀ 

 

Bendinden ÀzÀd itmediñ feryÀdıma dÀd itmediñ  

Bir dem beni şÀd itmediñ ah veyletÀ vah veyletÀ 
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İrişmedi dosta elim RaómÀna varmadı yolım 

Çıúmadı başa menzilim ah àurbetÀ vah àurbetÀ 

 

KÀrımdurur derdile àam gitmez başımdan hiç elem 

Gülden cüdÀ bir bülbülem ah firúatÀ vah firúatÀ 

 

Mecnÿnveş Àh ideyim FerhÀdveş vÀh ideyim  

Bu virdi hergÀh ideyim ah óayretÀ vah óayretÀ 

 

Varmazsa yolım şeyhime ãarmazsa merhem yÀreme 

İtmezse çÀre derdime ah óasretÀ vah óasretÀ 

 

Yanar NiyÀzì derdile hiç kimse yoú óÀliñ bile  

NÀlÀn olub girdim yola ah rıóletÀ vah rıóletÀ 

 

 

38a        73 

MefÀ'ìlün MefÀ'ìlün MefÀ'ìlün MefÀ'ìlün  

DilÀ gülzÀr-ı dehr içre benim bir gülèizÀrım var 

Öter baàında bülbüller boyı serv-i çınÀrım var 

 

NiúÀbın refè idüb aòir cemÀlin gösterelden ol 

Alıbdır èaúlımı benden ne ãabr u ne úarÀrım var 

 

Silüb dil levóiñ ey zÀhid mücellÀ idebildiñse 

Görinür òÀne-yi dilde gelür bir yÀr-ı àÀrım var 

 

Girüb meydÀn-ı èaşúıñda niçün ùop itmeyem başım 

Ùutar destinde çevgÀnı çalar bir şehsüvÀr[ım] 101 var 

 

Uçubdır ÀşiyÀnıñdan şikÀr ardınca ey Naúşì 

ZamÀnıñ gözleyüb bekler benim bir ãayd-gerim var 

                                                 
101 Vezin ve kafiye gereği bu kelimenin şeh-süvarım şeklinde olması gerekir. 
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38b          74 

áAZEL-İ NAÚŞÍ 

MefÀ'ìlün MefÀ'ìlün MefÀ'ìlün MefÀ'ìlün 

Degildir óaúúıñ ey zÀhid ãaúın medó itme dildÀrı 

Ki bilmezsin èarif sırrın bu èaúlıñ anda yoú kÀrı 

 

Bilenler işbu esrÀrı çeküb el cümleden cÀna  

İrer menzìl-i maúãÿda olur ol cümleniñ vÀrı 

 

Zehì èaşúıñda dildÀrıñ viãÀliñ isteyenler çoú 

Özin maóv eyleyen Àòir olur anıñ òaridÀrı 

 

Çeküb el cümleden cÀnÀ ùuran Úaf u úanÀèatde  

Olur Simuràveş anlar bugün ãayd eyler ol yÀrı 

 

Bu remze sırr-ı vaódetden òaberdÀr olmayın Naúşì 

Öziñden bìòaberdir ol ne bilsün işbu esrÀrı 

 

 

39a        75 

FÀ'ilÀtün FÀ'ilÀtün FÀ'ilÀtün FÀ'ilün 

äaúla sÀlik gel bu sırrı ehl-i esrÀr ol yüri 

Görme èaybıñ kimseniñ hiç sende settÀr ol yüri 

 

Görindir yoúluúda varlıú gir göñül Mıãrına sen  

Al óaber dil Yusufundan vaãl-ı dildÀr ol yüri 

 

Gel oúu ilm-i ledünnì biñ naôar úıl èÀleme 

Küfr ü ìmÀn dìn ü mezheb baór-i envÀr ol yüri 

 

Çek elin àayrı óaddeden merd iseñ zÀhid bugün  

Geç bu benlik perdesinden sen de deyyÀr ol yüri  
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Çal Enelóaú turresinden gel ey göñül Manãÿrveş 

Defter-i èuşşÀúa úaydol sen de berdÀr ol yüri 

 

Gel gider inkÀr-ı zÀhid eyle ìmÀn küfrini 

Zümre-i èÀşıúdan ol gel bÀri ebrÀr ol yüri 

 

Çek elin óurfundan anıñ maènasın  gör NaúşìyÀ 

Aldanub ãÿretden úalma baór-i ezmÀr ol yüri 

 

 

39b           76 

FÀ'ilÀtün FÀ'ilÀtün FÀ'ilÀtün FÀ'ilün 

Yaúma cÀnım nÀle-yi bìiòtiyÀrımdan ãaúın  

Dökme úÀnım Àb-ı çeşm-i eşkbÀrımdan ãaúın  

 

äu virir her ãubódem göz yaşı tíà-i Àhıma  

Çoú beni incitme tíà-i ÀbdÀrımdan ãaúın  

 

Cevr odı yaúdı beni yanımda durma ey göñül  

Bir ùuùuşmuş Àteşim úurb-ı civÀrımdan ãaúın 

 

Ten eviñden raòtıñı cehd eyle ey cÀn ùaşra çek  

Áfet-i seyl-i sirişk-i bÀúarÀrımdan ãaúın 

 

Gerçi kim bir óÀk rehim kimse beni almaz göze102  

Çoú óaúÀretle naôar úılma àubÀrımdan ãaúın  

 

Ùurma úabrim üzre ey èaşú içre benteg olmayın103  

Ùaèna  ùÀşıdır saña seniñ mezÀrımdan ãaúın  

 

ŞÀh-ı mülk-i miónetim òayl ü sipÀhım derd ü àam  

Òayl-i bìóadd ü sipÀh-i bìşümÀrımdan ãaúın  

                                                 
102Bu mısra Fuzûlî divanında Gerçi bir hâk-i rehim kimse beni almaz göze şeklindedir. 

103 Bu beyit Fuzûlî divanında yoktur. 
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Ey Fuøÿlì úanàı maóbÿbı ki sevseñ raómı var  

Úıl óaõer ancaú benim bìraóm yÀrımdan ãaúın 

 

40a         77 

FÀ'ilÀtün FÀ'ilÀtün FÀ'ilÀtün FÀ'ilün 

Cemè göñlüñ devr cevrinden perişÀn olmasun  

Çarò fermÀnıñla gezmekden peşimÀn olmasun  

 

Yer işi gök cünbişi reéyiñle bir dem olmasa  

Yedi iúlim ü ùoúuz gerdÿn-ı gerdÀn olmasun  

 

Bir binÀdır devletiñ olmuş penÀh-ı òÀã u èÀm  

Ol binÀ yÀ Rab cihÀn olduúça virÀn olmasun  

 

Úılmasa èÀlem murÀdınca medÀr olsun óarÀb  

Olmasa devrÀn seniñ reéyiñle104 devrÀn olmasun  

 

[......]105 

 

TÀbiè olsun cümle-yi èÀlem seniñ fermÀnına  

Cümle-yi  èÀlemde senden àayrı sulùÀn olmasun 

 

Laóôa laóôa gülşen-i medóiñde gÿyÀ olmasa  

Bülbül-i nuùúı Fuøÿlìniñ óoşelóÀn olmasun 

 

40b           78 

FÀ'ilÀtün FÀ'ilÀtün FÀ'ilÀtün FÀ'ilün 

èAşúdan cÀnımda bir pinhÀn maraø var ey óakìm  

Òalúa pinhÀn derdim iôhÀr etme zinhÀr ey óakìm  

 

 

 

                                                 
104 Metinde re'yinle şeklinde geçen sözcük divanda re'yince şeklindedir. 

105 Burada divanda olan bir beyit eksiktir. 
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Var bir derdim ki çoú dermÀndan artıúdır velì106  

Úoy beni derdimle dermÀn eyleme var ey óakìm 

 

Ger baãub el nabôıma teşòìã úılsañ derdimi 

El-emÀnet úılma her bìderde iôhÀr ey óakìm 

 

Gel benim tedbìr-i bìhÿdumda sen bir saèy úıl107  

Kim olam bu derde artıú giriftÀr ey óakìm 

 

Gör ten-i èuryÀn ile aóvÀlimi hicrÀn günü  

Var imiş rÿz-ı úıyÀmet úılma inkÀr ey óakìm 

 

Çekmeyince çâre-i derdimde zaómet bilmediñ  

Kim olur dermÀn-ı derd-i èaşúa düşvÀr ey óakìm 

 

Renc çekme sıhhat ümìdiñ Fuøÿlì den getür  

Kim úabÿl-i ãıóóat etmez böyle bìmÀr ey óakìm 

 

 

41a          79 

MefÀ'ìlün MefÀ'ìlün MefÀ'ìlün MefÀ'ìlün  

äabÀ luùf ittiñ ehl-i derde dermÀndan òaber virdiñ  

Ten-i mecrÿóa cÀndan cÀna cÀnandan òaber virdiñ108  

 

ÒazÀn-i àamda gördüñ iøùırÀbıñ bülbül-i zÀrıñ  

BahÀr eyyÀmı tek gülberg-i óandÀndan òaber virdiñ 

 

Sözünü vaóy-i nÀzil ger desem ben hiç küfr olmaz  

CihÀnı ùutmış iken küfr ü ìmÀndan òaber virdiñ 

 

                                                 
106 Metinde veli şeklinde geçen kelime Fuzûlî divanında bana şeklindedir. 

107 Bu beyit Fuzûlî divanında Ger benim tedbîr-i bih-bûdumda sen bir sa’y kıl /Kim olam bu derde artıkrak 

giriftâr ey hakîm şeklindedir. 

108 Bu mısra Fuzûlî divanında Ten-i mecrûha cândan cânandan haber verdin şeklindedir. 
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Didiler yÀr èuşşÀúıñ gelür cemè itmege göñlüñ  

Meger kim yÀr uşşÀú-ı perìşÀndan òaber virdiñ 

 

 

SüleymÀn mesnedinden dìv-i gümrÀh[ıñ]109 raàbetiñ kestiñ  

Deñizde óÀtem-i óükm-i SüleymÀndan òaber virdiñ 

 

Fuøÿlì rÿzigÀrım tìre oldı ŞÀm-ı hicrÀndan 

Nesìm-i ãubó tek hurşìd-i raóşÀndan òaber virdiñ 

 

 

42b          80 

Müstef'ilün Müstef'ilün Müstef'ilün Müstef'ilün 

DildÀra müştÀú oldı cÀn anıñ camÀlin arzular 

HicrÀna úatlanmaz göñül yÀriñ viãÀliñ  arzular 

 

Yandırdı şevúıñ cÀnımı gör ta başından kim nice 

CÀnım ãuãamışdır lebiñ Àb-ı õülÀlin arzular 

 

Çaròıñ hilÀl-i bedrine göñlüm dilemez baúmaàa 

Niçün ki yüziñ bedr ile kaşın hilÀliñ arzular 

 

èÁşıúların üzerine gör kim nice bel baàlamış 

Şol bìvefÀ èÀşıúların niçün vebÀliñ arzular 

 

Çin nÀfesinden bezdi cÀn èanberden uãandı göñül 

Her birisi şol dilberiñ zülfiyle óaliñ arzular 

 

YÀ Rab ne óÿri çehredir şol mah-ı tÀbÀn yüzlü kim 

Gördikçe anıñ yüzini güneş zevÀlin arzular 

 

 

                                                 
109 Vezin gereği bu kısmın olmaması gerekir. 
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Şehdiñ óadìå-i şekkeriñ òoş gelmez ol müştÀúa kim 

Şol rÿó-ı úuddÿsuñ manùíú sırrın muàallìn arzular 

 

èAşúıñda  úurbÀn oldıàıñ ister Nesìmì ãorandan  

Şol maèniden kim dünyÀda her şey kemÀliñ arzular 

 

43a          81 

MefÀ'ìlün MefÀ'ìlün Fa'ÿlün 

Yüzin gördim didim ElóamdülillÀh 

Boyın gördim oúudım ÚulhüvallÀh 

 

Müselsel zülfini gördim muèteber 

Muúavves úaşların NaãrunminallÀh 

 

Firaúçı gözlerin yaàmalarından  

Yine dönüb didim estaàfirullÀh 

 

DudÀàıñ şerbeti èayn-ı şifÀdır 

Sefìhim ü dihim men RaómetillÀh 

 

CemÀlin görmişim ayrılmaàım yoú 

Eger inanmazsan VallÀh BillÀh 

 

Benim saña òayrÀn olubdur110 

Ne kim CebbÀr úalur elhakimüllÀh 

 

Otuz iki óuruf oldı viãÀliñ 

ViãÀliñdir viãÀliñdir eyvallÀh 

 

Nesìmì úıldı bir úatile tevbe 

Naãÿóì tevbesi tevbe velillah 

 

                                                 
110 Vezne uymuyor 
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43b           82 

MefÀ'ìlün MefÀ'ìlün MefÀ'ìlün MefÀ'ìlün 

Tecellì şevú-ı dìdÀrın beni mest eyledi òayrÀn 

Enelóaú sırrını cÀnÀ anıñçün úılmazam pinhÀn 

 

èAceb òayrÀn-ı mestim kim bilişden bilmezim yÀri 

Gözüm her úanda kim baúsa görinen ãÿret-i RaómÀn  

 

Benim ilm-i ledünnimden hezÀrÀn Óıør olur èÀciz 

Benim her bir tecellimden nice biñ Mÿsalar óayrÀn 

 

Bu ay u gün bu yıldızlar bu giceler bu gündüzler 

Bu yaz u úışları güzler benim emrimdedir yeksÀn 

 

Çürimiş tenlere bir kez eger dirsem bìizniúum 

Yalın ayaú başı açıú úamusı ùuralar èuryÀn 

 

CihÀn ùılsımınıñ bendi benim elimdedir şimdi 

Benim bugün bu meydÀnda benimdir ùop ile çevgÀn 

 

44a   Yüzin görelden ol yÀrin úamu maóv oldı heb vÀrım 

FenÀ oldım beúÀ buldım beúÀda olmuşam sulùÀn  

 

SemÀda seyr ider sırrım cihÀnda ùolu envÀrım 

Müéellifler cemìèsi heb benim sırrımda sergerdÀn 

 

Benim şol dertli dermÀnı benim her maèdeniñ kÀnı 

Benim ol dürr-i bìhemtÀ benim ol baór-i bìpÀyÀn 

 

äorarsan Eşrefoàlu yam ne Rÿmìyem ne İzniúì 

Benim ol daéim elBÀkì göründüm ãÿretÀ insÀn 

 

 

              83 
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MefÀ'ìlün MefÀ'ìlün MefÀ'ìlün MefÀ'ìlün 

Kerem úıl kesme sÀúi iltifÀtıñ bìnevÀlardan  

Elinden geldi[ài]111 òayrı dirià itme gedÀlardan  

 

Esìr-i àurbetiz biz senden özge ÀşinÀmız yoú  

Ayaàıñ kesme başın çün bizim miónetserÀlardan  

 

ÙabìbÀ óÀk-i kÿy-i yÀridendir eşk-i teskìni  

Bize artırma zaómet göz yaşarır tÿtiyÀlardan  

 

44b   Dime zÀhid ki terk it sìmber bütler temÀşÀsın  

Bizi kim úurtarır SettÀr112 ãataştırmış belÀlardan  

 

Vücÿdum ney gibi sÿrÀó surÀó olsa Àh itmem  

Muóabbetten ki dem ur113 incimek olmaz cefÀlardan 

 

äabÀ kÿyında dildÀrıñ nedir üftÀdeler óÀli  

Bizim ilden gelürsen bir òaber vir ÀşinÀlardan  

 

Fuøÿlì nÀzenìler görse iôhÀr-ı niyÀz eyler114  

Teraóóum umsa èayb olmaz gedÀlar pÀdişÀhlardan 

 

45a         84 

Mef'ÿlü MefÀ'ìlü MefÀ'ìlü Fa'ÿlün 

Gördüm yüzini ey ãanem elminnetillÀh 

Farø oldı baña kim diyem elminnetillÀh 

 

Taúdir-i ezel baótile yÀr oldı vü oldı 

Tedbìr-i muóÀlif èadem elminnetillÀh 

 

                                                 
111 Metinde geldi şeklinde geçen kelime Fuzûlî divanında geldiği şeklindedir. 

112 Metinde Settar şeklinde geçen kelime Fuzûlî divanında Tanrı şeklindedir. 

113 Metinde Muhabbetten ki dem ur şeklinde olan bu bölüm Fuzûlî divanında Muhabbetten  dem urdum 

şeklindedir. 

114 Bu mısra Fuzûlî divanında Fuzûlî nâzeninler görsen izhâr-i niyâz eyle şeklindedir. 
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Maóbÿbile çün devlet vaãl oldı müyesser 

Cemşìd-i zamÀn o şer elminnetillÀh 

 

 

Berkitti ôafer fetóile çalındı beşÀret 

Geldi ferah uş gitdi àam elminnetillÀh 

 

Baótım güneşi ùoàdı ve iúbalile geldi 

Şol sÀh saèÀdet-i hükm elminnetillÀh 

 

Ôulmetde bugün çeşme-yi óayvÀna irişdi 

Şol Óıøır Sikender-i òışım elminnetillÀh 

 

Zülfiñ òaberiñ virdi ãabÀ gör ne getürdi 

Şol úÀãıd-ı feraó-ı úadìm elminnetillÀh 

 

Úıldı yine èÀşıúlarına luùf-ı èinÀyet 

Şol èÀdet dÀéim kerem elminnetillÀh 

 

Şol Kaèbe-yi cenÀbıñ úuyusı devlet ü baòta 

Gör kim nice oldı óaram elminnetillÀh 

 

Ey şÀdiye muótÀc olan ey raóÀta müştÀú  

Gel gel ki dökündi elem elminnetillÀh 

 

Ruóulúudüsüñ nefòÀsıdır nuùú-ı Nesìmì 

Óaú virdigine dembedem elminnetillÀh 

 

 

45b           85 

NAÚŞÍ'YE ÙAÓMİS 

MefÀ'ìlün MefÀ'ìlün MefÀ'ìlün MefÀ'ìlün 

Óaúìúat nur-ı eşyÀdan óade her dem èayÀn söyler 

ÚulÀàın ùut úamusına işit ãanma nihÀn söyler 
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Eger Àdet olan diller Enelóaúú-ı hemÀn söyler  

EyÀ sen ãanma kim senden bu güftÀrı nihÀn söyler  

VeyÀ terkìb olan èunãur yaòud laóm-ı zebÀn söyler 

 

Seni ol õÀtına muréat idüb ôarfıñdurur eşyÀ 

Heb emrine mücellÀdır görünen esfÀl ü ÀèlÀ 

Ôuhÿruñ maôhar-ı tÀmdır vücÿduñ nüsha-yı kübrÀ 

Seni çün saña bildirmek muréÀdıñ úaãd idüb MevlÀ 

AènÀãırdan giyüb bir ùon yüzüñden tercümÀn söyler 

 

Muóabbet gözini èaşúı idüb ièlÀn dil ü cÀnda 

Bitürdi bir şecer güyÀ idüb seyrÀn bu meydÀnda  

MüôÀhir cÀmiè-yi esmÀ düzüb insÀn bu elvÀnda  

Yer etdi cümle eşyÀyı özin nihÀn idüb Ànda 

Görindi nice biñ yüzden úo gitdi nihÀn söyler 

 

Mescìdden bañ ider cümle maèÀdine diliñ serger 

NebÀtıñ feyøi óayvÀnıñ óayÀtıdır demek ey er 

Seniñ emriñle sÀrìdir hüviyyet her işi işler 

Kimiñdir bunca cünbüşler kimiñdir nuùú iden gevher 

Öziñden olmadın èÀrif ki senden özge kÀn söyler 

 

46a    Ôuhurundan ôuhur etdi èaceb seyrÀn bu eyvÀnda 

Zaman maòfì ãor ôÀhir vücÿd-ı imkÀn bu meydÀnda  

Muóabbet kenzini iôhÀr iden insÀn bu ekvÀnda  

ÓıyÀl-i ôıl yeter èibret görinen óayme-i tende 

Degildir nuùú iden ãÿret derÿnunda ùurÀn söyler 

 

Gelemi HÀşimì zevúin ùuyan èÀşıúlar ey Naúşì 

CemÀli óüsnünüñ seyrin iden èÀşıúlar ey Naúşì 

Óaúiúat bezminiñ keésiñ ùutan èÀşıúlar ey Naúşì 

Sefihim ü dihim òamrıñ içen èÀşıúlar ey Naúşì 

İrer maèşÿúına anlar mekÀndan lÀ-mekÀn söyler 
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46b          86 

 

NAÚŞÍ'YE ÙAÓMİS 

MefÀ'ìlün MefÀ'ìlün MefÀ'ìlün MefÀ'ìlün 

Óaúìúat õÀt-ı MevlÀdan úamu eşyÀ èayÀn söyler 

İşit semiè-i baãìretle ãaúın ãanma nihÀn söyler115 

ÚıyÀmet añlayub Óaúúla  enelóaúúı hemÀn söyler 

EyÀ sen ãanma kim senden bu güftÀrı dehÀn söyler  

VeyÀ terkìb olan èunãur yaòud laóm-ı zebÀn söyler 

 

Saña irmek içün ùurmaz dün ü gün devr ider eşyÀ 

Seni muréÀt idinmişdir müôÀhir esfel ü ÀèlÀ 

Vücÿduñ maôhar-ı tÀmdır cemÀliñ Àyet-i kübrÀ 

Seni çün sÀki bildirmek muréÀdıñ úaãd idüb MevlÀ 

èAnÀãırdan giyüb bir don yüzinden tercümÀn söyler 

 

Mürekkeb cümle müfredden numÿne sırr-ı ekbersin 

Bugün nefò eyleyen ruóı úamu ecsÀda bil sensin 

Eger bilmez iseñ úadrin gezer meydÀnda bir òarsın 

Olar kim bilmedi nefsin èarìfden almayub dersin 

Degildir Óaúúı èÀrifden özin bilmez bilen söyler 

 

47a    BÀùınıñ şÀh-ı èÀlemdir zuhÿruñ ãÿretÀ kemter 

ØiyÀ baòş-ı cihÀn sensin cemÀliñ sÿd-ı defter 

Demekden var olub eşyÀ idegör bu sözi ezber 

Kimiñdir bunca cünbüşler kimiñdir nuùú iden gevher 

Öziñden olmadın èÀrif ki senden özge kÀn söyler 

 

 

SelÀmet bulmaú istersen olagör mürşide bende 

Aradan vir muréÀdına göresin tÀ seni sende 

Ki Àòir özge ãÿretde görinüb olma şermende 

                                                 
115 Vezne uymuyor 
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Bıraúdı cümle eşyÀyı özin pinhÀn idüb anda 

Degildir nuùú iden ãÿret derÿnunda ùuran söyler 

 

KelÀmından alur feyøi çü her èÀşıúlar ey Naúşì 

Seniñ nuùúuñla ióyÀdır bugün èÀşıúlar ey Naúşì 

Ôuhÿruñ sırr ile HÀşim bilür èÀşıúlar ey Naúşì 

Sefihim ü dihim òamrıñ içen èÀşıúlar ey Naúşì 

İrer maèşÿúına anlar mekÀndan lÀmekÀn söyler 

 

 

47b           87 

NAÚŞÍ'YE ÙAÓMİS 

MefÀ'ìlün MefÀ'ìlün MefÀ'ìlün MefÀ'ìlün 

CemÀlin vaãfın ey dilber eger çe tende cÀn söyler 

Lebiñ esrÀrını èÀşıú velÀkin rÀygÀn söyler 

Ki nuùúun emr-i Óaúúdır men serinèÀrif nihÀn söyler 

EyÀ sen ãanma kim senden bu güftÀrı dehÀn söyler 

VeyÀ terkìb olan èunãur yÀòud laóm-ı zebÀn söyler 

 

Lebiñ cÀm-ı meãÀfìdır kelÀmıñ sÿre-yi Kevåer 

KitÀb-ı  Óaúúdurur vechiñ teèÀli şÀne-yi ekber 

Kimiñdir yazılan Àyet kimiñdir oúunan defter 

Kimiñdir bu nice cünbüşler kimiñdir nuùk iden gevher 

Öziñden olmadın èÀrif ki senden özge kÀn söyler  

 

CemÀli hüsnini tezyìn idüb bu úıble-yi bende 

KemÀl-i óikmetiñ göstermek içün ãÿret ü cÀnda  

Bu úudretile yazdı ism-i faølıñ şekl-i insÀnda 

Yer etdi cümle eşyÀyı özin pinhÀn idüb anda 

Görindi nice biñ yüzden velì kendi nihÀn söyler 

 

Óaúiúat èilmine ümmülkitÀb oldıñ ise ersin  

Göñül gözine şüphe perdesin çekdiñse kÀfirsin 

Eger şems-i cihÀnÀrÀ olursan dÀòi bìfersin 
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Şular kim bilmedi nefsiñ èarìfden almayunb dersin 

Degildir óaúúı èÀrifler özin bilmez yalÀn söyler 

 

48a     Ôuhÿr etdi úamu èÀlem òiùÀb kÀf ile nÿnda 

Nefòet  fih-i men rÿóı iøÀfet oldı cÀn tende 

Yaradılmış ne kim vardır úamu oldı saña bende 

ÓıyÀl-i ôıl yeter èibret görinen óayme-yi tende 

Degildir nuùú iden ãÿret-i derÿnunda ùurÀn söyler 

 

Yüzünden istivÀ sırrın bilen ser ü úad-ı bÀlÀ 

Olurdur mekteb-i èirfÀn içinde èÀlemülèalÀ 

Ne bilsün ders-i óüsnüñden seniñ úÀøí yÀòud melÀ 

Seni çün sÀki bildirmek murÀdıñ úaãd idüb MevlÀ 

 èAnÀãırdan giyüb bir ùon yüzüñden tercümÀn söyler 

 

Göñül gözini àafletden açan èÀşıúlar ey Naúşì 

Olardır óaúúı bÀùıldan seçen èÀşıúlar ey Naúşì 

Óalìlì gibi varandan geçen èÀşıúlar ey Naúşì 

Sefihim dìhim òamrıñ içen èÀşıúlar ey Naúşì 

İrer maèşÿúına anlar mekÀndan lÀmekÀn söyler 

 

 

 

48b          88 

MefÀ'ìlün MefÀ'ìlün MefÀ'ìlün MefÀ'ìlün 

Óuøur-ı  inúıyÀdı vÀúıf-ı esrÀr olandan ãor 

Ôuhÿr-ı evliyÀyı cÀmiè-yi envÀr olandan ãor 

Kenz-i murùaøÀ-yı noúta-yı devvÀr olandan ãor 

Rumÿz-ı enbiyÀyı vaúıf-ı esrÀr olandan ãor 

Enelóaú sırrını cÀndan geçüb berdÀr olandan ãor 

 

Ùarìú-i Óaúúa taúlìdi óaúÀyıú ehline ãorma 

Óaúìú-i nur-ı tevóìdi daúÀyıú ehline ãorma 

äaúın bu silk-i tefrìdi óavÀyıú ehline ãorma 
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Yürü var ehl-i tecrìdi èalÀyıú ehline ãorma  

Anı cÀn-ı cihÀnı terk idüb deyyÀr olandan ãor  

 

FenÀyı terk eyle yÀriñ viãÀliñ görmek istersen 

BeúÀyı zevúile daéim cemÀliñ görmek istersen 

èAceb èayn-ı cemÀliyle celÀliñ bilmek istersen 

Gehì úahr u gehì lüùfuñ kemÀlin görmek istersen  

FenÀ ender fenÀda yoà olan hem var olandan sor  

 

49a    äafÀ-yı mescid ü deyr-i belÀàÀt ehli añlamaz 

MüôÀhir  sırrla òaberi bidÀyet ehli añlamaz 

Mürekkeb noúta-yı devri ferÀset ehli añlamaz 

DilÀ bu Manùıúuùùayrı feãÀóat ehli anlamaz  

Anı ancaú ya èAùùÀr  veya ÙayyÀr olandan ãor116 

 

MüsemmÀ bilmeyen HÀşim kemÀhì bilmez eşyÀyı 

Özin èulvì ãanur daéim kemÀhì bilmez ednÀyı 

Maôhar [...]117 kemÀhì bilmez ÀèlÀyı 

Anadan ùoàma gözsüzler kemÀhì bilmez eşyÀyı 

NiyÀzì vech-i dildÀrı UlülebãÀr olandan ãor 

         

 

55a     89 

Nuùuú-ı Óaøret-i DiyÀrì Baba 

MefÀ'ìlün MefÀ'ìlün MefÀ'ìlün MefÀ'ìlün 

Bu dünyÀ bizlere seyrÀn degildir lÀkin illÀ Hÿ 

Bu gönlüm kimseye òayrÀn degildir lÀkin illÀ Hÿ 

 

Nedir bu deryÀ-yı èummÀn nedir bu sırr-ı pinhÀn118 

Benim göñlüme bir sulùÀn degildir lÀkin illÀ Hÿ  

 

                                                 
116 Vezne uymuyor 

117 Metinde bu dizeninbir kısmı eksik bırakılmıştır. 

118 Vezne uymuyor 
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Nedir bu cennet-i RıêvÀn nedir bu Óÿri ü áılmÀn 

Benim göñlüme bir iósÀn degildir lÀkin illÀ Hÿ 

 

Nedir bu demile devrÀn nedir bu derdile dermÀn 

Baña gönderdigiñ fermÀn degildir lÀkin illÀ Hÿ  

 

Nedir bu bÀàile bostÀn nedir bu gül-i gülsitÀn  

DiyÀrì kimseye mihmÀn degildir lÀkin illÀ Hÿ 

 

55b      90 

MefÀ'ìlün MefÀ'ìlün MefÀ'ìlün MefÀ'ìlün 

Bu dünya bir óamamdır ki giren derler çıúan derler 

Bunı yapmadı bir eller giren derler çıúan derler 

 

Yapan elli yıúan elli bilinmez bunda bu erler 

Gelür yer yer gider yer yer giren derler çıúan derler 

 

Degilse mürşid-i kÀmil olımaz èìlmine èÀmil  

Gezer bìhÿde bu cÀhil giren derler çıúan derler 

 

äufì sen mürşidiñ ara bulasın derdine çÀre 

Deliliñ nefs-i emmÀre giren derler çıúan derler 

 

DiyÀrì sen muúaddemsin ne insÀnsın ne isimsin 

FÀnì dünyÀya seyrÀnsın giren derler çıúan derler 

 

56a      91 

MefÀ'ìlün MefÀ'ìlün MefÀ'ìlün MefÀ'ìlün 

Görindi Hÿ baña ismin ya ben nice dönmeyeyim 

Yandırır canıle cismim ya ben nice dönmeyeyim 

 

Döner yerler döner gökler bu meydÀnda döner yekler 

Seniñ ismiñ göñlüm egler ya ben nice dönmeyeyim 
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Döner ol nÿr-ı enverin döner ol Àb-ı kevåeriñ 

Döner bunca melekleriñ ya ben nice dönmeyeyim 

 

VÀóid sensin Aóad sensin bu cÀnım içre bir cÀnsın 

Döner èarşın döner kürsin ya ben nice dönmeyeyim 

 

DiyÀrì óasbetenlillÀh bu resme eyvallÀh119 

Döner óüccÀc-ı BeytullÀh ya ben nice dönmeyeyim 

 

     92 

MefÀ'ìlün MefÀ'ìlün MefÀ'ìlün MefÀ'ìlün 

CemÀlin ÀfitÀb olmuş èinÀyetkÀnı sulùÀnım 

Nedir bu cevr-i cefÀlar canımıñ cÀnı sulùÀnım 

 

Benim bu èaşú-ı Àhımdan ki bir yerde úarÀr itmez  

HezÀr eyledikçe Àhım alur eùvÀrı sulùÀnım 

 

Vaùandan derbeder oldum mekÀnım nerde ben nerde 

Yitirdim kendimi buldum ulu SübóÀnı sulùÀnım 

 

Süründürdüñ süründürdüñ yetişmez mi yetiştirdiñ  

CemÀl pÀkine maôhar eyle kibriyÀnı sulùÀnım 

 

Seniñ zülfinde bend olmış devrÀn DiyÀrì meftÿnuñ 

RevÀ mıdır gözim yaşı alur her yÀnı sulùÀnım 

 

 

 

56b     93 

FÀ'ilÀtün FÀ'ilÀtün FÀ'ilÀtün FÀ'ilün 

Ey dilÀ sen beni senden yÀr idersen keyfine 

Benim bu àamlıca gönlüm şÀd idersen keyfine 

                                                 
119 Vezne uymuyor 
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Unutdun mı ben seniñle oynayub güldüklerim 

Sen anı inkÀr idüb feryÀd idersen keyfine 

 

Ben saña èaşú ile èÀşıú oldıàım bilmez misin 

Göñlimi ìèmÀr idüb ÀbÀd idersen keyfine 

 

ŞÀnına düşmez efendim èÀşıúa cevr ü cefÀ 

DiyÀrìni lüùufla ÀzÀd idersen keyfine 

 

 

    94 

FÀ'ilÀtün FÀ'ilÀtün FÀ'ilÀtün FÀ'ilün 

Devr ideriz cihanı güneş miyim bilmem neyim 

Biz bu demde yanarız ateş miyim bilmem neyim 

 

Áb-ı dÀnemız bizi sürüm sürüm süründürür 

Eriyib yıpranmadım bir ùaş mıyım bilmem neyim 

 

Gönlümüz sÀèatde yüz biñ devr ider ùalàalanır 

Her biri bir dürlü borÀn [bir]120 úışmıyım bilmem neyim 

 

Bu cihÀna geldik amma durmayub göçmek içün  

èÁúıbet yer yer bizi bir düş miyim bilmem neyim 

 

Ey DiyÀrì çün yanarsın Óaúúa vÀãıl olmaàa 

ÇÀr köşe dolaşırsın bir úuş mıyım bilmem neyim  

 

57a     95 

FÀ'ilÀtün FÀ'ilÀtün FÀ'ilÀtün FÀ'ilün 

Devr ideriz cihanı güneş miyim bilmem neyim 

Biz bu demde yanarız ateş miyim bilmem neyim 

 

                                                 
120 Vezin gereği bu kelimenin olmaması gerekir. 
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ÁbdÀnemız bizi sürüm sürüm süründürür 

Eriyib yıpranmadım bir ùaş mıyım bilmem neyim 

 

Gönlümüz sÀèatde yüz biñ devr ider ùalàalanır 

Her biri bir dürlü borÀn [bir]121 úışmıyım bilmem neyim 

 

Bu cihÀna geldik amma durmayub göçmek içün  

èÁúıbet yer yer bizi bir düş miyim bilmem neyim 

 

Ey DiyÀrì çün yanarsın Óaúúa vÀãıl olmaàa 

ÇÀr köşe dolaşırsın bir úuş mıyım bilmem neyim  

 

 

57b    96  

 

Yaratdı ol MevlÀ cümle cihÀnı 

Kendisi şerìèat üzerindedir 

Arayanlar buldı yolı erkÀnı  

Anlarda ùarìúat üzerindedir 

 

Bir kÀmil-i mürşìde yanan var ise 

Bir bir sözlerini ùutan var ise 

Dünyayı bir pula ãatan var ise 

Anıñ úalbi cennet üzerindedir 

 

KÀmil olan kimse bìhÿde yanmaz 

İblìs ile nefsiñ yolına gitmez 

MevlÀdan àayrıya elin uzatmaz 

Her biri bir ãanèat üzerindedir 

 

Bunı böyle söyledi erenler 

CÀn gözin açub Óaúúı görenler 

                                                 
121 Vezin gereği bu kelimenin olmaması gerekir. 
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Bu fÀnì dünyÀya meyil verenler 

Derdile meşaúúÀt üzerindedir 

 

DiyÀrì der ki gördim bende ben beni 

CÀn gözin açub göripsin sende sen beni 

Budır saña Óaúúıñ luùf-ı iósÀnı 

TÀc u taótı devlet üzerindedir 

 

58a    97 

Mef'ÿlü MefÀ'ìlü MefÀ'ìlü Fa'ÿlün  

Óikmetle zemìn-i rÿzgÀra bindi biner ya 

EşyÀ bile şems-i úamere döndi döner ya  

 

Òalú itdi ÒüdÀ bunca canı ãaldı cihÀna 

Úısmetleri hem raómetile indi iner ya 

 

Òalú itdi daòi bizler içün ol iki ùamu 

Müşrikler içün nÀr-ı ceóennem yandı yanar ya122  

 

 

Kim mürşìdini buldı bugün vuãlata irdi 

Vuãlatıdır ol kevåeri kim ãundı ãunar ya 

 

Çünki bu dem bir kÀmile baàladı gönlüñ 

Vardı geçdi bir köşede sindi siner ya 

 

 

Hem kim ki úurar nefsi ile cenk ü cidÀl 

Elbetde begim bir gün olur yendi yener ya 

 

èAşúla èÀşıú olan e canım geçdi fenÀdan  

Girdi bu àam-ı deryÀ sunagunda yunar ya 

                                                 
122 Vezne uymuyor 
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İrmedi èaúıllar bunca kÀmiller geldi de gitdi123 

Derviş DiyÀrì bu fenÀdan úandı úanar ya 

 

   98 

Genç yaşımda düşüb ben bir sevdÀya 

Gönlümi şöyle bir yÀre düşürdim 

Úalem aldım güzel ismin yazmaya 

Óarfi dört iki mim yÀre düşürdim 

 

Elbetde güzeller gelür serÀser 

èÁşıú işiñ ãÀdıúdur tÀ serÀser 

Vücÿdumda yer yoú degdi serÀser 

Kendimi şöyle bir yÀre düşürdim 

 

Bir eksikdir derdim yüze çıúmaya 

YÀrile yüzbeyüz yüze çıúmaya 

Nerd-bÀnım yoúdır düze çıúmaya 

DiyÀrìyem kendim yÀre düşürdim 

 

 

58b    99 

MefÀ'ìlün MefÀ'ìlün MefÀ'ìlün MefÀ'ìlün  

Budır şerìèatın rÀhı Muóammed tevóìde geldi 

Õikr idelim ol Allahı Muóammed tevóìde geldi 

 

 

Ùarìúat rÀhıñ ãoranlar irer mürşìde varanlar 

Yanıñda cümle erenler Muóammed tevóìde geldi 

 

Yeşil sancÀàı elinde nübüvvet nÿrı dalında  

Melekler ãaà u ãolunda Muóammed tevóìde geldi 

                                                 
123 Vezne uymuyor 



114 
 

Oúunur õikrile Úur'an gitdi cihÀn oldı nihÀn 

Görindi ol baà-ı cinÀn Muóammed tevóìde geldi 

 

Bu DiyÀrì günÀhkÀrı ümmetiñdir úılar zÀrı 

ÒüdÀnıñ sevgili yÀri Muóammed tevóìde geldi 

 

59a    100 

Gel ey cÀnım seniñ diniñ imÀnıñ 

Şerìèatdir şerìèatdir yÀ nedir 

Var mı seniñ bundan ayrı gümÀnıñ 

Şerìèatdir şerìèatdir yÀ nedir 

 

Şerìèatle gidenler oldı sulùÀn 

İrişdi ol cÀnlar oldı bir cÀn 

Nice yüz biñ derdine buldı dermÀn 

Şerìèatdir şerìèatdir yÀ nedir 

 

Şerìèatdir seniñ úalbiñ sarÀyı 

Şerìèatdir sileñ úalbi úarÀyı 

Gösterir eşyÀyı arô u semÀyı 

Şerìèatdir şerìèatdir yÀ nedir 

 

 

Şerìèatdir ùarìúatiñ anÀsı 

Şerìèatdir óaúiúatiñ binÀsı 

Şerìèatdir maèrifetiñ øiyÀsı 

Şerìèatdir şerìèatdir yÀ nedir 

 

Şerìèatiñ şerefimdir İlÀhi 

Şerìèatdir enbiyÀnıñ silÀhı 

Şerìèatdir  evliyÀnıñ kelÀmı 

Şerìèatdir şerìèatdir yÀ nedir 
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Şerìèatdir  seniñ cÀnın serveri 

Serverinden işÀretdir şu nÿrı 

Giderir şekle şirk-i àurÿrı 

Şerìèatdir şerìèatdir yÀ nedir 

 

Şerièatden cüdÀ úalma DiyÀrì 

Şerìèatden alursın her hezzi 

Şerìèatle olur Óaúúıñ pazÀrı 

Şerìèatdir şerìèatdir yÀ nedir 

 

 

59b    101 

MefÀ'ìlün MefÀ'ìlün MefÀ'ìlün MefÀ'ìlün 

Bugün ben bir şehire vardım binÀsı nÿra nÿrdır 

Nice yüz biñ köşki anuñ yaradılmış mücevherdir 

 

Yazılmış iòlaã-ı şerif naúşı anıñ dìvÀrında 

Olur úullarına iósÀn ãaúın ãanma muòayyerdir 

 

ÙaèÀmı miskile èanber nihÀyetsiz úoòularla 

Yemişi Ùÿèbanıñ orda kemÀl olmış muùahhirdir 

 

Aña giren òalÀyıúlar mekÀn-ı meéva-yı şehre 

İçüb kevåer ãuyın şerbetleri ùatlı mükerrerdir 

 

Giyüb cennet libÀsını sürüb zevú-i ãafÀlarla 

Bulur nièmeti èuúbÀda kimiñ úalbi Óaúúa yÀrdır 

 

Ùavanı èarş-ı RaómÀndır úapusı  ism-i Àèôamdır 

DiyÀrì úalbiñ uyandır naôar úıl kim o SettÀrdır 
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60a     102 

Mef'ÿlü MefÀ'ìlü MefÀ'ìlü Fa'ÿlün  

SeyrÀn ideriz her biri bir güne ãarıldı 

Bìhÿdedir ol ãardıàı mercÀna ãarıldı 

 

ŞeddÀd gör ki yapdı nice bÀà-ı iremi 

Zulüm eyleye ÚÀfdan ÚÀfa ãarıldı124  

 

MusÀya FirèÀvun nice rencìdeler úıldı 

áarú oldı ãuya derya-yı èummÀna ãarıldı 

 

Takyanusuñ aãóabları AãóÀb-ı Kehfler 

Óaú dìn bulalım diyü pinhÀna ãarıldı 

 

Nemrÿd da İbrÀhimi nice ateşlere ãaldı125 

Yaúmadı ateşler anı gülşene ãarıldı 

 

Kesmedi bıçÀk İsmaèili kesdi úayayı 

Bak şu çocuàa ãıdúile SübóÀna ãarıldı 

 

Medóiñ ideriz ol Nÿş-ı revÀnıñ126 

Óer óimmetile geçürdi èömr-i zamÀnıñ  

 

Cennet-i ÀèlÀda gördi mekÀnıñ127 

Tac itdi aña iósÀna ãarıldı128 

 

Derviş DiyÀrì AllÀh AllÀh dirdiñ129 

Peyàambere ümmet ola ÚurÀna ãarıldı 

 

                                                 
124 Vezne uymuyor 

125 Vezne uymuyor 

126 Vezne uymuyor 

127 Vezne uymuyor 

128 Vezne uymuyor 

129 Vezne uymuyor 
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60b     103 

FÀ'ilÀtün FÀ'ilÀtün FÀ'ilÀtün FÀ'ilün 

Ey dilÀ óüsnüñ görince gönlümüz irşÀd olur 

Bülbülü gülden ayırma dÀd olur feryÀd olur 

 

Görmedim sen gibi bir àamze-yi fettÀneyi 

Etme müjgÀn yaúdı gönlüm şehrini bir yÀd olur 

 

Döndirir çaròını çenber bozılur óandÀneler 

Gül cemÀliñ Àl-ı rengi yÀd olur ifrÀù olur 

 

äorsa yÀrim ey DiyÀrì sende mi meftÿn baña 

Ol zamÀndan àamlı göñlüm àuããÀdan azÀd olur 

 

61a     104 

MefÀ'ìlün MefÀ'ìlün MefÀ'ìlün MefÀ'ìlün 

Benim gördükleri seyrÀnların óiãÀrı görsünler 

Benim èÀlemlerin sırr-ı ser-i esrÀrı görsünler 

 

Benim deryÀda bir úatre ü bir zerre göründüm ki 

Benim zerre içinde úurdıàım pazÀrı görsünler 

 

Benim bÀùın benim ôahir benim Mecnÿn benim mÀhir 

Benim şièrimde bir şÀèir benim eşèÀrı görsünler 

 

Benim insÀnile insÀn benim èirfÀnile èirfÀn 

Benim eşyÀyile mihmÀn benim eùvÀtı görsünler 

 

Benim esmÀda bir eşyÀ benim eşyÀda bir esmÀ 

Benim èillìlerde fehvÀ benim dìdÀrı görsünler 
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Benim dillerde DiyÀrì benim ol yÀrimiñ yÀri 

Benim her varlıàın vÀrı benim mièmÀrı görsünler 

 

 

61b    105 

 Óaú úullarına bergüõar itdi seni Beyt-i şerìf 

Bu èÀlemleri murÀda irgüren Beyt-i şerìf 

Lemyezeldir èizzetinden nÿrın iôhÀr eyledi 

Bu èÀlemleri murÀda irdüren Beyt-i şerìf 

 

Her ùarafdan bunca daàlar rikÀbına geldiler 

Her biriniñ bir ùaşını ol melekler aldılar 

Emr olundı İbrÀhime resm-i binÀ úıldılar 

Bu èÀlemleri murÀda irdüren Beyt-i şerìf 

 

Zemzem-i şerìf önüñde ol Óacerülesvediñ 

Altun oluú ãaàında òoş yaraşur kisvetiñ 

Yazılmış Óaúúıñ kelÀmı miåÀlisiñ Cennetiñ 

Bu èÀlemleri murÀda irdüren Beyt-i şerìf 

 

Misk-i èanber rÀyihÀsı her yana varsın gerek 

Yarın maóşer dìvÀnında dìvÀna varsın gerek 

Saña yüz sürenler ile Cennete girsiñ gerek 

Bu èÀlemleri murÀda irdüren Beyt-i şerìf 
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62a    Medó ider Derviş DiyÀrì óaddimiz olmayaraú 

èÁlemiñ rükni ki sensin sende maúbÿldür dilek 

Sendedir cümle ziyÀret hem ùavaf eyler melek 

Bu èÀlemleri murÀda irdüren Beyt-i şerìf 

 

   106 

MefÀ'ìlün MefÀ'ìlün MefÀ'ìlün MefÀ'ìlün 

CihÀn bÀàında bu gönlüm şaz olub gülmedi gitdi 

Geçürdim Àhile èömrüm neşÀùım gelmedi gitdi 

 

Kimiñ aldım kimiñ ãatdım bu deñlü sermaye ùutdım 

NihÀyetinde terk etdim elimde úalmadı gitdi 

 

Şerìèat bÀbına girdikde gördüm dürr-i yektÀyı 

äorarsan ehl-i èiãyÀna bu sırrı bilmedi gitdi 

 

KemÀlsizde kemÀl olmış aña bir kÀmil elzemdir 

äorarlarsa bu DiyÀrì óayatdır ölmedi gitdi 

 

 

62b     107  

Kimdir bu dünyÀda MevlÀyı bulmış 

Bu dervìş olanlar sulùÀn olurlar 

O da seniñ gibi anadan gelmiş 

Bu dervìş olanlar sulùÀn olurlar 
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Kimisi óocadır kimisi òÀcı 

Anlar degildir bir úuluñ muótÀcı 

Úudretden giymişler başlarına tÀcı 

Bu dervìş olanlar sulùÀn olurlar 

 

äaúın anlara bulaşmaú olmaz 

Anlar pehlìvÀndır güleşmek olmaz 

Anların sırrına ulaşmaú olmaz 

Bu dervìş olanlar sulùÀn olurlar 

 

Anların öñünde nÿrdan nişÀnı  

Anlar da èÀlemde cÀnların cÀnı 

Úalblerine úoymışlar iki cihÀnı  

Bu dervìş olanlar sulùÀn olurlar 

 

63a   Anlar gül almışlar gül satmışlar 

Anlar gülden terÀzu ùutmışlar 

Úalblerin nÿrıyla donatmışlar 

Bu dervìş olanlar sulùÀn olurlar 

 

Üçler yediler úırúlar ellidir elli 

LÀòavf  èaleyhim yollıdır yollı 

Melekler yanıñda ãaàlı hem ãollı 

Bu dervìş olanlar sulùÀn olurlar 
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Böyle buyurmışdır RabbelèÀlemin 

Anların emrinde èarşla zemìn 

Óaúúla óak olmışlar emìndir emìn 

Bu dervìş olanlar sulùÀn olurlar 

 

Derviş olam dersen yanmamış olmaz 

èAşúıñ deryÀsına banmamış olmaz 

Bir kÀmil-i mürşìde ãunmamış olmaz 

Bu dervìş olanlar sulùÀn olurlar 

 

63b   TÀ ezelden deftere yazılmışdır 

Anlar da úÀbdan kÀba süzülmişdir 

Anlar da şeyòinden destÿr almışdır 

Bu dervìş olanlar sulùÀn olurlar 

 

Muóammed èÁliniñ yollarındadır 

Ol Óaúúıñ kelÀmı dillerindedir 

Úudretden ZülfiúÀr bellerindedir 

Bu dervìş olanlar sulùÀn olurlar 

 

Dervìş DiyÀrì der ki ben de varaydım 

Ayaàınıñ ùozına yüzüm süreydim 

Gice gündüz rikÀbında duraydım 

Bu dervìş olanlar sulùÀn olurlar 
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64a     108 

MefÀ'ìlün MefÀ'ìlün MefÀ'ìlün MefÀ'ìlün 

Bitince èömrimiz MevlÀ gelince melek olmuşam 

O demde oúuna Úuran ile òatmeyle yÀ Rabbi 

Kelime-i şehÀdeti dilimden kesme sulùÀnım 

Unutdırma seniñ ismiñ ile òatmeyle yÀ Rabbi 

 

[...]130 

Seniñ èaşúıñ ile fikriñ geçen èömürlerle 

Müşerref oldıàım ìmÀnla  òatmeyle yÀ Rabbi 

 

Resÿlimiz Muóammed MuãùafÀdır sen anı göster 

ŞefÀèat isteriz andan èÀlemiñ sulùÀnı göster 

Yüzüm sürem ayaàınıñ ùozına ol cÀnı göster 

èİnÀyet úıldıàıñ insÀnla òatmeyle yÀ Rabbi 

 

Ol maóşer òalúla cemè eyleyüb mìzÀnı gösterme 

Cehennemden ÀzÀd eyle ana sen beni gösterme 

äırÀùı geçmek ne müşküldir baña sen anı gösterme 

Yetişdir Cennet-i zìşÀnile òatmeyle yÀ Rabbi 

 

DiyÀrì ednÀ úulundır baàışla geç günÀhından  

Aúar dìdelerim yaşı Cehennemiñ firÀúından 

èİnÀyet ãaóibi sensin içür Kevåer şarÀbından 

CemÀl-i pÀkını seyrÀnla òatmeyle yÀ Rabbi 

                                                 
130 Şiirin bu bölümünde kafiye ve kafiye düzeni gereği iki dize daha olmalıdır. 
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64b     109 

Mef'ÿlü MefÀ'ìlü MefÀ'ìlü Fa'ÿlün 

Óaúúıñ kerem-i sırrıyla seyrÀn ne güzeldir 

Úurmuşdurır ol bizlere cennÀn ne güzeldir 

 

Óaúú dostı olan girse gerekdir andan içre 

Óoşnud ise gez gel dedi RıêvÀn ne güzeldir 

 

VildÀnlarınıñ desti ùolu Àb ile Kevåer 

èAşú ola buyuruñ diye iç úan ne güzeldir 

 

Ol óÿriler ol óulleleri pìşkeş iderler 

Gördükçe didiler ya bu insÀn ne güzeldir 

 

èArşın göbeginde bürimiş ÙÿbÀ aàacı 

Her bir yemiş anda ola iósÀn ne güzeldir 

 

èArşın üzeri ferş döşeli nÿrile enver 

Uçmaúlar eyle var yüri her yan ne güzeldir 

 

Olmaz evelim anda yoúu õikr ü èibÀd 

Köşkün sarÀyı baàıla bïstÀn ne güzeldir 

 

Bülbüller öter dürlü maúÀm õevú ãafalarla 

Heb sevdigiñ anda ola mihmÀn ne güzeldir 
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Sekiz ùabaúadır o maúÀm laèl-i mücevher 

Biñ dürlü ùaèÀm-ı miskle her Àn ne güzeldir 

 

Der DiyÀrì Óaúú cemÀliñ gösterecekdir 

Gördükçe diyeler ulu SübóÀn ne güzeldir 

 

65a      110 

FÀ'ilÀtün FÀ'ilÀtün FÀ'ilÀtün FÀ'ilün 

Elif  Allah óÿb yaratmış tellerin dilber seniñ 

Be begendim tÀye beñzer óalleriñ dilber seniñ 

 

Te ãanurum ki Cennetden geldi çıúdı bu perì 

Cim cihÀna gelmemişdir anıñ bir berÀberi 

 

Óa óÀãıl olmış meşkle anıñ her ÀèøÀları 

Òa òayaldir söyledikçe dillerin dilber seniñ 

 

Dal dedim ki gel efendim óÀlime eyle naôar 

Õel ziyÀde çekmişim ben seniñ içün kÀr-ı zÀr 

 

Ra raóÀtım kesilmişdir úalmadı ãabre úarar 

Zel ziyÀde úoúulıdır gülleriñ dilber seniñ 

 

Sin selÀmet gelse bir kez göñlüme ferÀó gelür 

Şın şikeste úalmamışdır dilime Àh Àh gelür 
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äad selÀmet úal efendim bize ùoàrı rÀh gelür 

ëad durub gözlesem gerek yolların dilber seniñ 

 

Ùa ùanışub vÀúıf olsam şu èaşúıñ ateşine  

Ôa ôulümdür böyle sevdÀ gelmesün úul başına  

 

èAyn èÀşıúlar èÀdeti düşmeler teftìşine 

áayn àÀyet  vaãf  iderler óallerin dilber seniñ 

 

Fe fidansın nÀza gelsin benim servi úametim 

Úaf  úaşın kemÀna beñzer gün gün artar firkÀtim 

 

 Kef  kelÀmı olmaz bu óüsne ey gözleri Àfetim 

Lam layıú bÿs idem her gün ellerin dilber seniñ 

 

Mim meyil virme efendim hercÀyi aàyÀra sen  

Nun nice úıldıñ cefÀyı èÀşıúıñ DiyÀrì sen 

 

Vav o hÀyı ismiñ aldım oldıñ ÀşikÀre sen 

Lam elifle yayabilmiş dillerin dilber seniñ 

 

65b      111 

FÀ'ilÀtün FÀ'ilÀtün FÀ'ilÀtün FÀ'ilün 

Ôulmet-i hicriñle bìdÀr olmuşum YÀ Rab meded 

İntizÀr-ı ãubó-ı dìdÀr olmuşum YÀ Rab meded 
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Gülşen-i vaãlıñ nesìmin irgürüp bÀd-ı ãabÀ 

Andelìb-i baà-ı gülzÀr olmuşum YÀ Rab meded 

Úalmışım zindÀn-ı cism içre bugün tenhÀ àarib 

Bu úafesde rÿz u şeb zÀr olmuşum YÀ Rab meded 

 

[....]131 

 

Her nereye varsam yaúar bu cÀnımı èaşú Àteşi, 

Yana yana külli pürnÀr olmuşum YÀ Rab meded 

 

[....]132 

 

Bu NiyÀzì düşdü varlıú cÀhına Yÿsuf gibi 

Al elim úurtar ki nÀçÀr olmuşum YÀ Rab meded 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                 
131 Niyâzi-i Mısrî divanında bulunan Şol şarâbı kim anı sundun bana rûz-i Elest/Ol zamandan mest-i hûş-yâr 

olmuşam Yâ Rab meded" beyiti metinde yoktur. 

132 Niyâzi-i Mısrî divanında bulunan Vahdet ilinde seninle yâr idim n'oldu bana/Kesret içre bend-i ağyâr 

olmuşum Yâ Rab meded beyiti metinde yoktur. 
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